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Important

Danger

Warning

Caution

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for
future reference.

Do not clean the appliance with water, any other liquid, or a (flammable)
detergent, nor let them enter the appliance, to avoid electric shock and/or a
fire hazard.

Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
power voltage before you connect the appliance.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Do not use the appliance if the adaptor, the power cord, or the appliance
itself is damaged.

Only to be used together with the adaptor provided with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

Do not block the air inlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or
in front of the air inlet.

Make sure that foreign objects do not fall into the appliance through the air
outlet.

We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not to
replace filters by themselves or to take protective measures, such as mask and
gloves.This appliance is not a substitute for proper ventilation, regular
vacuum cleaning, or use of an extractor hood or fan while cooking.

Always place and use the appliance on a dry, stable, level, and horizontal
surface.

Leave at least 20cm free space around the appliance and leave at least 30cm
free space above the appliance.

Do not sit or stand on the appliance. Do not place anything on top of the
appliance.

Do not place the appliance directly below an air conditioner to prevent
condensation from dripping onto the appliance.
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- Only use the original Philips filters specially intended for this appliance.
Do not use any other filters.

- Combustion of the filter may cause irreversible human hazard and/or
jeopardize other lives. Do not use the filter as fuel or for similar purpose.

- Avoid knocking against the appliance (the air inlet and outlet in particular)
with hard objects.

- Do notinsert your fingers or objects into the air outlet or the air inlet to
prevent physical injury or malfunctioning of the appliance.

- Do not use this appliance when you have used indoor smoke-type insect
repellents or in places with oily residues, burning incense, or chemical fumes.

- Do not use the appliance near gas appliances, heating devices or fireplaces.

- Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance,
replace the filter or carry out other maintenance.

- The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

- Do not use the appliance in wet surroundings or in surroundings with high
ambient temperatures, such as the bathroom, or in a room with major
temperature changes.

- The appliance does not remove carbon monoxide (CO) or radon (Rn). It
cannot be used as a safety device in case of accidents with combustion
processes and hazardous chemicals.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling

hi¢

—
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Your air purifier

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/support.
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Product overview

A Control panel D Filter (FY0900)

B Air outlet E Base

g

Air quality sensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Controls overview

Control buttons:

Q) Power on/off button B- Light on/off button
2] Mode switch button
Long press the button(s) for 3 seconds:
- Child lock B-+&3  Filter reset
Display panel:
® Auto mode ¥ Medium mode
¢ Sleep mode @ Turbo mode
o Child lock indicator <+ Filter cleaning alert
B Filter replacement alert

Getting started

Installing the filter
Remove all packaging of the filter before use.

Note: Make sure the air purifier is unplugged from the electrical outlet before
installing the filter.
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1 Turn the appliance upside down and place it on a soft cloth.

2 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance.

3 Remove all packaging materials of the air purification filter.

4 Put the filter back into the appliance. Reattach the base and rotate it
clockwise to fasten the base.

Connecting power
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Connect the power adapter to:
- First, the power adapter on the appliance.
- Then, the wall outlet.
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Using the air purifier

Understanding the air quality light

The air quality light automatically goes on when the air purifier is switched on,
and lights up all colors in sequence. After approximately 30 seconds, the particle
sensor selects the color that corresponds to the surrounding air quality of
airborne particles.

The color of the air quality light is determined by the PM2.5 reading.

PM2.5

AeraSense sensing technology accurately detects and quickly responds to even
the slightest particle change in the air. It provides you with reassurance with real-
time PM2.5 feedback.

Most of the indoor air pollutants fall under PM2.5 — which refers to airborne
particle pollutants smaller than 2.5 micrometers. Common indoor sources of fine
particles are tobacco smoke, cooking, burning candles. Some airborne bacteria
and the smallest mold spores, pet allergen and dust mite allergen particles also
fall under PM2.5.

PM2.5 level Air quality color Air quality level
<12 Blue Good

13-35 Blue-purple Fair

36-55 Purple-red Poor

>55 Red Very poor

Turning on and off
Note:
For optimum purification performance, close doors and windows.

Keep curtains away from the air inlet or air outlet.
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1 Putthe plug of the air purifier in the power socket.

2 Press the power button to switch on the air purifier.

- The air purifier beeps.

- The === displays on the screen during warming up. Then the air purifier
shows the PM2.5 level after measuring the air quality.

- The air purifier operates in the Auto mode with PM2.5 displayed on the
screen.

3 Press the power button again to switch off the air purifier.

Note: If the air purifier stays connected to the electrical outlet after turning OFF,
the air purifier will operate under the previous settings when turned ON again.

Changing the mode setting

You can choose the Auto mode, the Medium mode, the Turbo mode, or the
Sleep mode by pressing the mode switch button.

Auto mode ( ® ):The air purifier automatically adjusts the fan speed in
accordance with the ambient air quality.

.v
®
Medium mode (¥ ): In the Medium mode, the air purifier operates on a
medium speed.
v
SN
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Turbo mode ( @ ): The air purifier operates on the highest speed.

@

Sleep mode ( € ): The air purifier operates quietly at a low speed. After 3
seconds, the display lights turn off.
¢

¢ @

Using the light on/off function

You can press the light on/off button to turn on, dim or turn off all lights and the
control panel.

NP - The control panel is turned on.
Y
]

®
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el - The control panel is dimmed.
®

n
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@

- The control panel is turned off.

Setting the child lock

o

%@35

o

%@35

1 Press the ¥ button for 3 seconds to activate the child lock.
- The @ displays on the screen.

2 Press the ¥ button for 3 seconds again to deactivate the child lock.
- The @ disappears from the screen.

Cleaning and maintenance

Note:
Always unplug the appliance before you clean it.
Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Never use any liquids (including water) to clean the filter.

Do not attempt to clean the air quality sensor with a vacuum cleaner.



English 13

Cleaning schedule

Frequency Cleaning method
When necessary Wipe the plastic part of the appliance with a soft, dry
cloth

Clean the air outlet cover

Every two months Clean the particle sensor with a dry cotton swab

= displays on the screen Clean the surface of the filter

Cleaning the body of the air purifier

Regularly clean the inside and outside of the air purifier to prevent dust from
collecting.

1 Use asoft, dry cloth to clean both the interior and exterior of the air purifier.
2 The air outlet can also be cleaned with a dry, soft cloth.

Cleaning the particle sensor

Clean the air quality sensor every 2 months for optimal functioning of the
appliance.

If the air purifier is used in a dusty environment, it may need to be cleaned more

often.

If the humidity level in the room is very high, condensation may develop on the
particle sensor and the air quality light may indicate a more poor air quality even
though the air quality is actually good. If this occurs, clean the air quality sensor.

1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

2 Open the air quality sensor cover.
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3 Clean the particle sensor with a damp cotton swab.
4 Dry all parts thoroughly with a dry cotton swab.

5 Close the air quality sensor.

Cleaning the surface of the filter

When the filter cleaning alert % displays on the screen, clean the surface of the
filters with a vacuum cleaner.

Note: We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not
to replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
—— mask and gloves.

—_ e

&
®

1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

2 Turn the appliance upside down and place it on a soft cloth.

\\\\\\ll||llllllllll
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out from the appliance.

-
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4 Clean the surface of the filters with a vacuum cleaner.

5 Put the filter back into the appliance.Reattach the base and rotate it
clockwise to fasten the base.

i \T{:Q
I

6 Putthe adapter of the air purifier in the power socket.

7 Press the O button to switch on the appliance.

15

3 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
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8 Press and hold the ¥ and & button for 3 seconds to reset the filter cleaning
time.

- After the reset is successful, the filter cleaning alert disappears from the
screen.

9 Wash your hands thoroughly after cleaning the filters.

Replacing the filter

Understanding the healthy air protect lock

This air purifier is equipped with a filter replacement indicator to make sure that
the air purification filter is in optimal condition when the air purifier is operating.
When the filter needs to be replaced, the filter replacement alert G lights up red.
If the filter is not replaced in time, the air purifier will stop operating and
automatically lock to protect the air quality in the room. Replace the filter as
soon as possible.

Replacing the filter

Note:

The filter is not washable or reusable.

Always turn off the air purifier and unplug from the electrical outlet before

replacing the filter.

When the filter replacement alert 3 displays on the screen, replace the filter
(FY0900).

Note: We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not
to replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
mask and gloves.s
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.1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

2 Turn the appliance upside down and place it on a soft cloth.

3 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance. Discard the used filter.

4 Remove all packaging materials of the new filters.

5 Putthe new filter back into the appliance. Reattach the base and rotate it
clockwise to fasten the base.
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6 Put the adapter of the air purifier in the power socket.

7 Press the O button to switch on the appliance.

8 Press and hold the ¥ and € button for 3 seconds to reset the filter lifetime
counter.
o _ - After the reset is successful, the filter replacement alert disappears from
: :: the screen.

9 Wash your hands thoroughly after replacing the filter.

E Note: Do not smell the filter as it has collected pollutants from the air.

Filter reset

You can replace the filters even before filter replacement alert (8) displays on
the screen. After replacing filters, you need to reset the filter lifetime counter
manually.
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1 Press the O button to turn off the appliance. Unplug the appliance.

2 Make sure the appliance is completely unplugged, and then put the power
adapter in the power socket.

3 Within 15 seconds after power on, press and hold the % and & button for
3seconds to reset the filter lifetime counter.

Storage

-

Turn off the air purifier and unplug from the power socket.

Clean the air purifier and the surface of the filter (see Chapter "Cleaning and
Maintenance").

Let all parts air dry thoroughly before storing.

Wrap the filter in air tight plastic bags.

Store the air purifier, filter in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after handling filter.

N
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible solution
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The appliance does not work properly.

The filter replacement alert is on but you have not replaced
the corresponding filter. As a result, the appliance is now
locked. In this case, replace the filter and reset the filter
lifetime counter.

The airflow that comes out of the air outlet
is significantly weaker than before.

The surface of the filter is dirty. Clean the surface of the filter
(see Chapter 'Cleaning and maintenance').

The air quality does not improve, even
though the appliance has been operating
foralongtime.

Check if the packing material is removed from the filter.

Make sure that the filter (FY0900) is properly installed.

Room size is large or the outdoor air quality is poor.

For optimum purification performance, please close the
doors and windows when operating the air purifier.

There are indoor pollution resources. For instances, smoking,
cooking, incense.

Filters reach the end of life. Replace the filter with a new one.

The appliance produces a strange smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal. However, if the appliance
produces a burnt smell even if removing the filter, contact
your Philips dealer or an authorized Philips service center. The
filter may produce smell after being used for a while because
of the absorption of indoor gases. It's recommended that you
put the filter in a well-ventilated place for a couple of hours
to reduce the smell.

The appliance is extra loud.

It's normal if the appliance runs at the Turbo mode.

In Auto mode, the appliance will run in higher speed when
the air quality is poor.When using the appliance in a
bedroom at night, choose the Sleep mode.

If anything drops into air outlet, it may also cause abnormal
loud sounds.

Immediate turn off appliance, and get foreign objectives out
of appliance.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

The appliance still indicates that | need to
replace filter, but | already did.

Perhaps you did not reset the filter lifetime counter. Switch
on the appliance. Then touch and hold the ¥ and ©
simultaneously for 3 seconds.

Error code "E1"displays on the screen.

The motor has malfunctions. Contact the Consumer Care
Center in your country.
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Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit www.philips.com/support.

If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country.
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Penting

Bahaya

Peringatan

Perhatian

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat
dan simpanlah untuk referensi di masa mendatang.

- Jangan membersihkan alat dengan air, cairan, atau detergen (yang mudah
terbakar), dan jangan sampai cairan masuk ke dalam alat karena dapat
menimbulkan sengatan listrik dan/atau kebakaran.

- Jangan menyemprotkan bahan yang mudah terbakar, seperti insektisida atau
minyak wangi di dekat alat.

- Periksa apakah tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di rumah
Anda sebelum menggunakan alat.

- Jika kabel listrik rusak, Anda harus membawanya untuk diganti ke Philips,
pusat servis resmi Philips, atau teknisi berkualifikasi agar terhindar dari
bahaya.

- Jangan gunakan alat jika steker, kabel listrik, atau alat ini rusak.

- Khusus digunakan dengan adaptor yang disertakan bersama alat.

- Alatini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang-
orang yang memiliki keterbatasan fisik, keterbatasan indra atau kecakapan
mental, atau orang-orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan,
selama mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.

- Anak-anak dilarang bermain-main dengan alat ini.

- Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

- Jangan menyumbat saluran masuk dan saluran keluar udara, misalnya
dengan menempatkan benda pada jalan keluaran udara atau di depan
saluran masuk udara.

- Pastikan tidak ada benda asing yang masuk ke dalam alat lewat saluran
keluar udara.

- Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu, serbuk
sari, peliharaan, atau jamur tidak mengganti filter sendiri atau mengambil
tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung tangan. Alat
ini bukan pengganti ventilasi yang baik, tidak ditujukan untuk pembersihan
vakum biasa, atau penggunaan tudung ekstraktor atau kipas saat memasak.

- Selalu letakkan dan gunakan alat pada permukaan yang kering, stabil, rata,
dan datar.

- Sisakan ruang minimal 20 cm di sekeliling alat dan minimal 30 cm di atas alat.

- Jangan duduk atau berdiri di atas alat. Jangan letakkan benda apa pun di
atas alat.

- Jangan letakkan alat langsung di bawah penyejuk udara untuk mencegah
embun menetes ke alat.
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Hanya gunakan filter asli Philips yang ditujukan khusus untuk alat ini. Jangan
gunakan filter lainnya.

Pembakaran filter dapat menyebabkan bahaya pada manusia dan/atau
membahayakan nyawa orang lain. Jangan gunakan filter sebagai bahan
bakar atau tujuan serupa.

Jangan sampai alat terbentur (terutama di saluran masuk dan keluar udara)
oleh benda keras.

Jangan masukkan jari Anda atau benda ke dalam saluran keluar atau masuk
udara untuk mencegah cedera fisik atau kerusakan alat.

Jangan gunakan alat ini jika Anda menggunakan obat nyamuk jenis asap di
dalam ruangan atau di tempat yang terdapat residu minyak, dupa bakar,
atau uap kimia.

Jangan gunakan alat ini di dekat alat yang menggunakan gas, perangkat
pemanas, atau perapian.

Selalu cabut steker alat dari stopkontak saat Anda ingin memindahkan,
membersihkan, mengganti filter, atau melakukan perawatan lainnya.

Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan di rumah dalam kondisi
pengoperasian normal.

Jangan gunakan alat ini di lingkungan yang basah atau sangat panas, seperti
di kamar mandi atau ruangan dengan perubahan suhu yang signifikan.

Alat ini tidak menghilangkan karbon monoksida (CO) atau radon (Rn). Alat ini
tidak dapat digunakan sebagai perangkat pengaman jika terjadi kecelakaan
pada proses pembakaran dan bahan kimia berbahaya.

Medan elektromagnet (EMF)

Mendaur ulang

Alat ini memenuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan
medan elektromagnet.

hi¢
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Simbol ini menunjukkan bahwa produk ini dilarang dibuang bersama limbah
rumah tangga biasa (2012/19/EU).

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-produk elektrik dan
elektronik secara terpisah di negara Anda. Pembuangan produk yang benar
akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Pemurni udara Anda

Terima kasih telah membeli produk Philips!

Untuk mendapatkan manfaat dukungan Philips secara penuh, daftarkan produk
Anda di www.philips.com/support.



24 Bahasa Indonesia

Ringkasan produk

= RS

PHILIPS

A Panel kontrol D Filter (FY0900)

B Saluran keluar udara E Bagian dasar

C Sensor kualitas udara F Adaptor (KA2401A-2401000EU)
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Ringkasan kontrol

Tombol kontrol:

) Tombol daya 0 Tombol lampu hidup/mati

2] Tombol pengganti mode
Tekan dan tahan tombol selama 3 detik:

- Kunci anak “B-+%&3  Pengaturan ulang filter
Panel tampilan:

® Mode otomatis ¥ Mode medium

¢ Mode tidur @ Mode turbo

ﬂ Indikator kunci anak -+ Peringatan pembersihan filter

B Peringatan penggantian filter

Memulai

Memasang filter
Lepaskan semua kemasan filter sebelum digunakan.

Catatan: Pastikan steker pemurni udara telah dicabut dari stopkontak sebelum
memasang filter.
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1 Balikkan alat dan letakkan di atas kain lembut.

2 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari
alat. Tarik filter keluar dari alat.

3 Lepaskan semua bahan kemasan filter pemurni udara.

4 Pasang filter pada alat. Pasang kembali bagian dasar dan putar searah jarum
jam hingga kencang.

Menghubungkan daya
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Hubungkan adaptor daya ke:

- Pertama, adaptor daya pada alat.

- Kemudian, stopkontak.

Menggunakan pemurni udara

Memahami lampu sensor partikel

Tingkat PM2.5

Lampu sensor partikel akan menyala otomatis ketika pemurni udara dihidupkan
dengan semua warna menyala secara berurutan. Setelah kurang lebih 30 detik,
sensor partikel akan berubah warna sesuai dengan kualitas udara di sekitar
tempat alat mendeteksi partikel yang ada di udara.

Warna lampu sensor partikel ditentukan oleh pembacaan PM2.5.
PM2.5

Teknologi sensor AeraSense mendeteksi secara akurat dan merespons secara
cepat perubahan partikel di udara, bahkan yang terkecil sekalipun. Dengan
begitu, Anda mendapatkan informasi yang akurat dengan umpan balik PM2.5
secara real-time.

Sebagian besar polutan udara di dalam ruangan termasuk dalam PM2.5. Artinya,
ukuran polutan partikel yang ada di udara lebih kecil dari 2,5 mikrometer.
Sumber partikel halus di dalam ruangan umumnya merupakan asap dari rokok,
proses memasak, dan pembakaran lilin. Beberapa bakteri yang terbawa udara,
spora jamur terkecil, alergen peliharaan, dan partikel alergen tungau debu juga
termasuk dalam PM2.5.

Warna lampu sensor partikel Tingkat kualitas udara

<12 Biru Baik

13-35 Biru-ungu Sedang
36-55 Ungu-merah Buruk

>55 Merah Sangat buruk

Menyalakan dan mematikan

Catatan:
Untuk mengoptimalkan kinerja pemurnian udara, tutup pintu dan jendela.

Jauhkan tirai dari saluran masuk atau keluar udara.
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1 Colokkan steker pemurni udara ke soket daya.

2 Tekan tombol daya untuk menyalakan pemurni udara.
- Pemurni udara akan berbunyi ‘bip”.
- Layar akan menampilkan === saat alat mulai dinyalakan. Kemudian,

pemurni udara akan menunjukkan tingkat PM2.5 setelah mengukur kualitas
udara.

= - - Pemurni udara beroperasi dalam Mode otomatis dengan menampilkan
— PM2.5 dilayar.
- 3 Tekan tombol daya lagi untuk mematikan pemurni udara.
Catatan: Jika pemurni udara tetap tersambung ke stopkontak setelah dimatikan,

pemurni udara akan beroperasi dalam pengaturan sebelumnya saat dinyalakan
kembali.

Mengubah pengaturan mode

Anda dapat memilih Mode otomatis, Mode medium, Mode turbo, atau Mode
tidur dengan menekan tombol pengganti mode.

Mode otomatis (®): Pemurni udara secara otomatis menyesuaikan kecepatan
kipas dengan kualitas udara sekitar.

R C

.v
®
Mode medium (?¥): Dalam Mode medium, pemurni udara beroperasi pada
kecepatan medium.
v
T2
_C_1Z)
T—



Bahasa Indonesia

Mode turbo (@): Pemurni udara beroperasi pada kecepatan tertinggi.

@

T—

Mode tidur (C): Pemurni udara beroperasi senyap pada kecepatan rendah.
Setelah 3 detik, layar akan mati.

¢ @

Menggunakan fungsi hidup/mati lampu

Anda dapat menekan tombol lampu hidup/mati untuk menyalakan,
meredupkan, atau mematikan semua lampu dan panel kontrol.

NP - Panel kontrol dinyalakan.
Y
]
®
UL
__01Z0
T—
@f\o @
el - Panel kontrol diredupkan.
®

29
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- Panel kontrol dimatikan.

@

Mengatur kunci anak

ﬁ 1 Tekan tombol %* selama 3 detik untuk mengaktifkan kunci anak.
- Layar akan menampilkan @.

%@35

ﬁ\ 2 Tekan tombol % lagi selama 3 detik untuk menonaktifkan kunci anak.
- @ akan hilang dari layar.

%@35

Pembersihan dan pemeliharaan

Catatan:

Selalu cabut steker alat dari stopkontak sebelum membersihkan alat.

Jangan rendam alat di dalam air atau cairan.

Jangan sekali-kali menggunakan bahan pembersih yang abrasif, agresif, atau
mudah terbakar, misalnya zat pemutih atau alkohol untuk membersihkan
bagian apa pun pada alat.

Jangan gunakan cairan apa pun (termasuk air) untuk membersihkan filter.

Jangan mencoba membersihkan sensor partikel dengan penyedot debu.
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Jadwal pembersihan

Frekuensi Metode pembersihan
Jika perlu Seka bagian plastik pada alat dengan kain kering
yang lembut

Bersihkan tutup saluran keluar udara

Setiap dua bulan sekali Bersihkan sensor partikel dengan kapas telinga yang
kering
% akan ditampilkan di layar Bersihkan permukaan filter

Membersihkan bodi pemurni udara

Bersihkan bagian dalam dan luar pemurni udara secara teratur untuk mencegah

menumpuknya debu.

1 Gunakan kain kering yang lembut untuk membersihkan bagian dalam dan
luar pemurni udara.

2 Saluran keluar udara juga dapat dibersihkan dengan kain kering yang
lembut.

Membersihkan sensor partikel
Bersihkan sensor partikel setiap 2 bulan sekali agar alat berfungsi optimal.
Jika pemurni udara digunakan di lingkungan yang berdebu, sensor mungkin

harus lebih sering dibersihkan.

Ruangan yang sangat lembap dapat menimbulkan pengembunan pada sensor
partikel sehingga lampu kualitas udara dapat menunjukkan kualitas udara yang
buruk, meskipun sebenarnya kualitas udaranya baik. Jika demikian, bersihkan
sensor partikel.

1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.
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2 Buka tutup sensor partikel.

3 Bersihkan sensor partikel dengan kapas telinga yang sudah dibasahi.

4 Keringkan semua komponen secara menyeluruh dengan kapas telinga yang
kering.

5 Tutup sensor partikel.

Membersihkan permukaan filter

Jika peringatan pembersihan filter = ditampilkan di layar, bersihkan permukaan
filter dengan penyedot debu.

© Catatan: Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu,
CHE™ serbuk sari, peliharaan, atau jamur tidak mengganti filter sendiri dan mengambil
T tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung tangan.

o ©

1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.
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2 Balikkan alat dan letakkan di atas kain lembut.

3 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari
alat. Tarik filter keluar dari alat.

4 Bersihkan permukaan filter dengan penyedot debu.

5 Pasang kembali filter pada alat. Pasang kembali bagian dasar dan putar
searah jarum jam hingga kencang.

6 Colokkan adaptor pemurni udara ke soket daya.
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7 Tekan tombol O untuk menyalakan alat.

8 Tekan dan tahan tombol % dan & selama 3 detik untuk mengatur ulang
waktu pembersihan filter.
- Setelah pengaturan ulang berhasil, peringatan pembersihan filter akan
) : : : ::: hilang dari layar.

9 Cucitangan Anda secara menyeluruh setelah membersihkan filter.

Mengganti filter

Memahami kunci perlindungan udara sehat

Pemurni udara ini dilengkapi indikator penggantian filter untuk memastikan
bahwa filter pemurni udara selalu berada dalam kondisi yang optimal selama
alat beroperasi. Jika filter harus diganti, lampu peringatan penggantian filter ©
akan menyala merah.

Jika filter tidak diganti tepat waktu, pemurni udara akan berhenti beroperasi dan
terkunci secara otomatis untuk melindungi kualitas udara di ruangan. Ganti filter
segera.

Mengganti filter

Catatan:
Filter tidak dapat dicuci atau digunakan kembali.

Selalu matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari stopkontak sebelum
mengganti filter.
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Jika peringatan penggantian filter 8 ditampilkan di layar, ganti filter (FY0900).

Catatan: Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu,
serbuk sari, peliharaan, atau jamur tidak mengganti filter sendiri dan mengambil

tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung tangan.

1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.

2 Balikkan alat dan letakkan di atas kain lembut.

3 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari
alat. Tarik filter keluar dari alat. Buang filter bekas.

i

W ‘\H“T‘HJ‘J‘J

[

4 Lepaskan semua bahan kemasan dari filter yang baru.
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5 Pasang filter yang baru pada alat. Pasang kembali bagian dasar dan putar
@ searah jarum jam hingga kencang.

(”l
‘{‘Ju\\‘u\\m\\WWJ‘M:\\‘

B
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6 Colokkan adaptor pemurni udara ke soket daya.

7 Tekan tombol O untuk menyalakan alat.

8 Tekan dan tahan tombol % dan & selama 3 detik untuk mengatur ulang
penghitung masa pakai filter.
- Setelah pengaturan ulang berhasil, peringatan penggantian filter akan
hilang dari layar.

9 Cucitangan Anda secara menyeluruh setelah mengganti filter.

E Catatan: Jangan mengendus filter karena filter mengandung banyak polutan
/| N—_ — udara.
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Pengaturan ulang filter

Anda dapat mengganti filter bahkan sebelum peringatan penggantian filter ()
ditampilkan dilayar. Setelah mengganti filter, Anda perlu mengatur ulang
penghitung masa pakai filter secara manual.

1 Tekan tombol O untuk mematikan alat. Cabut steker alat dari stopkontak.

2 Pastikan steker alat sudah dicabut dari stopkontak, lalu colokkan adaptor
daya ke soket daya.

3 15 detik setelah alat dinyalakan, tekan dan tahan tombol - dan &9 selama 3
detik untuk mengatur ulang penghitung masa pakai filter.

Penyimpanan

-

Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.

2 Bersihkan pemurni udara dan permukaan filter (lihat Bab "Pembersihan dan
Pemeliharaan").

Keringkan semua komponen dengan cara diangin-anginkan sebelum
disimpan.

Bungkus filter dalam kantong plastik kedap udara.

Simpan pemurni udara dan filter di tempat yang kering dan sejuk.

6 Selalu cuci tangan Anda hingga bersih setelah memegang filter.

w

vl b
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Mengatasi masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
informasi di bawah ini tidak membantu Anda mengatasi masalah, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi yang memungkinkan

Alat tidak berfungsi dengan benar. Peringatan penggantian filter muncul, tetapi Anda belum
mengganti filter yang sesuai. Akibatnya, alat kini terkunci.
Dalam kasus ini, ganti filter tersebut dan atur ulang masa

pakai filter.
Aliran udara yang keluar dari saluran keluar  Permukaan filter sudah kotor. Bersihkan permukaan filter
udara jauh lebih lemah daripada (lihat bab 'Pembersihan dan pemeliharaan').
sebelumnya.

Kualitas udara tidak membaik, sekalipun alat Pastikan bahan pembungkus sudah dilepas dari filter.
telah beroperasi lama.

Pastikan filter (FY0900) telah dipasang dengan benar.

Ruangan berukuran besar atau kualitas udara di luar ruangan
buruk.

Untuk mengoptimalkan kinerja pemurnian udara, tutup
pintu dan jendela ketika mengoperasikan pemurni udara.

Ada sumber polusi di dalam ruangan. Misalnya asap dari
rokok, proses memasak, dupa.

Filter mencapai akhir masa pakainya. Ganti filter dengan
yang baru.

Alat mengeluarkan bau aneh. Beberapa kali Anda menggunakan alat untuk pertama kali,
alat mungkin akan mengeluarkan bau plastik. Hal ini normal.
Namun, jika alat mengeluarkan bau terbakar sekalipun filter
telah dilepas, hubungi dealer Philips Anda atau pusat
layanan resmi Philips. Filter mungkin akan mengeluarkan bau
setelah digunakan beberapa saat akibat penyerapan gas di
dalam ruangan. Sebaiknya letakkan filter di tempat dengan
ventilasi yang baik selama beberapa jam agar baunya
berkurang.

Alat berbunyi sangat bising. Hal ini normal jika alat berada dalam Mode turbo.

Dalam Mode otomatis, alat akan bekerja dalam kecepatan
yang lebih tinggi ketika kualitas udara buruk. Ketika
menggunakan alat di kamar tidur pada malam hari, pilih
Mode tidur.

Jika ada benda asing yang jatuh ke dalam saluran keluar
udara, hal ini juga dapat menyebabkan suara bising yang
tidak normal.

Segara matikan alat, lalu keluarkan benda asing tersebut dari
dalam alat.
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Jika suara alat terdengar tidak normal, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Alat terus memberi tahu bahwa saya perlu ~ Mungkin Anda tidak mengatur ulang penghitung masa pakai

mengganti filter, padahal saya sudah filter. Nyalakan alat. Lalu, sentuh dan tahan % dan & secara

menggantinya. bersamaan selama 3 detik.

Layar menampilkan kode kesalahan “E1". Motor rusak. Hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara
Anda.

Garansi dan dukungan

Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini.
Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan
atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan
undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk
mengajukan garansi, silakan kunjungi situs web kami
www.philips.com/support.

Memesan komponen atau aksesori

Jika Anda harus mengganti komponen atau ingin membeli komponen lain,
kunjungi dealer Philips Anda atau buka www.philips.com/support.

Jika Anda mengalami kesulitan mendapatkan komponen, hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di negara Anda.



40 Cestina

Dulezité informace

Nebezpedi

Upozornéni

Varovani

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

PFistroj necistéte vodou, jakoukoli jinou tekutinou ani (hoflavym) Cisticim
prostfedkem, ani nedovolte, aby se do pristroje dostaly. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem a/nebo pozaru.

Kolem pfistroje nerozstikujte zadné horlavé latky, jako jsou naptiklad
insekticidy nebo parfémy.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili zdvadu na adaptéru, na napajecim kabelu nebo pfimo na
pristroji, ptistroj dale nepouzivejte.

Pouzivejte pouze spolecné s adaptérem dodanym s pfistrojem.

Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani ptistroje a pokud byly obeznédmeny s pfislusnymi riziky.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Vyvarujte se zablokovani vstupu a vystupu vzduchu, napt. umisténim
predmétd na vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

Dbejte na to, aby do pfistroje skrz vystup vzduchu nespadly cizi predméty.

Lidem alergickym na prach, pyl, domdaci zvifata nebo plisné doporucujeme,
aby si filtry sami nevyménovali nebo aby pouzili ochranné pomuicky, jako je
rouska a rukavice. Tento pfistroj nenahrazuje spravné vétrani, pravidelné
vysavani nebo pouzivani digestore ¢i ventildtoru pfi vareni.

Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

Kolem pfistroje ponechejte alespori 20 cm volného prostoru a zaroven
ponechejte alesporn 30 cm volného prostoru nad pfistrojem.

Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte. Na pfistroj nic nepokladejte.
Neumistujte pfistroj pfimo pod klimatizaci, zabranite tak tomu, aby na néj
kapala kondenzovana voda.

Pouzivejte pouze originalni filtry znacky Philips ur¢ené pfimo pro tento
pfistroj. Zadné jiné filtry nepouZivejte.
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- Spalovani filtru miZe zptsobit nevratné poskozeni lidského zdravi nebo
ohrozenf Zivota jinych osob. Nepouzivejte filtr jako palivo ani pro podobny
ucel.

- Dbejte na to, abyste do pfistroje (zejména do vstupu a vystupu vzduchu)
nenarazili tvrdym predmétem.

- Aby se zabranilo Urazu nebo zévadé pfistroje, nevkladejte do vystupu ci
vstupu vzduchu prsty ani predméty.

- Nepouzivejte tento pfistroj, pokud jste pouzili repelent proti hmyzu
koufového typu pro vnitini prostory nebo na mistech se zbytky oleje, hoficf
vonnou tyc¢inkou nebo chemickymi vypary.

- Nepouzivejte pristroj v blizkosti plynovych zafizeni, topnych zafizeni nebo
krba.

- Kdyz chcete pfistroj pfesunovat, Cistit, ménit filtr nebo provadét jinou udrzbu,
vzdy pfistroj odpojte ze zasuvky.

- Pristroj je uréen pouze pro domaci pouziti za béznych provoznich podminek.

- Nepouzivejte pristroj v mokrém prostfedi nebo v prostfedi s vysokymi
okolnimi teplotami, napiiklad v koupelné ¢i v mistnosti, kde dochazi k velkym
zménam teplot.

- Pristroj neodstrariuje oxid uhelnaty (CO) ani radon (Rn). Neni mozné jej pouzit
jako bezpecnostni zafizeni v pripadé nehod se spalovacimi procesy
a nebezpecnymi chemikaliemi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

)i¢

—
Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbé&r elektrickych a elektronickych vyrobkii.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadim na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Vasa cCisticka vzduchu

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na strankdch www.philips.com/support.
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Prehled vyrobku
A Ovladaci panel D Filtr (FY0900)
B Vystup vzduchu E Zakladna

C Snimac kvality vzduchu F Adaptér (KA2401A-2401000EU)
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Prehled ovladacich prvkd

Tladitka ovladani:

) Vypinac - Tladitko zapnuti/vypnuti osvétlen{
2] Tlacitko prepinani rezimd
Dlouhé stisknuti tlacitka nebo tlacitek po dobu 3 sekund:
- Détska pojistka B-+%3  Resetovani filtru
Panel displeje:
® Automaticky rezim ¥ Stfedni reZim
¢ ReZim spanku @ ReZim Turbo
ﬁ Ukazatel détské pojistky -+ Upozornéni na vycisténi filtru
B Vystraha k vyméné filtru
vrs I 4
Zaciname

Instalace filtru
Pred pouzitim odstrante z filtru veskery obalovy material.

Pozndmka: Pfed instalaci filtru zkontrolujte, ze je ¢isticka vzduchu odpojena od
elektrické sité.
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1 Otocte piistroj vzhiru nohama a polozte ho na mékky hadfik.

2 Otécenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.
Vyjméte filtr z pfistroje.

3 Odstrante veskery obalovy material z filtrd ¢isténi vzduchu.

4 Vlozte filtr zpét do pfistroje. Zakladnu vloZte zpét a otacenim ve sméru
hodinovych rucicek ji upevnéte.

Pfripojeni napajeni




Pripojte napajeci adaptér do:
- adaptéru na pristroji.
- Apoté do zasuvky ve zdi.

(il
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Pouziti Cisticky vzduchu

Jak funguje kontrolka kvality vzduchu
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Kontrolka kvality vzduchu se automaticky zapne pfi zapnuti Cisticky a postupné
rozsviti vsechny barvy. Pfiblizné po 30 sekunddch zvoli snimac ¢astic barvu, kterd
odpovida kvalité okolniho vzduchu s ohledem na polétavé ¢astice.

Barva kontrolky kvality vzduchu je ddna hodnotami PM2.5.

PM2.5

Detekéni technologie AeraSense presné detekuje i tu nejmensi zménu obsahu
Castic ve vzduchu a rychle na ni reaguje. D4 vam jistotu v podobé zpétné vazby

PM2.5 v redlném Case.

Vétsina latek znedistujicich vnitfni ovzdusi se fadi do kategorie PM2.5, ktera
oznacuje vzdudné skodlive latky mensi nez 2,5 mikrometru. Mezi bézné zdroje
téchto jemnych ¢astic patfi tabdkovy kout, vareni a zapalené svicky. Do kategorie
PM2.5 se fadi i nékteré vzduchem prendsené bakterie a nejmensi spory plisni,

zviteci alergeny a alergeny roztocu.

Uroven PM2.5 Barva kvality vzduchu

Uroven kvality vzduchu

<12 Modra Dobry

13-35 Modro-fialova Pfiméreny
36-55 Fialovo-¢ervend Spatny

>55 Cervend Velmi $patny

Vypnuti a zapnuti

Poznamka:

Pro optimalni ¢istici vykon zavrete dvefe a okna.

Ke vstupu nebo vystupu vzduchu by se nemély dostat zavésy.
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1 Zapojte zastrcku cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

2 Cisti¢ku vzduchu zapnéte stisknutim vypinace.

- Cisti¢ka vzduchu zapipa.

- B&hem zahtivani se na obrazovce objevi symbol === Cisti¢ka vzduchu poté
po zméreni kvality vzduchu zobrazi hladinu ¢astic PM2.5.

- Cisticka vzduchu b&%i v automatickém rezimu a na displeji se zobrazuje
hodnota PM2.5.

3 Cisti¢ku vzduchu vypnéte op&tovnym stisknutim vypinace.

Pozndmka: Kdyz zlstane cisticka po vypnuti pfipojena k elektrické siti, bude po
opétovném zapnuti pracovat v predchozim nastaven.

Zmeéna nastaveni rezimu

Stisknutim tlacitka prepinani rezimd muizete zvolit automaticky rezim, stfedni
rezim, rezim Turbo nebo rezim spanku.

Automaticky rezim (®): Cisti¢ka vzduchu automaticky prizpisobf rychlost
ventilatoru podle kvality okolniho vzduchu.

®

Stredni rezim (¥): Ve stfednim reZimu pracuije Cisticka na stiedni rychlost.
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Rezim Turbo (@): Cisti¢ka vzduchu pracuje na nejvysi rychlost.

@

T—

Rezim spanku (C): Cisti¢ka vzduchu pracuje pfi nizké rychlosti a v tichosti. Po
3 sekundach se displej vypne.

¢ @

Pouzivani funkce zapnuti/vypnuti osvétleni

Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti osvétleni mlzete veskerd svétla a ovladaci
panel zapnout, ztlumit nebo vypnout.

N - Ovladdaci panel je zapnuty.
Y
]
®
UL
__01Z0
T—
@f\@ O
el - Ovladaci panel je ztlumeny.
®
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- Ovladaci panel je vypnuty.

@

Nastaveni détské pojistky

ﬁ 1 Stisknutim tla¢itka %7 na 3 sekundy aktivujete détskou pojistku.
- Na displeji se zobrazi @.

%@35

ﬁ\ 2 Opétovnym stisknutim a podrzenim tlacitka % na 3 sekundy détskou pojistku
deaktivujete.

- Na obrazovce se piestane zobrazovat @.

Cisténi a udrzba
Pozndmka:
Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.
Nikdy pfistroj nesmite ponorit do vody nebo do jiné tekutiny.

K cisténi zadné casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostredky, jako je napriklad bélidlo nebo alkohol.

K ¢isténi filtru nikdy nepouzivejte tekutiny (ani vodu).

Nepokousejte se istit snimac ¢astic vysavacem.
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Plan cisténi

Frekvence Metoda cisténi
Podle potreby Plastové casti pristroje otfete suchym mékkym
hadtikem

Ocistéte kryt vystupu vzduchu

Kazdé dva mésice Vycistéte snimac ¢astic suchou vatovou tycinkou

=F se zobrazi na obrazovce Ocistéte povrch filtru

Cisténi téla cisticky
Télo disticky vzduchu pravidelné Cistéte zevniti i zvenku, aby se na ném
neusazoval prach.
1 Pomocijemného suchého hadriku vycistéte vnitfni i vnéjsi ¢ast Cisticky.
2 Suchym mékkym hadrikem mUzete také vycistit vystup vzduchu.

v v

mace castic

K zajistén{ optimalniho vykonu pfistroje Cistéte snimac ¢astic kazdé dva mésice.

Cisténi sni

PFi pouziti Cisticky v prasném prostiedi mlize byt zapotrebi ji Cistit castéji.

Jestlize je v mistnosti velice vysoka vihkost, mtze na snimadi ¢astic zadit
kondenzovat voda a kontrolka kvality vzduchu miize ukazovat, Ze je kvalita
vzduchu Spatnd, prestoze je ve skutecnosti dobra. Pokud k tomu dojde, snimac
Castic ocistéte.

1 Vypnéte disticku vzduchu a odpoijte ji ze sitové zasuvky.

2 Otevrete kryt snimace castic.
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3 Vydistéte snimac ¢astic vihkou vatovou tycinkou.
4 VSechny soucasti peclivé vysuste suchou vatovou tycinkou.

5 Zavrete kryt snimace ¢astic.

Cisténi povrchu filtru
Kdy? se na displeji zobrazi upozornéni na vy¢isténi filtru 9, vycistéte povrch filtrd

vysavacem.

Pozndmka: Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen,
doporucujeme, abyste sami nevymeénovali filtry, nebo abyste u vymény pouzivali
— ochranné pomdicky, jako jsou rukavice a rouska.

—_ e

1 Vypnéte disticku vzduchu a odpoijte ji ze sitové zasuvky.

2 Otocte pfistroj vzhlru nohama a poloZte ho na mékky hadfik.

|

T
'L
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3 Otacenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.

Vyjméte filtr z pfistroje.

4 Povrch filtrd vysajte vysavacem.

5 Filtr vloZte zpét do pfistroje. Nasadte zakladnu a otocte ji po sméru

hodinovych rucicek, ¢imz ji upevnite.

6 Zapojte adaptér cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

7 Stisknutim tla¢itka O pistroj zapnéte.
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Vymeéna filtru

8 Stisknutim a podrzenim tla¢itka % a € na 3 sekundy resetujte dobu ¢i$téni
filtru.

- Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vycisténi filtru.

9 Po vydisténi filtrd si dikladné umyjte ruce.

Jak funguje zdmek ochrany zdravého vzduchu

Tato disticka vzduchu je vybavena indikdtorem vymeény filtru, ktery slouzi

k ovéreni, ze je filtr Cisticky vzduchu v dobé jejiho provozu v optimalnim stavu.
Kdy? je filtr potteba vyménit, vystraha vymény filtru O se rozsviti ¢ervené.
Pokud filtr nevyménite vcas, Cisticka prestane fungovat a automaticky se
uzamkne, aby byla chranéna kvalita vzduchu v mistnosti. Filtr vymeérite co
nejdrive.

Vyména filtru

Pozndmka:
Filtr neni omyvatelny a slouzi jen na jedno pouziti.

Pred vyménou filtru isticku vzduchu vzdy vypnéte a odpojte od zdroje napajeni.

Kdy? se na obrazovce zobrazf upozornéni na vyménu filtru 8, vymaéite filtr
(FY0900).

Pozndmka: Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen,
doporucujeme, abyste sami nevymeénovali filtry, nebo abyste u vymény pouzivali
ochranné pomlcky, jako jsou rukavice a rouska.
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,," 1 Vypnéte disticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.

! 2 Otocte pfistroj vzhiru nohama a poloZte ho na mékky hadfik.

.
.

.
-J

Vyjmeéte filtr z pfistroje. Pouzity filtr vyhodte.
(1]

(2]

W
g

T

1
==
]

4 Odstrante veskery obalovy material z novych filtrd.

5 VloZzte novy filtr do pfistroje. Zékladnu vlioZte zpét a otadcenim ve sméru
hodinovych rucicek ji upevnéte.

A

3 Otacenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.
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6 Zapojte adaptér cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

7 Stisknutim tlagitka O pristroj zapnéte.

8 Stisknutim a podrzenim tlacitka % a © na 3 sekundy resetujte po¢itadlo
zivotnosti filtru.

o - Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vyménu filtru.
)
)

9 Povymeéné filtru si dikladné umyjte ruce.

E Pozndmka: K filtru necichejte, protoze jsou na ném nahromadéné necistoty ze

/ | \——_ _— vzduchu.

Resetovani filtru

Filtry mGzZete vyménit i dfive, neZ se na obrazovce objevi upozornéni na vyménu
filtru (B). Po vymené filtrd je nutné ru¢né resetovat poditadlo jejich Zivotnosti.
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- "1 Stisknéte tlacitko O a pfistroj vypnéte. Odpojte pfistroj z napajen.

2 Ujistéte se, ze je pristroj zcela odpojen od elektrické sité, a poté zapojte
napajeci adaptér do zasuvky.

3 Do 15 sekund po zapnuti stisknéte a po dobu 3 sekund podrzte tlacitka %
a @, Tim resetujete potitadlo Zivotnosti filtru.

Uskladnéni

Vypnéte disticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.

Vycistéte ¢isti¢ku vzduchu a povrch filtru (viz kapitola ,Ci$téni a Gdrzba”).
Pred uskladnénim nechte viechny soucasti zcela vyschnout.

Filtr zabalte do vzduchotésnych plastovych sacka.

Cisticku vzduchu a filtr uchovavejte na chladném a suchém misté.

Po manipulovani s filtrem si vzdy dikladné umyjte ruce.

O UV h WN =

Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlZete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozné feseni
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Pristroj nefunguje spravné.

Vystraha k vyméneé filtru sviti, ale vy jste pfislusny filtr dosud
nevyménili. V reakci na to se pfistroj uzamkne. V takovém
pripadé vyménte filtr a resetujte pocitadlo zivotnosti filtru.

Proud vzduchu, ktery vychazi z vystupu
vzduchu, je vyrazné slabsi nez dfive.

Povrch filtru je Spinavy. Ocistéte povrch filtru (viz kapitola
,Cisténi a udrzba”).

Kvalita vzduchu se nezlepsila, prestoze
pristroj uz je v provozu delsi dobu.

Zkontrolujte, ze je z filtru odstranén balici material.

Zkontrolujte, zda je filtr (FY0900) spravné viozen.

Mistnost je velkd nebo je Spatna kvalita venkovniho vzduchu.
Abyste zajistili co nejlepsi vykon cisténi, zaviete pii pouzivani
Cisticky vzduchu dvere a okna.

Uvnitf mistnosti jsou zdroje znecisténi. Mze se jednat
o koureni, vateni ¢i vonné tycinky.

Filtry dosahly konce zivotnosti. Nahradte filtr novym.

Pristroj vydava divny zapach.

Pri nékolika prvnich pouzitich mlze pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je normalnf jev. Pokud v3ak z pfistroje vychazi
zapach spaleniny (i pfi vyménovani filtru), kontaktujte
prodejce vyrobkd Philips nebo autorizované servisni centrum
Philips. Filtr mGze po néjaké dobé pouzivani vydavat zdpach
v dUsledku absorpce vnitfnich plynd. Doporucujeme umistit
filtr na nékolik hodin na dobte vétrané misto, aby se snizil
zapach.

Pristroj je velice hlucny.

Pokud je pfistroj v rezimu Turbo, je to normain.

V automatickém rezimu bude pfistroj pracovat vyssi rychlosti,
kdyZ je kvalita vzduchu $patna. PouZivate-li pfistroj v noci
v loZnici, zvolte rezim spanku.

Neobvykle hlasité zvuky mohou byt zplsobeny tim, Ze do
vystupniho otvoru spadl néjaky predmét.

Okam?zité pfistroj vypnéte a cizi pfedmét z néj vyjméte.

Jestlize nadmérnd hlucnost pretrvava, obratte se na stredisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Pristroj stale upozormuje, ze je potfeba
vymeénit filtr, prestoze uz byl vyménén.

Mozna jste neprovedli resetovani pocitadla Zivotnosti filtru.
Zapnéteé)ﬁstroj. Soucasné stisknéte a na 3 sekundy podrzte
tlagitka ¥ a ©.

Na obrazovce se zobrazuje chybovy kod
JET"

Motor méa poruchy. Obratte se na stfedisko péce o zédkazniky
ve vasi zemi.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti
nebo Spatné Udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zdkonna prava spotfebitele.
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Potrebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.philips.com/support.

Objednani dild nebo doplnkd
Pokud musite vyménit néktery dil nebo chcete zakoupit dalsi dil, obratte se na
prodejce spolecnosti Philips nebo navstivte stranky www.philips.com/support.
Mate-li se ziskanim dili potize, obratte se prosim na Stfedisko péce o zédkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.
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Wichtig!

Achtung!

Warnung

Vorsicht

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser, anderen Flissigkeiten oder
(entzindbaren) Reinigungsmitteln und verhindern Sie, dass diese in das Gerat
gelangen, um das Risiko eines Stromschlags und/oder Brandgefahr zu
vermeiden.

- Sprihen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerat.

- Bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlieBen, prifen Sie, ob die
Spannungsangabe auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

- Ist das Netzkabel defekt, muss es von Philips, einem von Philips autorisierten
Servicecenter oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefdahrdungen zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

- Nur zusammen mit dem im Lieferumfang des Geréts enthaltenen Adapter zu
verwenden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Geréts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Lufteinlass und -auslass durfen nicht verdeckt werden. Legen Sie deshalb
keine Gegenstande auf den Luftauslass oder vor den Lufteinlass.

- Stellen Sie sicher, dass durch den Luftauslass keine Fremdkorper in das Gerat
fallen.

- Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze
allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder entsprechende
SchutzmafBnahmen wie das Tragen von Masken und Handschuhen zu
ergreifen. Das Gerat ist kein Ersatz fir angemessenes Luften, regelmaBiges
Staubsaugen oder das Verwenden einer Dunstabzugshaube oder eines
Lufters wahrend des Kochens.

- Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und
waagerechten Unterlage.
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Achten Sie darauf, dass um das Gerat herum mindestens 20 cm Platz ist. Uber
dem Gerdt muss ein Abstand von mindestens 30 cm eingehalten werden.
Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Stellen Sie keine Gegenstande
auf das Gerat.

Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter einer Klimaanlage auf, damit kein
Kondenswasser auf das Gerat tropfen kann.

Verwenden Sie nur Originalfilter von Philips, die speziell fir dieses Gerat
geeignet sind. Verwenden Sie keine anderen Filter.

Das Verbrennen des Filters kann zu irreversiblen Gesundheitsschaden fihren
und/oder andere Leben gefdhrden. Verwenden Sie den Filter nicht als
Brennstoff oder fur ahnliche Zwecke.

Vermeiden Sie es, mit harten Gegenstdnden gegen das Gerat (insbesondere
den Lufteinlass und -auslass) zu stoBen.

Achten Sie darauf, dass weder lhre Finger noch andere Objekte in den
Luftauslass oder -einlass gelangen, um Verletzungen oder Beschadigungen
des Gerats zu verhindern.

Benutzen Sie das Geréat nicht nach dem Gebrauch von Rauchermitteln zum
Insektenschutz fir Innenrdume oder an Orten, an denen die Luft durch
Olriickstdnde, brennende Riucherstdbchen oder chemische Ddmpfe belastet
ist.

Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen, Heizungen oder offenen Kaminen.

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen, den Filter auswechseln oder andere Wartungsarbeiten
an dem Gerat durchfihren méchten.

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung oder in Raumen mit
hoher Umgebungstemperatur, z. B. im Badezimmer oder in einem Raum mit
groBen Temperaturschwankungen.

Das Gerat entfernt kein Kohlenmonoxid (CO) oder Radon (Rn). Es kann nicht
als Sicherheitsgerat bei Unfallen mit Verbrennungsvorgangen und
gefahrlichen Chemikalien verwendet werden.

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Geféhrdung durch elektromagnetischen Felder.

hi¢

|

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten

Rucknahmestellen abgegeben werden.
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2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRUckgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Ruckgabe im Handel mdglich. Informationen tGber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerédte, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ridcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Riicknahme mussen Versandhéndler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.
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Ilhr Luftreiniger

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um die Unterstltzung von Philips optimal nutzen zu konnen, sollten Sie lhr
Produkt unter www.philips.com/support registrieren.

Produktiibersicht

61
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A Bedienfeld D Filter (FY0900)
B Luftauslass E Sockel
C Luftqualitatssensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)

Ubersicht Giber die Bedienelemente

Bedientasten:

0) Ein-/Ausschalter - Ein-/Ausschalter fur die Anzeigen
&3 Moduswahlschalter
Halten Sie die Taste(n) am Geréat 3 Sekunden lang gedrdickt:
oy indersicherung oty ilter zurlicksetzen
3 Kindersich By Rl ik
Display:
® Automatischer Modus ¥ Mittlerer Modus
¢ Sleep-Modus @ Turbomodus
o Kindersicherungsanzeige -+ Reinigungswarnung fur Filter
B Austauschwarnung fur Filter
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Erste Schritte

Einsetzen des Filters
Entfernen Sie vor der Verwendung die gesamte Verpackung des Filters.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Filters, dass der
Netzstecker des Luftreinigers aus der Steckdose gezogen ist.

1 Drehen Sie das Gerat um, und legen Sie es auf ein weiches Tuch.

2 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerét.

L e

e ‘W
W

3 Entfernen Sie samtliche Verpackungsmaterialien von den
Luftreinigungsfiltern.

4 Setzen Sie den Filter wieder in das Gerat ein. Setzen Sie die Basis wieder auf,
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.
,

W m “ I

”HF 7
T



64 Deutsch

AnschlieBen an die Stromversorgung

WARNUNG: Stromschlaggefahr! Ziehen Sie immer am Netzstecker, wenn
Sie das Netzteil von der Stromversorgung trennen. Ziehen Sie niemals am
Kabel.

SchlieBen Sie das Netzteil an Folgendes an:
- Zuerst den Netzstecker am Gerat.
- Dann an eine Steckdose.

e
il

Verwenden des Luftreinigers

Informationen zur Luftqualitatsanzeige

Die Anzeige fur die Luftqualitat schaltet sich automatisch ein, wenn der
Luftreiniger eingeschaltet ist, und zeigt nacheinander alle Farben an. Nach etwa
30 Sekunden zeigt der Partikelsensor dann die Farbe an, die dem Partikelgehalt
der Luft in der Umgebung des Gerats entspricht.

Die Farbe der Luftqualitatsanzeige wird vom PM2,5-Messwert bestimmt.

PM2,5

AeraSense Sensortechnologie erkennt selbst geringste Partikelanderungen in
der Luft und reagiert umgehend darauf. Sie bietet Ihnen Gewissheit durch
Echtzeit-PM2,5-Feedback.

Fur einen GroBteil der Feinstaubpartikel in der Luft gilt PM2,5, was fur
Schmutzpartikel in der Luft steht, die kleiner als 2,5 Mikrometer sind. Solche
feinen Partikel entstehen im Inneren von Hausern oft durch Tabakrauch, Kochen
oder brennende Kerzen. Einige in der Luft befindliche Bakterien, die kleinsten
Schimmelsporen sowie Allergene durch Haustiere und Staubmilben fallen
ebenfalls unter PM2,5.

PM2,5-Wert Luftqualitatsfarbe Luftqualitat
<12 Blau Gut

13-35 Blau-Violett MittelmaBig
36-55 Violett-Rot Schlecht

>55 Rot Sehr schlecht

Ein- und Ausschalten

Hinweis:
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Um eine optimale Reinigungsleistung zu erhalten, sollten Sie Tiren und Fenster
schlieBen.

Halten Sie Vorhange fern vom Lufteinlass und -auslass.

1 Stecken Sie den Stecker des Luftreinigers in die Steckdose.

2 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Luftreiniger einzuschalten.

- Der Luftreiniger gibt einen Signalton aus.

- Wahrend des Aufwarmens wird auf dem Bildschirm === angezeigt. Nach
Messung der Luftqualitat zeigt der Luftreiniger den PM2,5-Wert an.

- Der Luftreiniger wird im automatischen Modus betrieben, wobei der
PM2,5-Wert auf der Anzeige zu sehen ist.

3 Drlcken Sie erneut den Ein-/Ausschalter, um den Luftreiniger wieder
auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Netzstecker des Luftreinigers nach dem Ausschalten nicht
aus der Steckdose gezogen wird, nimmt das Gerat beim nachsten Einschalten
den Betrieb basierend auf den letzten Einstellungen auf.

Andern der Modus-Einstellung

Durch Dricken des Moduswahlschalters konnen Sie den Auto-Modus,
mittleren Modus, Turbomodus oder Ruhemodus auswahlen.
Auto-Modus (® ): Der Luftreiniger wahlt die Liftergeschwindigkeit
automatisch gemaR der Qualitédt der Umgebungsluft.

_1©
__
(RO

.v
®
Mittlerer Modus ('QJ ): Im mittleren Modus wird der Luftreiniger mit einer
mittleren Geschwindigkeit betrieben.
v
T2
_C_1Z)
T—
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Turbomodus (@ ): Der Luftreiniger wird mit der héchsten Geschwindigkeit
betrieben.

@

.v
Ruhemodus (€' ): Der Luftreiniger wird in sehr geringer Geschwindigkeit leise
betrieben. Nach 3 Sekunden erlischt die Displaybeleuchtung.

¢ @

Nutzen der Funktion "Licht an/aus"

Sie kénnen die Taste "Licht an/aus" driicken, um alle Lichter sowie die
Bedienfeld-Hintergrundbeleuchtung ein- bzw. auszuschalten oder zu dimmen.

_\‘,_ - Die Bedienfeld-Hintergrundbeleuchtung ist eingeschaltet.
Il\

®

UL

_{I_(1Z0

T—
el - Die Bedienfeld-Hintergrundbeleuchtung ist gedimmt.

®
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- Die Bedienfeld-Hintergrundbeleuchtung ist ausgeschaltet.

@

Einstellen der Kindersicherung

ﬁ 1 Halten Sie die ®-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Kindersicherung zu
aktivieren.
i - Auf dem Display wird @ angezeigt.

ﬁ\ 2 Halten Sie die ¥-Taste noch einmal 3 Sekunden lang gedrtickt, um die
Kindersicherung zu deaktivieren.
- @ wird nicht mehr auf dem Display angezeigt.

%@35

Reinigung und Wartung

Hinweis:

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker aus der Steckdose.
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats

zu reinigen.

Verwenden Sie niemals Flissigkeiten (auch nicht Wasser) zur Reinigung des
Filters.
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Versuchen Sie nicht, den Luftqualitatssensor mit dem Staubsauger zu reinigen.

Reinigungszeitplan
Haufigkeit Reinigungsmethode

Bei Bedarf Reinigen Sie die Kunststoffteile des Gerats mit einem
weichen, trockenen Tuch.

Reinigen der Luftaustrittsabdeckung

Alle zwei Monate Reinigen Sie den Partikelsensor mit einem trockenen
Wattestabchen
% wird auf dem Display angezeigt. Reinigen Sie die Oberflache des Filters

Reinigen des Luftreinigergehduses

Reinigen Sie den Luftreiniger regelmaBig innen und auBen, damit sich kein

Staub ansammelt.

1 Saubern Sie das Innere und AuBere des Luftreinigers mit einem weichen,
trockenen Tuch.

2 Der Luftauslass kann ebenfalls mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt
werden.

Reinigen des Partikelsensors

Reinigen Sie den Partikelsensor alle 2 Monate, um die ideale Funktion des
Luftreinigers sicherzustellen.

Wenn der Luftreiniger in einer staubigen Umgebung verwendet wird, muss er
maoglicherweise ofter gereinigt werden.

Wenn die Luftfeuchtigkeit im Zimmer sehr hoch ist, kann sich Kondenswasser am
Partikelsensor entwickeln, und die Luftqualitatsanzeige zeigt moglicherweise
eine schlechte Luftqualitét an, obwohl sie eigentlich gut ist. Ist dies der Fall,
sollten Sie den Partikelsensor reinigen.

1 Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.
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2 Nehmen Sie die Abdeckung des Partikelsensors ab.

3 Reinigen Sie den Partikelsensor mit einem feuchten Wattestabchen.
4 Trocknen Sie alle Teile griindlich mit einem trockenen Wattestabchen.

5 SchlieBen Sie den Partikelsensor.

Reinigen der Oberflache des Filters

Wenn die Warnung zum Reinigen der Filter = auf dem Display angezeigt wird,
reinigen Sie die Oberflache der Filter mit einem Staubsauger.

® Hinweis: Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder
:-: :—: ::: - Schimmelpilze allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder
T entsprechende SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und

O e Handschuhen zu ergreifen.

1 Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.
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8

2 Drehen Sie das Gerat um, und legen Sie es auf ein weiches Tuch.

3 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerat.

(2]

-

% 4 Reinigen Sie die Oberflache der Filter mit einem Staubsauger.

L
5 Setzen Sie den Filter wieder in das Gerat ein. Setzen Sie die Basiseinheit
- wieder ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen.
G )

[

“ o
N

6 Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers in die Steckdose.
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7 Dricken Sie die Taste d), um das Gerat einzuschalten.

8 Halten Sie die Tasten ¥ und © 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Filterreinigungszeit zurlckzusetzen.
- Nachdem das Zurlcksetzen erfolgreich war, wird die Warnung fiir die
) : : : ::: Filterreinigung auf dem Bildschirm ausgeblendet.

9 Waschen Sie sich nach dem Reinigen der Filter griindlich die Hande.

Den Filter auswechseln

Informationen zur Verriegelungsfunktion bezlglich der
Erhaltung gesunder Luft

Dieser Luftreiniger ist mit einer Filterwechselanzeige ausgestattet, um im Betrieb
des Luftreinigers sicherzustellen, dass sich dieser in einem idealen Zustand
befindet. Wenn der Filter ausgetauscht werden muss, leuchtet die
Filterwechselanzeige 8 rot auf dem Display auf.

Wenn der Filter nicht rechtzeitig ausgewechselt wird, kann der Luftreiniger nicht
mehr betrieben werden und wird automatisch gesperrt, um die Luftqualitat im
Raum zu schitzen. Tauschen Sie den Filter so bald wie mdglich aus.

Den Filter auswechseln

Hinweis:
Der Filter ist weder abwaschbar noch wiederverwendbar.

Schalten Sie den Luftreiniger stets aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie den Filter auswechseln.
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Wenn die Austauschwarnung fiir Filter 8 auf dem Bildschirm angezeigt wird,
tauschen Sie den Filter (FY0900) aus.

© Hinweis: Wir empfehlen Personen, die auf Hausstaub, Pollen, Haustiere oder
: : : : :-: Schimmelpilze allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder
LR SR B N . R q

T entsprechende Schutzausristung wie z. B. eine Maske und Handschuhe zu

@ o 8 tragen.

.1 Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
e Steckdose.

2 Drehen Sie das Gerat um, und legen Sie es auf ein weiches Tuch.

3 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Geréat. Entsorgen Sie den
gebrauchten Filter.

Hx\\\\\\\\w j\WJ:‘

4 Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial von den neuen Filtern.
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@ 5 Setzen Sie den neuen Filter wieder in das Gerat ein. Setzen Sie die Basis
wieder auf, und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.
-—/ g

"'
Nl W i
wwﬂ “‘WJ

6 Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers in die Steckdose.

7 Driicken Sie die Taste O, um das Gerét einzuschalten.

73

8 Halten Sie die Tasten ¥ und € 3 Sekunden lang gedriickt, um den Zahler fur

die Filterstandzeit zurlickzusetzen.

Filter auf dem Bildschirm ausgeblendet.

9 Waschen Sie sich nach dem Auswechseln des Filters griindlich die Hande.

E Hinweis: Riechen Sie nicht am Filter, da dieser Schadstoffe aus der Luft

AR

/| N——_ — gesammelt hat.
|

- Nach dem erfolgreichen Zurlcksetzen wird die Austauschwarnung fur
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Filter zuriicksetzen

Sie konnen die Filter auch bereits vor Aufleuchten der Austauschwarnung fuir

Filter (8 ) auf dem Display austauschen. Nach dem Austauschen der Filter

mussen Sie den Zahler fur die Filterstandzeit manuell zurticksetzen.

1 Driicken Sie die Taste O, um das Gerét auszuschalten. Ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vollstandig ausgesteckt ist, und stecken
Sie dann das Netzteil in die Steckdose.

3 Halten Sie innerhalb von 15 Sekunden nach dem Einschalten die Tasten ¢
und & 3 Sekunden lang gedriickt, um den Zahler fir die Filterstandzeit
9 zurlickzusetzen.
|
)

Aufbewahrung

1 Schalten Sie den Luftreiniger aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Reinigen Sie den Luftreiniger und die Oberflache des Filters (siehe Kapitel
"Reinigung und Wartung").

3 Lassen Sie alle Teile vor der Aufbewahrung griindlich an der Luft trocknen.

4 Wickeln Sie den Filter in luftdichte Plastiktuten.

5 Bewahren Sie den Luftreiniger und den Filter an einem kihlen, trockenen Ort
auf.

6 Waschen Sie sich nach jedem Kontakt mit dem Filter griindlich die Hande.
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In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Problem

Mogliche Losung

Das Gerat funktioniert nicht
ordnungsgemaf.

Die Austauschwarnung fur Filter leuchtet, doch Sie haben
den entsprechenden Filter nicht ausgewechselt. Das Gerét ist
nun gesperrt. Wechseln Sie in diesem Fall den Filter aus, und
setzen Sie den Zahler fur die Standzeit des Filters zurtick.

Der Luftstrom, der aus dem Luftauslass

dringt, ist bedeutend schwacher als vorher.

Die Oberfldche des Filters ist schmutzig. Reinigen Sie die
Oberflache des Filters (siehe Kapitel "Reinigung und
Wartung").

Die Luftqualitat verbessert sich nicht,

obwohl das Gerét lange Zeit in Betrieb war.

Uberpriifen Sie, ob das Verpackungsmaterial vom Filter
entfernt wurde.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter (FY0900)
ordnungsgemaf eingesetzt wurde.

Der Raum ist sehr grof3 oder die Qualitat der Luft im Freien ist
mangelhaft.

Um von einer optimalen Luftreinigung zu profitieren,
schlieBen Sie bitte Tlren und Fenster, wenn Sie den
Luftreiniger verwenden.

Luft kann auch drinnen verschmutzt werden. Beispielsweise
durch Rauchen, Kochen oder Raucherstabchen.

Die Filter haben das Ende ihrer Lebensdauer erreicht.
Ersetzen Sie den Filter durch einen neuen Filter.

Bei dem Gerat tritt ein ungewdhnlicher
Geruch auf.

Anfangs kann das Gerat einen leichten Kunststoffgeruch
verstrémen. Das ist normal. Wenn das Gerat auch nach
Entfernung der Filter einen verbrannten Geruch verstromt,
wenden Sie sich an einen Philips Handler oder ein
autorisiertes Philips Service-Center. Unter Umstanden
produziert der Filter aufgrund der Aufnahme von
Innenraumgasen einen unangenehmen Geruch, wenn er
ldngere Zeit verwendet wurde. Wir empfehlen, den Filter
einige Stunden lang an einem gut bellifteten Ort
aufzubewahren, um den Geruch zu verringern.

Das Gerat ist sehr laut.

Das ist normal, wenn der Turbomodus aktiviert ist.

Im Auto-Modus lduft das Gerat bei schlechter Luftqualitat mit
hoherer Geschwindigkeit. Wenn Sie das Gerét nachts in
einem Schlafzimmer verwenden, wahlen Sie den

Ruhemodus.
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Anormale Gerdusche konnen auch durch Gegenstande
verursacht werden, die versehentlich in den Luftauslass
gelangen.

Schalten Sie das Gerat umgehend aus, und holen Sie die
Fremdkorper aus dem Gerat heraus.

Wenn anormale Gerausche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Ihrem Land in Verbindung.

Das Gerat zeigt immer noch an, dass ich den  Sie haben moglicherweise den Zahler fir die

Filter auswechseln muss, obwohl ich dies Filterlebensdauer nicht zurickgesetzt. Schalten Sie das Gerat
schon gemacht habe. ein. Halten Sie die Tasten % und © gleichzeitig 3 Sekunden

lang gedrickt.

Der Fehlercode "E1" wird auf dem Display Der Motor funktioniert nicht ordnungsgemaf. Wenden Sie
angezeigt. sich an das Service-Center in lhrem Land.

Garantie und Support

Versuni bietet fr das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Bestellen von Ersatz- oder Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen mUssen oder ein zusatzliches Teil kaufen mochten,
wenden Sie sich an Ihren Philips Handler oder besuchen Sie
www.philips.com/support.

Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips
Service-Center in lhrem Land.
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Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Elektril6ogi ja/voi tuleohu valtimiseks drge puhastage seadet ega laske
seadmesse sattuda veel, muul vedelikul ega (suttival) puhastusvahendil.
Arge pihustage seadme laheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamiirki
voi 16hnadli.

Enne seadme Ghendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Arge kasutage seadet, kui selle adapter, toitejuhe voi seade ise on
kahjustatud.

Kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva adapteriga.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge tokestage 8hu sisse- ja valjavoolu avasid, nt paigutades esemeid dhu
véljavoolu avale voi 6hu sissevoolu ava ette.

Veenduge, et vdorkehad ei kukuks 6hu valjavoolu ava kaudu seadmesse.

Tolmu, dietolmu, lemmikloomade voi hallituse suhtes allergilistel inimestel
soovitame mitte ise filtreid vahetada voi votta kaitsemeetmed, nagu mask ja
kindad. See seade ei asenda korralikku ventilatsiooni, regulaarset
tolmuimejaga puhastamist ega témbekapi voi ventilaatori kasutamist
toiduvalmistamise ajal.

Kasutage ja asetage seade alati kuivale, kindlale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale.

Jatke seadme Umber vaba ruumi véhemalt 20 cm ja seadme kohale véhemalt
30 cm.

Arge istuge ega seiske seadmele. Arge asetage midagi seadme peale.

Arge asetage seadet otse kliimaseadme alla, valtimaks kondensatsiooni
tilkumist seadmele.

Kasutage ainult Philipsi selle seadme jaoks méeldud originaalfiltreid. Arge
kasutage muid filtreid.

Filtri sittimine voib tekitada péérdumatut ohtu inimestele ja/véi ohustada
elusid. Arge kasutage filtrit kiitusena véi muul sarnasel otstarbel.
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- Arge taguge raskete esemetega vastu seadet (eriti vastu hu sisse- vai
véljavooluava).

- Arge sisestage oma sérmi ega esemeid 6hu sisse- v3i valjavooluavadesse,
valtimaks flusilisi vigastusi voi seadme talitlushaireid.

- Arge kasutage seadet parast siseruumis suitsueraldava putukatdrjevahendi
kasutamist voi kohtades, kus on dlijadke, poletatud viirukit voi keemiliste
ainete aurusid.

- Arge kasutage seadet gaasiseadmete, kiittekehade véi kaminate laheduses.

- Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, vahetada filtrit voi muid hooldustoid teostada.

- Seade on mdeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

- Arge kasutage seadet mérgades tingimustes ega suure niiskuse véi kdrge
Umbritseva temperatuuriga keskkondades nagu vannitoas voi suurte
temperatuurimuutustega ruumis.

- Seade ei eemalda susinikoksiidi (CO) ega radooni (Rn). Seda ei saa kasutada
ohutusseadmena pdlemise voi ohtlike kemikaalide dnnetuste korral.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbert6o6tlus

hi¢

|

See slimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejadtmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab &ra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Teie 6hupuhastaja

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/support.
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Toote llevaade

A Juhtpaneel D Filter (FY0900)
B Ohu véljavooluava E Alus
C Ohukvaliteedi sensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Nuppude tutvustus

Juhtnupud:
) Toitenupp 0 Margutule sisse-/valjaltlitamise nupp
2] ReZiimi vahetamise nupp

Vajutage pikalt seadme nupule 3 sekundi jooksul:

- Lapselukk B-+&3  Filtri lahtestamine
Ekraan:
® AutomaatreZiim ¥ UldreZiim
¢ Ooreziim @ TurboreZiim
ﬁ Lapseluku naidik -+ Filtri puhastamise meeldetuletus
B Filtri asendamise meeldetuletus

Alustamine

Filtri paigaldamine
Eemaldage filtrilt enne kasutamist kogu pakend.

Markus. Veenduge, et dhupuhastaja on enne filtri paigaldamist elektripistikust
lahti Ghendatud.
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1 Poorake seade tagurpidi ja asetage see pehmele lapile.

2 Poorake alust vastupdeva, et see seadmest valja tommata. Tommake filter
seadmest vélja.

3 Eemaldage 6hupuhastaja filtri kdik pakkematerjalid.

4 Pange filter tagasi seadmesse. Kinnitage alus tagasi ja keerake seda
kinnitamiseks paripaeva.

Toite Uhendamine
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I
dim ‘F |

Uhendage toiteadapter:
- Koigepealt toiteadapter seadme kilge.
- Seejarel seinakontakti.

Ohupuhastaja kasutamine

Ohukvaliteedi margutulede tdhendused

Ohukvaliteedi margutuli siittib automaatselt 6hupuhastaja sisseliilitamisel ja
koik varvid suttivad jarjest. Ligikaudu 30 sekundi parast valib osakeste andur
varvi, mis vastab dhus lendlevate osakeste Umbritseva 6hu kvaliteedile.
Ohukvaliteedi tule varvuse méadrab PM2,5 néit.

PM2.5

AeraSense'i tajumistehnoloogia tuvastab isegi kdige vaiksemad osakeste
muudatused dhus ja reageerib neile kiiresti. See tagab teile kindlustunde
reaalajas PM2.5 tagasisidega.

Enamik sisedhu saasteaineist kuuluvad PM2.5 alla, mis tdhendab &hus levivaid
saasteosakesi, mis on vaiksemad kui 2,5 mikromeetrit. Tavalised peente osakeste
allikad siseruumides on tubakasuits, toiduvalmistamine ja kitnalde pdletamine.
PM2.5 alla kuuluvad ka méned dhus levivad bakterid ja vaikseimad hallituseosed,
lemmikloomade allergeenid ja tolmulestade allergeenide osakesed.

PM2.5 tase Ohukvaliteedi varv Ohukvaliteedi tase
<12 Sinine Hea

13-35 Sinakas-lilla Rahuldav

36-55 Lillakas-punane Nork

>55 Punane Vaga kehv

Sisse- ja valjalllitamine
Markus.
Optimaalseks puhastamiseks sulgege uksed ja aknad.

Hoidke kardinad 6hu sisse- ja véljalaskeavast eemal.
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1 Pange ohupuhastaja pistik pistikupessa.

2 \Vajutage 6hupuhastaja sisseltlitamiseks toitenuppu.

- Ohupuhastaja piiksub.

- Soojenemise ajal kuvatakse ekraanil ,===". Seejarel kuvab 6hupuhastaja
parast ohukvaliteedi mootmist taseme PM2,5.

N - Ohupuhastaja todtab automaatreZiimil ja ekraanil kuvatakse PM2,5.
- 3 Vajutage dhupuhastaja valjalilitamiseks uuesti toitenuppu.

&\\ - Markus. Kui 6hupuhastaja jaéb parast VALJALULITAMIST elektrivorku, tootab see

uuesti SISSELULITAMISEL samade sitetega.

Reziimi satete muutmine

Saate valida automaatreziimi, Gldreziimi, turboreziimi voi 66reziimi vahel,
vajutades reziimi vahetamise nuppu.

Automaatreziim (® ): Ohupuhastaja reguleerib ventilaatori kiirust
automaatselt Gmbritseva ohu kvaliteedi alusel.

_1©

T—

Uldreziim (?): Uldreziimis téétab 6hupuhastaja keskmise kiirusega.
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Turboreziim (@ ): Ohupuhastaja todtab kérgeima kiirusega.

@

T—

Ooreziim (C ): PuhkereZiimis tootab Shupuhastaja vaikselt madalal kiirusel.
3 sekundi méoddumisel lUlitub ekraanivalgustus valja.
¢

¢ @

Margutulede sisse-/valjalllitamise funktsiooni kasutamine

K&igi tulede ja juhtpaneeli sisseltlitamiseks, hamardamiseks voi valjaltlitamiseks
saate vajutada valguse sisse-/valjalUlitamise nuppu.

NV - Juhtpaneel on sisse lUlitatud.
%Y
]

®

UL

_{_1Z0

—
@f\@ O
el - Juhtpaneel on hamardunud.
®
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- Juhtpaneel on vélja ltlitatud.

Lapseluku seadistamine

o

%@35

o

%@35

1 Lapseluku aktiveerimiseks vajutage kolme sekundi jooksul % nuppu.
- Ekraanil kuvatakse @.

2 Lapseluku valjaltlitamiseks vajutage kolme sekundi jooksul ¥ nuppu.
- @ kaob ekraanilt.

Puhastamine ja korrashoid

Markus.
Témmake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.
Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Arge kasutage filtri puhastamiseks kunagi vedelikke (sh vett).

Arge puiidke 6hukvaliteedi andurit tolmuimejaga puhastada.

85
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Puhastusgraafik

Sagedus Puhastusmeetod

Vajaduse korral Puhastage seadme plastosa pehme kuiva lapiga
Puhastage 6hu véljalaskeava katet

Iga kahe kuu jarel Puhastage osakeste andurit kuiva vatitampooniga

% kuvatakse ekraanil Puhastage filtri pinda

Ohupuhastaja korpuse puhastamine

Puhastage 6hupuhastajat korrapdraselt nii seest kui ka valjast, et valtida tolmu

kogunemist.

1 Kasutage 6hupuhastaja nii seest kui valjast puhastamiseks pehmet kuiva
lappi.

2 Ohu véljavoolu ava saab samuti puhta kuiva lapiga puhastada.

Osakeste anduri puhastamine

Seadme optimaalseks toimimiseks puhastage dhukvaliteedi andurit iga kahe kuu
jarel.

Kui 6hupuhastajat kasutatakse tolmuses keskkonnas, voib see vajada tihedamat
puhastamist.

Kui niiskustase toas on vaga korge, voib osakeste andurile tekkida
kondensatsioon ja 6hukvaliteedi margutuli voib ndidata kehvemat 6hukvaliteeti,
kuigi tegelik kvaliteet on hea. Sellisel juhul puhastage 6hukvaliteedi andurit.

1 Lulitage 6hupuhastaja valja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Avage 6hukvaliteedi anduri kate.
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3 Puhastage osakeste andurit niiske vatitampooniga.
4 Kuivatage koéik osad kuiva vatitampooniga.

5 Sulgege dhukvaliteedi andur.

Filtri pinna puhastamine

Kui ekraanil vilgub filtri puhastamise hoiatus %, peate filtrite pinna
tolmuimejaga puhtaks tegema.

Markus. Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu,
lemmikloomade voi hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise vi kanda
— kaitsemeetmetena maski ja kindaid.

—_ e

&
®

1 Lulitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Poorake seade tagurpidi ja asetage see pehmele lapile.
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3 Poodrake alust vastupdeva, et see seadmest valja tommata. Tommake filter
seadmest valja.

4 Puhastage filtrite pinda tolmuimejaga.

5 Pange filter seadmesse tagasi. Kinnitage alus ja podrake seda paripdeva, et

kinnitada alus.

6 Pange Shupuhastaja adapter pistikupessa.

7 Vajutage O nuppu, et seade sisse lilitada.
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8 Filtri puhastusaja ldhtestamiseks hoidke nuppe ¥ ja © 3 sekundit
allavajutatud asendis.
- Parast edukat Iahtestamist kaob filtri puhastamise hoiatus ekraanilt.

9 Peske parast filtrite puhastamist pohjalikult kaed.

Filtri vahetamine

Tervisliku 6hu kaitseluku tdhendus

See 6hupuhastaja on varustatud filtri asendamise naidikuga, tagamaks
ohupuhastaja tootamisel selle filtri optimaalne seisukord. Kui filter tuleb valja
vahetada, stittib filtri asendamise meeldetuletuse punane margutuli 8.

Kui filtrit ei vahetata digeaegselt, [opetab 6hupuhastaja todtamise ja lukustub
automaatselt ruumi dhukvaliteedi kaitsmiseks. Vahetage filter esimesel
voimalusel vélja.

Filtri vahetamine

Markus.
Filter ei ole pestav ega taaskasutatav.

Lulitage 6hupuhastaja enne filtri vahetamist alati valja ja lahutage
elektripistikust.

Kui ekraanil kuvatakse filtri vahetamise hoiatus 8, asendage filter (FY0900).

Markus. Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu,
® lemmikloomade voi hallituse suhtes, mitte ise filtreid vahetada voi kanda
kaitsemeetmetena maski ja kindaid.
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.~ 1 Lilitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

8

(1]
(2]

W
g

T

1
==
i

2 Poorake seade tagurpidi ja asetage see pehmele lapile.

3 Poorake alust vastupdeva, et see seadmest valja tommata. Tdmmake filter
seadmest valja. Visake kasutatud filter ara.

4 Eemaldage uute filtrite kiljest kik pakkematerjalid.

5 Pange uus filter tagasi seadmesse. Kinnitage alus tagasi ja keerake seda
kinnitamiseks paripaeva.

A
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6 Pange 6hupuhastaja adapter pistikupessa.

7 Vajutage O nuppu, et seade sisse liilitada.

8 Filtri kasutusea loenduri ldhtestamiseks hoidke nuppe % ja © 3 sekundit
allavajutatud asendis.
© - Kuildhtestamine on edukas, kaob filtri asendamise hoiatus ekraanilt.
)
|

9 Peske parast filtri vahetamist pohjalikult kded.

E Markus. Arge nuusutage filtrit, kuna see on kogunud 6hust saasteaineid.

Filtri lahtestamine

Saate filtreid vahetada isegi enne, kui ekraanile ilmub filtri vahetamise hoiatus
(8). Parast filtrite vahetamist tuleb kasitsi lahtestada filtri kasutusea loendur.

91
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1 Seadme sisseliilitamiseks vajutage O nuppu. Eemaldage seadme pistik
seinakontaktist.

2 Veenduge, et seade on vooluvorgust taielikult lahti Ghendatud, ja seejarel
Uhendage toiteadapter pistikupessa.

3 Filtri kasutusea loenduri nullimiseks vajutage 15 sekundi jooksul parast toite
sisselulitamist nuppe ¥ ja €3 ning hoidke neid 3 sekundit allavajutatud
asendis.

Hoiustamine

Lulitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

Puhastage 6hupuhastaja ja filtri pind (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).
Laske koikidel osadel enne hoiustamist 6hu kdes kuivada.

Pakkige filter 6hukindlatesse kilekottidesse.

Hoidke 6hupuhastaja filtrit jahedas ja kuivas kohas.

Peske alati parast filtrite kasitlemist pohjalikult kasi.

O UV h WN =

Veaotsing

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle ssadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik lahendus




Seade ei to6ta korralikult.
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Filtri asendamise haire margutuli on pdlenud, kuid te ei ole
vastavat filtrit valja vahetanud. Selle tulemusel on seade niud
lukustatud. Sellisel juhul vahetage filter vélja ja Iahtestage
filtri kasutusea loendur.

Ohu véljalaskest valjuv huvool on oluliselt
ndérgem kui varem.

Filtri pind on maardunud. Puhastage filtri pinda (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus”).

Ohukvaliteet ei parane, kuigi seade on pikalt
téotanud.

Kontrollige, kas filtri pakkematerjalid on eemaldatud.

Veenduge, et filter (FY0900) oleks nduetekohaselt
paigaldatud.

Ruum on suur voi valiséhu kvaliteet on kehv.

Optimaalseks puhastustohususe tagamiseks sulgege
ohupuhastaja kaitamisel uksed ja aknad.

Siseruumides on saasteallikaid. Naiteks suitsetamine,
toiduvalmistamine, viirukid.

Filtri kasutusaeg saab labi. Asendage filter uuega.

Seadmest tuleb imelikku I6hna.

Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
[dhna. See on normaalne. Kuid kui seade eraldab kdrbenud
[6hna isegi parast filtri eemaldamist, poorduge Philipsi
edasimuUja voi volitatud Philipsi teeninduskeskuse poole.
Filter voib eraldada Idhna parast méneajast kasutamist
sisedhu gaaside neeldumise t&ttu. Soovitatav on panna filter
paariks tunniks hasti ventileeritavasse kohta, et vahendada
[6hna.

Seade on eriti vali.

See on tavaline, kui seade t66tab turboreziimil.

Automaatreziimil td6tab seade suurema kiirusega kui
ohukvaliteet on halb. Kui kasutate seadet 66sel magamistoas,
valige puhkereZziim.

Kui midagi kukub éhu véljavoolu avasse, vdib see samuti
ebaharilikke helisid tekitada.

Lulitage seade kohe vilja ja eemaldage seadmest voorkehad.

Ebahariliku heli kdlamisel p66rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Seade naitab endiselt, et pean filtrit valja
vahetama, kuigi juba vahetasin.

Filtri kasutusea loendur v&is jadda lahtestamata. Lulitage
seade sisse. Seejarel hoidke nuppe ¥ ja & korraga 3 sekundit
all.

Ekraanil kuvatakse veakood ,E1".

Mootoril on talitlushaired. P66rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
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garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
vOi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Varuosade voi tarvikute tellimine
Kui te peate mdnd osa vahetama voi soovite lisaosa tellida, péérduge Philipsi
toodete edasimudja poole vai kilastage veebilehte www.philips.com/support.

Kui teil on osade muretsemisega raskusi, poérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.
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Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuarioy
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

No lave el aparato con agua ni con cualquier otro liquido o detergente
(inflamable), ni deje que estos entren en el aparato, para evitar el riesgo de
incendio o de descargas eléctricas.

No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje indicado en el
producto se corresponde con el voltaje de la red local.

Si el cable de alimentacién estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato
estadn danados.

Solo debe utilizarse con el adaptador suministrado con el aparato.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervisién.

No bloquee la entrada y salida de aire con ningun objeto.

Cerciérese de que no caigan objetos extranos dentro del aparato a través de
la salida del aire.

Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, al polen, a las mascotas o al
moho que tomen medidas de proteccion, como usar mascarillas y guantes, y
que no sustituyan los filtros sin ayuda. Este aparato no es sustituto de un
sistema de ventilacion adecuado, la limpieza regular con aspirador ni el uso
de una campana extractora o ventilador al cocinar.

Coloque y utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, plana
y horizontal.

Deje al menos 20 cm de espacio libre alrededor del aparato y al menos 30 cm
por encima del aparato.

No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No coloque nada sobre el
aparato.

No coloque el aparato directamente bajo un sistema de aire acondicionado
para evitar que el agua condensada caiga sobre él.
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Utilice solo filtros originales de Philips especialmente disefiados para este
aparato. No utilice otros filtros.

La combustion del filtro puede crear riesgos irreversibles para los seres
humanos o poner en peligro a otros seres vivos. No use el filtro como material
combustible ni con fines similares.

Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y la salida de aire) con
objetos duros.

No introduzca los dedos ni objetos en la salida o la entrada de aire para evitar
lesiones fisicas o un funcionamiento incorrecto del aparato.

No use este aparato si ha utilizado insecticidas domésticos que producen
humo, ni en lugares donde haya residuos oleosos, incienso encendido o gases
quimicos.

No utilice el aparato cerca de aparatos de gas, sistemas de calefaccion ni
chimeneas.

Desenchufe siempre el aparato cuando desee moverlo, limpiarlo, sustituir el
filtro o realizar otras tareas de mantenimiento.

El aparato esta disefiado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

No utilice el aparato en entornos hiimedos o con temperaturas ambiente
elevadas, como bafos o habitaciones con grandes variaciones de
temperatura.

El aparato no elimina el mondxido de carbono (CO) ni el raddn (Rn). No
puede utilizarse como dispositivo de seguridad en caso de accidente en el
que intervienen procesos de combustién y productos quimicos peligrosos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

hi¢

—
Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Su purificador de aire

Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida a Philips.

Para sacar el maximo partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el
producto en www.philips.com/support.
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Descripcion del producto

A Panel de control D Filtro (FY0900)
B Salida de aire E Base
C Sensor de calidad del aire F Adaptador (KA2401A-2401000EU)
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Descripcién de los controles

Botones de control:

) Botdn de encendido/apagado 0 Botdn de encendido/apagado del piloto
2] Botdén de conmutador de modo
Mantenga pulsados los botones durante 3 seqgundos:
- Bloqueo infantil B-+&3  Restablecimiento del filtro
Panel de visualizacion:
® Modo Automatico ¥ Modo medio
¢ Modo Suefio @ Modo Turbo
ﬁ Indicador de bloqueo infantil -+ Alerta de limpieza del filtro
B Alerta de sustitucién del filtro
L 4
Introducciéon

Instalacion del filtro
Retire todo el embalaje del filtro antes del uso.

Nota: Asegurese de que el purificador de aire estd desenchufado de la toma de
corriente eléctrica antes de instalar el filtro.
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1 Ponga el aparato bocabajo y coléquelo sobre un pafo suave.

2 Girelabase en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del
aparato. Extraiga el filtro del aparato.

3 Retire todo el embalaje del filtro de purificacién del aire.

4 Vuelva a poner el filtro en el aparato. Vuelva a conectar la base y girela en el
sentido de las agujas del reloj para encajarla en su lugar.

Conexion de la alimentacion
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Conecte el adaptador de corriente a:
- Primero, el adaptador de corriente del aparato.
- Luego, a la toma de pared.

Uso del purificador de aire

Explicacion del piloto de calidad del aire

Nivel de PM 2,5

El piloto de calidad del aire se ilumina automéaticamente cuando se enciende el
purificador de aire y muestra todos los colores en secuencia. Después de unos 30
segundos, el sensor de particulas selecciona el color que corresponde a la calidad
del aire del entorno y sus particulas en suspension.
El color del piloto de calidad del aire lo determina la lectura de PM 2,5.
PM 2,5
La tecnologia de deteccidn AeraSense detecta con precisién y responde
rdpidamente incluso a los cambios mas imperceptibles en las particulas en el
aire. La informacién en tiempo real sobre el nivel de PM 2,5 le permite respirar
con tranquilidad.
La mayoria de los contaminantes del aire en interiores esta por debajo del
PM 2,5, un indice que hace referencia a las particulas aéreas de tamano inferior a
2,5 micras. Algunas fuentes frecuentes de particulas finas son el humo del
tabaco, de la cocina, velas encendidas, etc. Algunas bacterias en suspensién, asi
como las particulas mas pequenas de esporas del moho, alérgenos de mascotas y
acaros del polvo también estan por debajo del PM 2,5.

Color de calidad del aire Nivel de calidad del aire

<12 Azul Bueno
13-35 Azul-morado Aceptable
36-55 Morado-rojo Deficiente
>55 Rojo Muy malo
Encendido y apagado

Nota:

Para obtener un rendimiento éptimo de la purificacién, cierre las puertas y
ventanas.
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Mantenga las cortinas alejadas de la entrada o la salida de aire.

1 Enchufe la clavija del purificador de aire a la toma de corriente.

2 Pulse el botdn de encendido para encender el purificador de aire.

- El purificador de aire emite un pitido.

- Durante el calentamiento, aparece === en la pantalla. A continuacién, el
purificador de aire muestra el nivel de PM 2,5 después de medir la calidad del
aire.

- - El purificador de aire funciona en modo Automatico y muestra el nivel de

— PM 2,5 en la pantalla.

- 3 Vuelva a pulsar el botén de encendido para apagar el purificador de aire.

Nota: Si el purificador de aire se mantiene enchufado a la toma de corriente
después de apagarlo, seguira funcionando con la misma configuracién cuando
vuelva a encenderse.

Cambio de la configuracion de modo

Para elegir entre los modos Automatico, Medio, Turbo o Suefio, pulse el boton
conmutador de modo.

Modo Automatico (®): El purificador de aire ajusta automaticamente el
ventilador a la velocidad adecuada segun la calidad del aire ambiente.

T—
® @‘ﬁ
Modo Medio (¥): En el modo Medio, el purificador de aire funciona a velocidad
media.
v
SN
1t
T—
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Modo Turbo (®): El purificador de aire funciona a la velocidad mas alta.

@

.v
Modo Sueiio (C): El purificador de aire funciona de forma silenciosa a una
velocidad muy baja. Las luces de la pantalla se apagan después de 3 sequndos.

¢ @

Uso de la funcion de encendido/apagado del piloto

Pulse el botdn de encendido de la luz para encender, atenuar o apagar todas las
lucesy el panel de control.

NV - El panel de control se enciende.
%Y
]
®
UL
_{I_(1Z0
—
@f\@ :
el - El panel de control se atenua.
®
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El panel de control se apaga.

@

Configuracién del bloqueo infantil

ﬁ 1 Pulse el botén ¥+ durante 3 sequndos para desactivar el blogqueo infantil.
- Aparecerd @ en la pantalla.

QX@@BS

F\ 2 Pulse el botén ¥ durante 3 sequndos para desactivar el bloqueo infantil.
- Desaparecerd @ de la pantalla.

Limpieza y mantenimiento

Nota:
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Nunca utilice liquidos (incluida el agua) para limpiar el filtro.

No intente limpiar el sensor de calidad del aire con un aspirador.
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Planificacion de limpieza

Frecuencia Método de limpieza
Cuando sea necesario Limpie la parte de plastico del aparato con un pafo
seco suave

Limpie la cubierta de salida del aire

Cada dos meses Limpie el sensor de particulas con un trozo de
algodoén seco

= aparece en la pantalla. Limpie la superficie del filtro

Limpieza del cuerpo del purificador de aire

Limpie regularmente la parte interior y exterior del purificador de aire para evitar

la acumulacién de polvo.

1 Utilice un pafo suave y seco para limpiar tanto el exterior como el interior del
purificador de aire.

2 Lasalida de aire también puede limpiarse con un pafio suave y seco.

Limpieza del sensor de particulas

Limpie el sensor de calidad del aire cada 2 meses para obtener un
funcionamiento éptimo del aparato.

Si se utiliza el purificador de aire en un entorno con polvo, puede que sea
necesario limpiarlo con mas frecuencia.

Si el nivel de humedad de la habitacién es muy elevado, se puede formar
condensacion en el sensor de particulas y el piloto de calidad del aire puede
indicar que esta es mas deficiente de lo que realmente es. Si ocurre esto, limpie
el sensor de calidad del aire.

1 Apague el purificador de aire y desconéctelo de la toma de corriente.
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2 Abrala cubierta del sensor de calidad del aire.

3 Limpie el sensor de particulas con un bastoncillo de algodén hiimedo.
4 Seque todas las piezas bien con un bastoncillo de algoddn seco.

5 Cierre el sensor de calidad del aire.

Limpieza de la superficie del filtro

Cuando, en la pantalla, aparezca la alerta de limpieza del filtro %, limpie la
superficie del filtro con un aspirador.

® Nota: Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o
T el moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que
T no sustituyan los filtros sin ayuda.

o ©

1 Apague el purificador de aire y desconéctelo de la toma de corriente.
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2 Ponga el aparato bocabajo y coléquelo sobre un pafio suave.

3 Girelabase en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del
aparato. Extraiga el filtro del aparato.

4 Limpie la superficie de los filtros con un aspirador.

5 Vuelva ainstalar el filtro en el aparato. Vuelva a colocar la base y girela en
sentido horario para fijarla.

6 Enchufe el adaptador del purificador de aire a la toma de corriente.
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7 Pulse el botén O para encender el aparato.

8 Mantenga pulsados los botones %y € 3 sequndos para reiniciar el tiempo
de limpieza del filtro.
© - Después de realizar el restablecimiento de forma correcta, la alerta de
limpieza del filtro desaparecera de la pantalla.

9 Ldavese bien las manos después de limpiar los filtros.

Sustitucion del filtro

Explicacion del bloqueo de proteccién de aire saludable

Este purificador de aire cuenta con un indicador de sustitucién del filtro para
garantizar que el filtro de purificacién del aire se encuentra en un estado 6ptimo
cuando el purificador de aire esta en funcionamiento. Cuando se deba sustituir
el filtro, la luz de alerta de sustitucion del filtro 8 se iluminara en rojo.

Si el filtro no se sustituye a tiempo, el purificador de aire dejara de funcionary se
bloqueara automéaticamente para proteger la calidad del aire en la habitacién.
Sustituya el filtro lo antes posible.

Sustitucion del filtro

Nota:
El filtro no es lavable ni reutilizable.

Apague y desenchufe siempre el purificador de aire de la toma de corriente
antes de sustituir el filtro.
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Cuando se muestre la alerta de sustitucion del filtro 8 en la pantalla, sustituya el
filtro (FY0900).

Nota: Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o
el moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que

s] . o q
no sustituyan los filtros sin ayuda.

1 Apague el purificador de aire y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Ponga el aparato bocabajo y colédquelo sobre un pafio suave.

3 Gire la base en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del
aparato. Extraiga el filtro del aparato. Deseche el filtro usado.

‘\‘“‘HH‘\ W N“

I
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4 Retire todo el embalaje de los filtros nuevos.
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5 Inserte el nuevo filtro en el aparato. Vuelva a conectar la base y girela en el
@ sentido de las agujas del reloj para encajarla en su lugar.

T

6 Enchufe el adaptador del purificador de aire a la toma de corriente.

7 Pulse el botén O para encender el aparato.

8 Mantenga pulsados los botones %y €3 3 sequndos para reiniciar el contador
de vida util del filtro.
- Una vez correctamente iniciado, la alerta de sustitucidn del filtro
desaparecerd de la pantalla.

9 Lavese bien las manos después de sustituir el filtro.

E Nota: No huela el filtro, dado que se ha utilizado para recoger agentes

AR

/| \—_ — contaminantes del aire.
|
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Restablecimiento del filtro

Puede sustituir los filtros antes de que se muestre la alerta de sustitucion del
filtro (B ) en la pantalla. Después de sustituir los filtros, debe restablecer el
contador de vida util del filtro manualmente.

1 Pulse el botén O para encender el aparato. Desenchufe el aparato.

2 Asegurese de que el aparato estd completamente desenchufado y enchufe el
adaptador de corriente a la toma de corriente.

3 Enlos 15 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsados los botones
Ly &3 3 segundos para reiniciar el contador de vida Gtil del filtro.

Almacenamiento

-

Apague y desenchufe el purificador de aire de la toma de corriente.
Limpie el purificador de aire y la superficie del filtro (consulte el capitulo
"Limpieza y mantenimiento").

Deje que todas las piezas se sequen bien antes de guardarlas.
Introduzca el filtro en una bolsa de plastico hermética.

Guarde el purificador de aire y el filtro en un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de manipular el filtro.

N

o v bW
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Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacion, pongase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente en su

pais.
Problema

Posible solucion

El aparato no funciona correctamente.

La alerta de sustitucién del filtro esta activada, pero no ha
sustituido el filtro correspondiente. Como resultado, el
aparato estd bloqueado. En este caso, sustituya el filtroy
restablezca el temporizador del filtro.

El flujo de aire procedente de la salida de
aire es mucho mas débil que antes.

La superficie del filtro estd sucia. Limpie la superficie del filtro
(consulte el capitulo "Limpieza y mantenimiento").

La calidad del aire no mejora a pesar de que
el aparato lleva funcionando bastante
tiempo.

Compruebe si se ha retirado el material de embalaje del filtro.

Asegurese de que el filtro (FY0900) esta instalado
correctamente.

La habitacion es demasiado grande o la calidad del aire
exterior es deficiente.

Para que el rendimiento de purificacion sea dptimo, cierre las
puertas y ventanas cuando vaya a utilizar el purificador de
aire.

Hay fuentes de contaminacion en el interior. Por ejemplo,
fumar, cocinar o usar incienso.

Los filtros han llegado al final de su vida util. Sustituya el filtro
pOr uno nuevo.

El aparato desprende un olor extrafio.

El aparato puede desprender cierto olor a plastico las
primeras veces que lo use. Esto es normal. No obstante, si el
aparato produce un olor a quemado incluso después de
retirar el filtro, contacte con su distribuidor Philips o con un
centro de servicio Philips autorizado. El filtro puede producir
un olor después de un uso prolongado debido a la absorcion
de gases interiores. Se recomienda colocar el filtro en un
lugar bien ventilado durante un par de horas para reducir el
olor.

El aparato hace demasiado ruido.

Esto es normal si el aparato se utiliza en modo Turbo.

En el modo Automatico, el aparato funcionard a una
velocidad mas alta cuando la calidad del aire sea deficiente.
Cuando use el aparato de noche en un dormitorio, elija el
modo Suefio.

Si cae algo dentro de la salida de aire, puede que se produzca
un sonido alto anormal.

Apague inmediatamente el aparato y saque los objetos
extrafios del mismo.
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Si el sonido es anormal, contacte con el servicio de atencion
del cliente de su pais.

El aparato sigue indicando que necesito
sustituir el filtro, pero ya lo he hecho.

Puede que no haya reiniciado el contador de vida util del
filtro. Encienda el aparato. Mantenga pulsados los botones %
y & al mismo tiempo durante 3 sequndos.

Se muestra el codigo de error "E1" en la
pantalla.

El motor no funciona bien. Contacte con el servicio de
atencion al cliente de su pafs.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.

Solicitud de piezas y accesorios

Si tiene que sustituir una pieza o desea adquirir una de repuesto, dirijase a su
distribuidor de Philips o visite www.philips.com/support.

Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atencién
al Cliente de Philips en su pafs.
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Danger

Avertissement
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Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

- Ne nettoyez pas |'appareil avec de I'eau, tout autre liquide ou un détergent
(inflammable), et ne les laissez pas pénétrer dans I'appareil afin d'éviter toute
électrocution et/ou tout risque d'incendie.

- Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

- Avant de le brancher, vérifiez si la tension indiquée sur I'appareil correspond a
la tension secteur locale.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

- N'utilisez jamais I'appareil si I'adaptateur, le cordon d'alimentation ou
I'appareil lui-méme est endommagé.

- Autiliser uniquement avec I'adaptateur fourni avec I'appareil.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

- Ne bloquez pas I'entrée et la sortie d'air (par exemple, en placant des objets
sur la sortie d'air ou devant I'entrée d'air).

- Assurez-vous qu'aucun objet ne tombe dans I'appareil par la sortie d'air.

- Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiére, au pollen, aux
animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les filtres par
elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
exemple un masque et des gants. Cet appareil ne remplace pas une
ventilation correcte, I'utilisation réguliére d'un aspirateur et |'utilisation d'une
hotte ou d'un ventilateur dans la cuisine.

- Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface seche, stable, plane et
horizontale.

- Laissez au moins 20 cm d'espace libre autour de I'appareil et au moins 30 cm
au-dessus de celui-ci.

- Nevous asseyez pas et ne montez pas sur I'appareil. Ne placez jamais d'objets
au-dessus de l'appareil.
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Ne placez pas I'appareil directement sous un climatiseur afin d'éviter que de
la condensation s'écoule sur I'appareil.

Utilisez exclusivement les filtres Philips d'origine spécialement destinés a cet
appareil. N'utilisez pas d'autres filtres.

La combustion du filtre peut causer des blessures irréversibles et/ou mettre
des vies en péril. N'utilisez pas le filtre comme carburant ou a des fins
similaires.

Evitez de heurter I'appareil (I'entrée et la sortie d'air en particulier) avec des
objets durs.

N'insérez pas vos doigts ou des objets dans la sortie d'air ou I'entrée d'air afin
d'éviter tout risque de blessure ou de dysfonctionnement de l'appareil.
N'utilisez pas I'appareil aprés avoir utilisé un insecticide ou a proximité de
résidus huileux, d'encens se consumant ou de fumées chimiques.

N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz, d'une
installation de chauffage ou d'une cheminée.

Débranchez I'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, remplacer le filtre
ou effectuer une tache d'entretien.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

N'utilisez jamais I'appareil dans des environnements humides ou soumis a des
températures ambiantes élevées (salle de bain, par exemple), ni dans des
piéces connaissant d'importantes fluctuations de la température.

L'appareil n'élimine pas le monoxyde de carbone (CO) ni le radon (Rn). Il ne
peut pas étre utilisé comme dispositif de sécurité en cas d'accidents
impliquant des processus de combustion et des produits chimiques
dangereux.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

)i¢

—
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Votre purificateur d'air

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.philips.com/support.
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Présentation du produit

A Panneau de commande D Filtre (FY0900)
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B Sortie d'air E Base

C Capteur de qualité de I'air F Adaptateur (KA2401A-2401000EU)

Apercu des commandes

Boutons de commande :

) Bouton marche/arrét - Bouton d'activation/désactivation de la
lumiere
&3 Sélecteur de mode

Appuyez sur le ou les boutons de I'appareil pendant 3 secondes :

- Verrouillage parental B-+%3  Réinitialisation du filtre
Afficheur:

® Mode automatique ’Q) Mode Moyen

¢ Mode Veille @ Mode Turbo

o Voyant de verrouillage enfant -+ Alerte de nettoyage du filtre

B Alerte de remplacement du filtre

Guide de démarrage

Installation du filtre

Retirez le filtre de son emballage avant la premiére utilisation.
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Remarque : Assurez-vous que le purificateur d'air est débranché de la prise
électrique avant d'installer le filtre.

1 Retournez I'appareil et placez-le sur un tissu doux.

@ 2 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer
de l'appareil. Retirez le filtre de I'appareil.
PP pp
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3 Retirez le filtre de purification de I'air de son emballage.

4 Remettez le filtre dans I'appareil. Remettez la base en place et tournez-la
@ dans le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

‘\\W W ' "U'\i"ﬂ \“J
w\u“‘“w\H ’\‘\“JJ\\“JH

Branchement pour I'alimentation

Avertissement : Risque d'électrocution ! Lorsque vous débranchez
I'adaptateur, tirez toujours sur la fiche électrique, jamais sur le cordon.
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Branchez I'adaptateur secteur sur:
- L'adaptateur secteur sur I'appareil en premier lieu.
- Puis sur la prise murale.

Utilisation du purificateur d'air

Compréhension du voyant de qualité de I'air

Le voyant de qualité de I'air s'allume automatiquement a la mise sous tension du
purificateur d'air, en faisant défiler toutes les couleurs dans I'ordre. Au bout de
30 secondes environ, le capteur de particules sélectionne la couleur
correspondant a la qualité de I'air ambiant quant aux particules en suspension.
La couleur du voyant de qualité de I'air est déterminée par le taux de PM2.5.
PM2.5

La technologie de détection AeraSense détecte avec précision et réagit
rapidement a la moindre modification des particules dans I'air. Elle vous rassure
grace aux mesures de PM2.5 relevées en temps réel.

La plupart des polluants présents dans l'air intérieur relevent des PM2.5, ce qui
correspond aux polluants particulaires aériens inférieurs a 2,5 micrométres. Les
sources intérieures courantes de particules fines sont la fumée de tabac, la
cuisson ou les bougies allumées. Certaines bactéries en suspension dans I'air et
les plus petites particules de spores de moisissures, d'allergenes d'animaux
domestiques et d'acariens entrent également dans la catégorie des PM2.5.

Niveau PM2.5 Couleur du voyant de qualité de  Niveau de qualité de I'air
I'air

<12 Bleu Bonne

13-35 Bleu-violet Passable

36-55 Violet-rouge Mauvaise

>55 Rouge Trés mauvaise

Mise en marche et arrét

Remarque :
Pour des performances optimales de purification, fermez portes et fenétres.

Tenez les rideaux a I'écart de I'entrée d'air et de la sortie d'air.



Francais 119

1 Branchez le purificateur d'air sur la prise de courant.

2 Allumez le purificateur d'air en appuyant sur le bouton marche/arrét.

- Le purificateur d'air émet un signal sonore.

- L'afficheurindique === pendant la montée en puissance. Ensuite, une fois la
qualité de I'air mesurée, le purificateur d'air indique le niveau de PM2.5.

- Le purificateur d'air fonctionne en mode Automatique et I'afficheur et
indique le niveau de PM2.5.

3 Fteignez I'appareil en appuyant & nouveau sur le bouton marche/arrét.

Remarque : Si le purificateur d'air reste branché sur la prise secteur aprés avoir
été ETEINT, il fonctionnera selon les derniers réglages utilisés lorsqu'il est &
nouveau ALLUME.

Changer de mode

Vous pouvez sélectionner le mode Automatique, le mode Moyen, le mode
Turbo, ou le mode Veille en appuyant sur le sélecteur de mode.

Mode Automatique (®) : Le purificateur d'air ajuste automatiquement la
vitesse du ventilateur en fonction de la qualité de I'air ambiant.

T—
® @
Mode Moyen (?) : En mode Moyen, le purificateur d'air fonctionne a vitesse
moyenne.
v
OO0
1 _(1Z0
T
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Mode Turbo (@) : Le purificateur d'air fonctionne a la vitesse la plus élevée.

@

Mode Veille () : Le purificateur d'air fonctionne silencieusement a vitesse
réduite. Au bout de 3 secondes, les voyants de I'afficheur s'éteignent.

¢ @

Utilisation de la fonction d'activation/de désactivation de la
lumiére
Vous pouvez appuyer sur le bouton d'activation/désactivation de la lumiéere pour
éteindre manuellement tous les voyants ainsi que le panneau de commande.

\6, - Le panneau de commande est allumé.
Il\

®

A

_{I_(1Z0

—

4z - Laluminosité du panneau de commande est réduite.

®

T

{112

0 ©
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- Le panneau de commande est éteint.

@

Configuration du verrouillage enfant

ﬁ 1 Appuyez sur le bouton % pendant 3 secondes pour activer la sécurité
enfants.

W - @ s'affiche a I'écran.
_Z1

F\ 2 Appuyez de nouveau sur le bouton ¥ pendant 3 secondes pour désactiver la
sécurité enfants.

- @ disparait de I'écran.

Nettoyage et entretien

Remarque :
Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.
N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

N'utilisez jamais de liquides (méme de I'eau) pour nettoyer le filtre.

N'essayez pas de nettoyer le capteur de qualité de I'air avec un aspirateur.
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Calendrier de nettoyage

Fréquence

Mode de nettoyage

Lorsque nécessaire

Essuyez la partie en plastique de I'appareil avec un
chiffon doux et sec

Nettoyage du couvercle de la sortie d'air

Tous les deux mois

Nettoyez le capteur de particules a l'aide d'un coton-
tige sec

= s'affiche a I'écran

Nettoyez la surface du filtre

Nettoyage du boitier du purificateur d'air

Nettoyez régulierement I'intérieur et |'extérieur du purificateur d'air pour
empécher que de la poussiere ne s'accumule.
1 Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer I'intérieur et I'extérieur du

purificateur d'air.

2 Lasortie d'air peut également étre nettoyée a I'aide d'un chiffon doux et sec.

Nettoyage du capteur de particules

Nettoyez le capteur de qualité de l'air tous les 2 mois pour un fonctionnement

optimal de l'appareil.

Si le purificateur d'air est utilisé dans un environnement poussiéreux, il peut
nécessiter un nettoyage plus fréquent.

Si le taux d'humidité de la piéce est trés élevé, de la condensation peut se former
sur le capteur de particules et le voyant de qualité de |'air peut indiquer une
moins bonne qualité de l'air qu'en réalité. Si c'est le cas, nettoyez le capteur de

qualité de l'air.

1 Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.
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2 Ouvrez le couvercle du capteur de qualité de l'air.

3 Nettoyez le capteur de particules a I'aide d'un coton-tige humidifié.
4 Séchez soigneusement toutes les pieces avec un coton-tige sec.

5 Fermez le capteur de qualité de I'air.

Nettoyage de la surface du filtre

Lorsque l'alerte de nettoyage du filtre = s'affiche a I'écran, nettoyez la surface
des filtres a I'aide d'un aspirateur.

Remarque : Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au

®

CHE™ pollen, aux animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les

T filtres par elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
O @ exemple un masque et des gants.

©* 1 Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.
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2 Retournez I'appareil et placez-le sur un tissu doux.

3 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer
de I'appareil. Retirez le filtre de I'appareil.

4 Nettoyez la surface du filtre a I'aide d'un aspirateur.

5 Replacez le filtre dans I'appareil. Réinstallez la base en la faisant tourner dans
le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

6 Branchez I'adaptateur du purificateur d'air sur le secteur.
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7 Appuyez sur le bouton O pour allumer I'appareil.

8 Appuyez sur les boutons % et & et maintenez-les enfoncés pendant
3 secondes pour réinitialiser l'intervalle de nettoyage du filtre.
S - Une fois la réinitialisation réussie, I'alerte de nettoyage du filtre disparaft
) H :: : de I'écran.

9 Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir nettoyé les filtres.

Remplacement du filtre

Fonctionnement du verrouillage de protection de I'air sain

Ce purificateur d'air est équipé d'un indicateur de remplacement du filtre afin de
garantir des conditions optimales pour le filtre de purification d'air lorsque le
purificateur d'air fonctionne. Lorsque le filtre doit étre remplacé, une alerte de
remplacement du filtre 8 s'allume en rouge.

Si le filtre n'est pas remplacé a temps, le purificateur d'air cesse de fonctionner et
se verrouille automatiquement pour protéger la qualité de I'air de la piece.
Remplacez le filtre dés que possible.

Remplacement du filtre

Remarque :
Le filtre n'est ni lavable ni réutilisable.

Eteignez toujours le purificateur d'air et débranchez-le de la prise secteur avant
de remplacer le filtre.
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Lorsque I'alerte de remplacement du filtre O s'affiche & I'écran, remplacez le
filtre (FY0900).

Remarque : Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiére, au
pollen, aux animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les

= s] o Py 3
— filtres par elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
@ o 8 exemple un masque et des gants.
.1 Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.
> )
(1 g

2 Retournez 'appareil et placez-le sur un tissu doux.

3 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer
de 'appareil. Retirez le filtre de I'appareil. Jetez le filtre usagé.

m .
‘\\“\\‘\“T“‘W
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4 Retirez les nouveaux filtres de leur emballage.
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5 Installez le nouveau filtre dans I'appareil. Remettez la base en place et
@ tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

T

6 Branchez I'adaptateur du purificateur d'air sur le secteur.

7 Appuyez sur le bouton O pour allumer I'appareil.

8 Appuyez sur les boutons ¥ et & et maintenez-les enfoncés pendant
3 secondes pour réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.
- Une fois la réinitialisation réussie, 'alerte de remplacement du filtre
disparait de I'écran.

9 Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir changé le filtre.

E Remarque : Ne sentez pas le filtre car il contient des polluants de 'air.
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Réinitialisation du filtre

Vous pouvez remplacer les filtres méme avant que I'alerte de remplacement (3)
n'apparaisse sur l'afficheur. Une fois des filtres remplacés, vous devez réinitialiser
manuellement le compteur de durée de vie du filtre.

1 Appuyez sur le bouton O pour éteindre I'appareil. Débranchez I'appareil.

2 Assurez-vous que l'appareil est completement débranché, puis branchez
I'adaptateur secteur sur la prise secteur.

3 Dans les 15 secondes qui suivent la mise en marche, appuyez sur les
boutons ¥ et & et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes pour
réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.

Rangement

-

Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez le purificateur d'air et la surface du filtre (reportez-vous au chapitre
« Nettoyage et entretien »).

Laissez toutes les pieces sécher entierement a l'air libre avant de les ranger.
Enfermez le filtre dans des sacs en plastique étanches.

Rangez le purificateur d'air et le filtre dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains aprés avoir manipulé un filtre.

N

o v bW
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Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
I'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre

pays.
Probleme

Solution possible

L'appareil ne fonctionne pas correctement.

L'alerte de remplacement du filtre est activée, mais vous
n'avez pas remplacé le filtre correspondant. Par conséquent,
I'appareil est a présent verrouillé. Dans ce cas, remplacez le
filtre et réinitialisez le compteur de durée de vie du filtre.

Le flux d'air qui s'échappe de la sortie d'air
est significativement plus faible qu'avant.

La surface du filtre est sale. Nettoyez la surface du filtre
(reportez-vous au chapitre « Nettoyage et entretien »).

La qualité de I'air ne s'améliore pas alors que
I'appareil fonctionne depuis longtemps.

Vérifiez que le filtre a été retiré de son emballage.

Assurez-vous que le filtre (FY0900) est correctement installé.

La piece est grande ou la qualité de I'air extérieur est
mauvaise.

Pour une purification optimale, fermez les portes et les
fenétres lorsque vous faites fonctionner le purificateur d'air.

Il existe des sources de pollution en intérieur. Par exemple, la
cigarette, la cuisine, I'encens.

Les filtres sont en fin de vie. Remplacez-le par un filtre neuf.

L'appareil produit une odeur étrange.

Lors des premiéres utilisations, I'appareil peut dégager une
odeur de plastique. Ce phénomeéne est normal. Toutefois, si
I'appareil dégage une odeur de br(ilé méme apres le retrait
du filtre, contactez votre revendeur Philips ou un Centre
Service Agréé Philips. Le filtre peut dégager une odeur apres
avoir été utilisé pendant un moment en raison de
['absorption de gaz intérieurs. Il est recommandé de placer le
filtre dans un endroit bien aéré pendant quelques heures
pour atténuer I'odeur.

L'appareil est extrémement bruyant.

Ce phénomene est normal lorsque I'appareil fonctionne en
mode Turbo.

En mode Automatique, I'appareil fonctionne a vitesse plus
élevée lorsque la qualité de I'air est mauvaise. Sélectionnez le
mode Veille lorsque vous utilisez I'appareil dans une chambre
la nuit.

Un bruit fort anormal peut étre causé par une chute d'objet
dans la sortie d'air.

Eteignez immédiatement I'appareil et retirez-en les corps
étrangers.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.
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L'appareil continue d'indiquer que je dois
remplacer le filtre alors que je I'ai déja fait.

Vous n'avez peut-étre pas réinitialisé le compteur de durée
de vie du filtre. Allumez I'appareil. Ensuite, touchez
simultanément les boutons ¥ et & pendant 3 secondes.

Le code d'erreur « E1 » apparait sur I'écran.

Le moteur fonctionne mal. Contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.

Commande de pieces ou d'accessoires

Si vous devez remplacer une piece ou tout simplement en acheter une
supplémentaire, contactez votre revendeur Philips ou rendez-vous sur
www.philips.com/support.

Sivous avez des difficultés pour vous procurer ces pieces, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za
buduce potrebe.

Aparat nemojte Cistiti vodom ili nekom drugom teku¢inom ili (zapaljivim)
sredstvom za ciscenje te sprijecite njihovo prodiranje u aparat kako bi se
izbjegla opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je adapter, kabel za napajanje ili sam
aparat ostecen.

Smije se upotrebljavati samo s adapterom prilozenim u pakiranju s aparatom.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.
Nemojte blokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz
zraka ili ispred izlaza zraka.

Onemogudite upadanje stranih predmeta kroz usis zraka u aparat.

Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku ku¢nih ljubimaca
ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice da nose
masku i rukavice.Ovaj aparat ne moze nadomijestiti odgovarajucu ventilaciju,
redovito usisavanje ili uporabu kuhinjske nape ili ventilatora prilikom kuhanja.
Aparat uvijek upotrebljavajte i stavite na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu.

Ostavite najmanje 20 cm prostora oko aparata te najmanje 30 cm slobodnog
prostora iznad njega.

Nemojte sjedati ili stajati na aparat. Nemojte nista stavljati na aparat.

Aparat nemojte postavljati izravno ispod klima-uredaja kako biste sprijecili
kapanje kondenzata na aparat.

Upotrebljavajte samo originalne filtre tvrtke Philips posebno namijenjene za
ovaj aparat. Nemojte upotrebljavati druge filtre.
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- Zapaljenje filtra moze uzrokovati nepovratnu opasnost za ljude i/ili ugroziti
druge Zivote. Filtar nemojte upotrebljavati kao gorivo ili u slicne svrhe.

- Nemojte tvrdim objektima udarati o aparat (pogotovo ulaz ili izlaz zraka).

- Kako biste sprijecili fizicke ozljede ili kvarove uredaja, u ulaz ili izlaz zraka
nemojte umetati prste ili predmete.

- Ovaj aparat nemojte upotrebljavati ako ste upotrebljavali dimna sredstva
protiv kukaca namijenjena interijerima ili na mjestima gdje ima uljnih taloga,
goruceg tamjana ili isparavanja kemikalija.

- Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata, uredaja za grijanje ili
kamina.

- Kada zZelite premjestiti ili ocistiti aparat, zamijeniti filtar ili provoditi druga
odrzavanja, obavezno iskopcajte aparat iz napajanja.

- Aparat je namijenjen iskljucivo kuénoj upotrebi u normalnim uvjetima rada.

- Aparat nemojte upotrebljavati u vlaznim okruzenjima ili u okruzenjima s
visokom temperaturom okoline, poput kupaonica ili u prostorijama s velikim
promjenama temperature.

- Aparat ne uklanja uglji¢ni monoksid (CO) ili radon (Rn). Nije ga moguce
upotrebljavati kao sigurnosni uredaj u slucaju nezgoda sa sagorijevanjima i
opasnim kemikalijama.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

hi¢

—
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.

Vas prociscivac zraka

Cestitamo vam na kupnji i dobro do3li u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/support.
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Pregled proizvoda

PHILIPS

A Upravljacka ploca D Filtar (FY0900)

B Izlaz zraka E PodnoZzje

C Senzor za kvalitetu zraka F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Pregled kontrola

Gumbi za upravljanje:

Q) Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla
2] Gumb za izmjenu nacina rada

Pritisnite gumb(e) i zadrzZite 3 sekunde:
- Funkcija blokade za zastitu djece B-+%3  Ponovno postavljanje filtra

Ploca zaslona:

® Automatski nacin rada ¥ Nacin rada Srednja

¢ Nacin rada za spavanje @ Nacin rada Turbo

ﬁ Indikator blokade za zastitu djece -+ Upozorenje za ciscenje filtra
B Upozorenje za zamjenu filtra

Pocetak

Ugradnja filtra

Prije upotrebe uklonite svu ambalazu s filtra.

elektri¢ne uticnice.
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1 Okrenite aparat naopako i stavite ga na meku krpu.

2 Okrecite podnozje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga
odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata.

3 Uklonite svu ambalazu filtra za procis¢avanije zraka.

4 Vratite filtar u aparat. Ponovo postavite podnozje i okrecite ga u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili.

Prikljuc¢ivanje napajanja
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Adapter za napajanje ukopcava se na sljedeci nacin:
- Najprije u adapter za napajanje na aparatu.
- Zatim u zidnu uticnicu.

Upotreba procisc¢ivaca zraka

Tumacenje indikatora za kvalitetu zraka

Svjetlo za kvalitetu zraka automatski se ukljucuje po ukljucenju procis¢ivaca
zraka i redom svijetli svim bojama. Nakon priblizno 30 sekundi senzor Cestica bira
boju koja odgovara kvaliteti Cestica koje se prenose zrakom u zraku okruzenja.
Boja indikatora kvalitete zraka odreduje se ocitanjem razine Cestica PM2.5.
PM2.5

Senzorna tehnologija AeraSense precizno utvrduje i brzo reagira na cak i
najmanje promjene Cestica u zraku. Pruza vam sigurnost s povratnim
informacijama o PM2.5 u stvarnom vremenu.

Vedina oneciscenja zraka u zatvorenom prostoru pripada pod PM2.5 — ¢ime se
oznacavaju zrakom noSene Cestice onecis¢enja manje od 2,5 mikrometara.
Uobicajeni izvori sitnih Cestica u zatvorenom prostoru su duhanski dim, kuhanje i
svijece. Neke zrakom nosene bakterije i najmanje spore plijesni te alergenske
Cestice od kucnih ljubimaca i grinja takoder se ubrajaju pod PM2.5.

Razina PM2.5 Boja za kvalitetu zraka Razina kvalitete zraka
<12 Plava Dobra

13-35 Plavo-ljubicasta Prihvatljiva

36-55 Ljubicasto-crvena Losa

>55 Crvena Vrlo lo3a

Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomena:

Za optimalnu ucinkovitost procis¢avanja zatvorite vrata i prozore.

Zavjese drzite podalje od ulaza ili izlaza za zrak.
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1 Utikac prodiscivaca zraka ukopdajte u zidnu uticnicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili prociscivac
zraka.

- ProdiS¢ivac zraka oglasava se zvucnim signalom.

- Tijekom zagrijavanja na zaslonu se prikazuje ==<=. Zatim prociscivac zraka
prikazuje razinu PM2.5 nakon mjerenja kvalitete zraka.

- Prodis¢ivac zraka radi u automatskom nacinu rada dok se na zaslonu prikazuje
PM2.5.

3 Ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili
procis¢ivac zraka.

Napomena: Ako prociscivac zraka nakon ISKLJUCENJA ostavite priklju¢enim na
elektri¢nu uti¢nicu, po ponovnom UKLJUCENJU prociséivaé zraka radit ¢e po
prethodnim postavkama.

Promjena postavke nacina rada

Pritiskom gumba za izmjenu nacina rada mozete odabrati Automatski nacin
rada, nacin rada Srednja, nacin rada Turbo ili Nacin rada za spavanje.
Automatski na¢in rada (® ): protii¢ivac zraka automatski podesava brzinu
ventilatora sukladno kvaliteti zraka u okruzenju.

®
A
__Zl
T—
® @§<
Natin rada Srednja (¥ ): U natinu rada Srednja prod&iic¢iva¢ zraka radi pri
srednjoj brzini.
v
SN
1t
T—
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Nacin rada Turbo (@ ): Procis¢ivac zraka radi pri najvecoj brzini.

@

T—

Nacin rada za spavanje (C ): Pro¢iic¢ivac zraka radi tiho pri maloj brzini.
Indikatori zaslona iskljucuju se nakon 3 sekunde.
¢

¢ @

Primjena funkcije za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla

Mozete pritisnuti gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla kako biste ukljucili,

prigusili ili iskljucili sva svjetla i upravljacku plocu.

N - Upravljacka ploca je ukljucena.
%S

®

UL

__01Z0

—
el - Upravljacka ploca je prigusena.
®
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- Upravljacka ploca je iskljucena.

@

Postavljanje blokade za zastitu djece

ﬁ 1 Pritisnite gumb % 3 sekunde kako biste aktivirali blokadu za zaétitu djece.
- Na zaslonu se prikazuje @.

F\ 2 Ponovo pritisnite gumb %* 3 sekunde kako biste deaktivirali blokadu za
zastitu djece.
- @ ¢e nestati sa zaslona.

%@35

Cid¢enje i odrzavanje
Napomena:
Prije ¢iS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.
Aparat nikad nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nijedan dio aparata nikad nemojte distiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje ili alkoholom.

Filtar nikad nemoijte cistiti teku¢inama (ukljucujuci vodu).

Senzor Cestica nemojte pokusavati ocistiti usisavacem.
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Plan cis¢enja

Ucestalost

Metoda cisc¢enja

Po potrebi

Plasti¢ne dijelove aparata obrisite mekom, suhom
krpom

Ocistite poklopac izlaza zraka

Svaka dva mjeseca

Ocistite senzor Cestica pamucnim Stapi¢em

% se prikazuje na zaslonu

Ocistite povrsinu filtra

Cid¢enje kucista procis¢ivada zraka

Redovito distite unutrasnje i vanjske dijelove prociS¢ivaca zraka kako biste
sprijecili nakupljanje prasine.

1 Mekom, suhom krpom odistite unutarnje i vanjske dijelove prociscivaca zraka.
2 Izlaz za zrak takoder se moze ¢istiti mekom, suhom krpom.

Cis¢enje senzora &estica

Za optimalan rad aparata senzor Cestica Cistite svaka 2 mjeseca.
Ako se prociscivac zraka upotrebljava u prasnjavom okruzenju, mozda ga treba

Cistiti cesce.

Ako je razina vlaznosti u prostoriji vrlo visoka, na senzoru Cestica moze do¢i do
kondenzacije, pri ¢emu indikator za kvalitetu zraka moze ukazivati na losiju
kvalitetu zraka, premda je kvaliteta zraka zapravo dobra. Ako se to dogodi,
ocistite senzor Cestica.

1 Iskljucite procis¢ivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Otvorite poklopac senzora Cestica.
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3 Ocistite senzor Cestica vlaznim pamucnim Stapicem.
4 Sve dijelove temeljito osusite suhim pamucnim Stapi¢em.

5 Zatvorite senzor Cestica.

iS¢enje povrsine filtra
Kad se na zaslonu prikaze upozorenje za ¢idcenije filtra %, ocistite povrsinu filtara
usisavacem.

Napomena: Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku ku¢nih
ljubimaca ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice
— da nose masku i rukavice.

—_ e

1 Iskljucite prociscivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Okrenite aparat naopako i stavite ga na meku krpu.

|

T
'L



142 Hrvatski
3 Okredite podnoZzje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga

, odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata.

I

4 Povrsinu filtara ocistite usisivacem.

5 Vratite filtar u aparat. Ponovo postavite podnozje i okredite ga u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili.

\‘T;WV :
W»W i

I

\H\

6 Adapter prociscivaca zraka ukopdajte u strujnu uticnicu.

7 Pritisnite gumb O za ukljuivanje aparata.



Zamijena filtra
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8 Pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe %+ i & kako biste ponovo postavili
vrijeme cis¢enja filtra.
- Nakon uspjesnog ponovnog postavljanja upozorenje za Ciscenje filtra
nestat e sa zaslona.

9 Nakon ciscenja filtara temeljito operite ruke.

Objasnjenje blokade za zastitu Cistog zraka

Prociscivac zraka opremljen je indikatorom za zamjenu filtra koji osigurava
optimalno stanje filtra prociscivaca zraka tijekom rada prociscivaca zraka. Kad
filtar treba zamijeniti, upozorenje za zamjenu filtra O pocet ¢e svijetliti crveno.
Ako filtar ne zamijenite na vrijeme, prociscivac zraka prekida rad i automatski se
zakljucava radi zastite kvalitete zraka u prostoriji. Filtar zamijenite Sto je moguce
prije.

Zamjena filtra

Napomena:

Filtar se ne moze prati ili ponovo upotrebljavati.
Prije zamjene filtra obavezno iskljudite procis¢ivac zraka i odspojite ga od
elektri¢ne uticnice.

Kad se upozorenje za zamjenu filtra @ prikaze na zaslonu, zamijenite filtar
(FY0900).

Napomena: Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku kucnih
ljubimaca ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice
da nose masku i rukavice.
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1 Iskljucite prociscivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uti¢nice.

2 Okrenite aparat naopako i stavite ga na meku krpu.

3 Okrecite podnoZje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga

odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata. Bacite istroseni filtar.

4 Uklonite svu ambalazu s novih filtara.

5 Umetnite novi filtar u aparat. Ponovo postavite podnoZzje i okrecite ga u
smjeru kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili.
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6 Adapter prociscivaca zraka ukopcajte u strujnu uticnicu.

7 Pritisnite gumb O za ukljuivanje aparata.

8 Pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe % i € kako biste ponovo postavili
brojac trajanja filtra.
o _ - Nakon uspjesnog ponovnog postavljanja upozorenje za zamjenu filtra
: :: nestat e sa zaslona.

9 Nakon zamjene filtra temeljito operite ruke.

E Napomena: Nemojte mirisati filtar jer su u njemu skupljeni oneciscivaci iz zraka.

Ponovno postavljanje filtra

Filtre moZete zamijeniti i prije prikaza upozorenja za zamjenu filtra ( O)na
zaslonu. Nakon zamjene filtara ru¢no trebate ponovo postaviti brojac trajanja
filtra.
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1 Pritisnite gumb O kako biste iskljucili aparat. Iskop¢ajte aparat.

2 Provjerite je li aparat potpuno iskopcan, a zatim ukopdcajte adapter za
napajanje u strujnu uti¢nicu.

3 Unutar 15 sekundi nakon ukljucivanja pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe
0 & kako biste ponovo postavili broja¢ trajanja filtra.

Spremanje

-

Iskljucite procis¢ivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

Odistite prociéc¢ivac zraka i povrdinu filtra (pogledajte poglavlje ,Cidéenje i
odrzavanje”).

Prije spremanija pric¢ekajte da se svi dijelovi temeljito osuse.

Filtar zamotajte u plasti¢ne vrecice koje ne propustaju zrak.

Prociscivac zraka i filtar spremite na hladno i suho mjesto.

Nakon rukovanja filtrom obavezno temeljito operite ruke.

N

[« )V, B R Y

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem Mogucde rjesenje




Aparat ne radiispravno.
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Alarm za zamjenu filtra ukljucen je, premda ste zamijenili
odgovarajuci filtar. Zbog toga je aparat sada zakljucan. U tom
slucaju zamijenite filtar i ponovo postavite brojac vijeka
trajanja filtra.

Protok zraka iz izlaza za zrak znatno je slabiji
nego prije.

Povrsina filtra je prljava. Ocistite povrsinu filtra (pogledajte
poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanje”).

Kvaliteta zraka ne povecava se, iako aparat
dugo radi.

Provjerite je li s filtra uklonjen ambalazni materijal.

Provijerite je li filtar (FY0900) pravilno postavljen.

Prostorija je velika ili je kvaliteta zraka na otvorenom losa.

Za optimalnu ucinkovitost prociscivaca zatvorite vrata i
prozore kada upotrebljavate prociscivac zraka.

Postoje izvori oneciscenja u zatvorenom prostoru. Na primjer
pusenje, kuhanje, tamjan.

BliZi se kraj vijeka trajanja filtara. Zamijenite filtar novim
filtrom.

Aparat proizvodi ¢udan miris.

Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris
plastike. To je normalno. No ako se u aparatu razvija miris
paljevine cak i nakon zamjene filtra, obratite se prodavacu
proizvoda tvrtke Philips ili ovlastenom servisnom centru
tvrtke Philips. Filtar nakon nekog vremena upotrebe moze
uzrokovati mirise zbog apsorpcije plinova u zatvorenom
prostoru. Preporucuje se da filtar ostavite na dobro
prozracenom mijestu par sati kako bi se ublazio miris.

Aparat je izuzetno glasan.

To je uobicajeno kad aparat radi u nacinu rada Turbo.

U Automatskom nacinu rada aparat ce raditi vecom brzinom
kad je kvaliteta zraka losa. Za upotrebu aparata nocu u
spavacoj sobi odaberite nacin rada za spavanje.

Ako nesto upadne u izlaz za zrak, to takoder moze uzrokovati
neuobicajenu buku.

Odmah iskljucite aparat i izvadite strane predmete iz njega.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Aparat i dalje naznacuje da treba zamijeniti
filtar, no to je vec ucinjeno.

MoZda niste ponovo postavili broja¢ trajanja filtra. Ukljucite
aparat. Zatim istovremeno dodirnite gumbe % i & te ih
zadrzite 3 sekunde.

Na zaslonu se prikazuje kéd pogreske ,E1".

Motor je neispravan. Obratite se centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo
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jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.

Narucivanje dijelova ili dodatne opreme

Ako budete trebali zamijeniti dio ili ako Zelite kupiti dodatni dio, posjetite
prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili posjetite www.philips.com/support.

Ako imate problema u nabavljanju dijelova, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.
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Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale
dell'utente e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

- Non pulire I'apparecchio con acqua, altre sostanze liquide o un detergente
(inflammabile) e impedirne eventuali infiltrazioni nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

- Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

- Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sullo
stesso corrisponda alla tensione disponibile.

- Seil cavo dialimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

- Non utilizzare I'apparecchio se I'adattatore, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso sono danneggiati.

- Da utilizzare solo con I'adattatore fornito con I'apparecchio.

- Quest'apparecchio pud essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

- Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- Non ostruire la presa d'aria, ad esempio posizionando oggetti davanti alla
presa.

- Assicurarsi che corpi estranei non entrino nell'apparecchio attraverso la presa
d'aria.

- Questo apparecchio non sostituisce gli apparecchi di ventilazione; si consiglia
pertanto una pulizia regolare degli ambienti con I'aspirapolvere e di utilizzare
cappe aspiranti o ventole durante la cottura.

- Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta, piana,
stabile e orizzontale.

- Lasciare almeno 20 cm di spazio libero intorno all'apparecchio e almeno
30 cm di spazio libero sopra l'apparecchio.

- Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra
I'apparecchio.

- Non posizionare I'apparecchio direttamente sotto un condizionatore per
evitare che la condensa finisca sull'apparecchio.
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- Utilizzare solo i filtri originali Philips studiati appositamente per questo
apparecchio. Non utilizzare altri filtri.

- La combustione del filtro pud compromettere o causare danni irreversibili alle
persone. Non utilizzare il filtro come combustibile o per finalita simili.

- Non urtare I'apparecchio con oggetti duri (in particolare le prese dell'aria).

- Noninserire le dita o altri oggetti nelle prese dell'aria per evitare danni fisici o
il malfunzionamento dell'apparecchio.

- Non utilizzare questo apparecchio se & stato spruzzato insetticida a gas per
uso domestico o in luoghi in cui siano presenti residui oleosi, incensi accesi o
vapori chimici.

- Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas, dispositivi di
riscaldamento o caminetti.

- Scollegare sempre |'apparecchio quando si desidera spostarlo e pulirlo,
sostituire il filtro o eseguire altri interventi di manutenzione.

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti con umidita elevata o temperature
alte, ad esempio il bagno, o in stanze soggette a notevoli cambiamenti di
temperatura.

- L'apparecchio non rimuove il monossido di carbonio (CO) o il radon (Rn). Non
puo essere utilizzato come dispositivo di sicurezza in caso di incidenti con
processi di combustione e sostanze chimiche pericolose.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

hi¢

|

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m?.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
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Purificatore d'aria

Congratulazioni per 'acquisto e benvenuti in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto sul sito www.philips.com/support.

Panoramica del prodotto
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A Pannello di controllo D Filtro (FY0900)
B Presa d'aria E Base
C Sensore della qualita dell'aria F Adattatore (KA2401A-2401000EU)

Panoramica dei comandi

Pulsanti di comando:

0 Pulsante on/off B- Pulsante della funzione luminosa
&3 Pulsante di selezione della modalita
Tenere premuti i pulsanti per 3 secondi:
- Blocco bambini “O-+%&3  Reimpostazione del filtro
Display:
Modalita automatica < Modalita media
Modalita silenziosa @ Modalita Turbo

Indicatore del blocco bambini -+

Awviso di pulizia del filtro

Awviso di sostituzione del filtro

@i -G,
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Guida introduttiva

Installazione del filtro
Rimuovere completamente |'imballaggio del filtro prima dell'utilizzo.

Nota: prima di installare il filtro, assicurarsi che il purificatore d'aria non sia
collegato alla presa elettrica.

1 Capovolgere I'apparecchio e posizionarlo su un panno morbido.

2 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio.

~

i
Hw”‘ WW‘\‘H\JM

3 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dai filtri di purificazione dell'aria.

@ 4 Riposizionare il filtro. Riposizionare la base e ruotarla in senso orario per
fissarla all'apparecchio.
. pp

[
kk\‘u\‘u\\\uHWWM\
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Collegamento dell'alimentazione

ATTENZIONE: rischio di scosse elettriche! Quando si scollega I'adattatore,
staccare sempre la spina dalla presa di corrente. Non tirare mai il cavo.

Collegare I'adattatore:
- Prima, all'apparecchio.
- Poi, alla presa a muro.

Utilizzo del purificatore d'aria

Funzionamento delle spie della qualita dell'aria

La spia della qualita dell'aria si illumina automaticamente quando il purificatore
d'aria viene acceso e si accendono tutti i colori in sequenza. Dopo circa 30
secondi, il sensore di particelle seleziona il colore che corrisponde alla qualita
delle particelle sospese nell'aria circostante.

Il colore della spia della qualita dell'aria & stabilito dalla differenza di umidita.
PM2.5

La tecnologia AeraSense rileva in modo accurato e risponde rapidamente anche
alle pili piccole modifiche nell'aria. Offre la tranquillita di un feedback per PM2.5
in tempo reale.

La maggior parte delle sostanze inquinanti dell'aria rientra nella categoria
denominata PM2.5, che si riferisce alle particelle inquinanti presenti nell'aria piu
piccole di 2,5 micrometri. Le fonti pit comuni di particelle fini in interni sono
fumo di tabacco, vapori di cucina e candele accese. Rientrano tra le particelle
PM2.5 anche alcuni batteri presenti nell'aria, le spore di muffa piu piccole, gli
allergeni degli animali e I'acaro della polvere.

Livello PM2.5 Colore della qualita dell'aria Livello della qualita dell'aria
<12 Blu Buona

13-35 Blu-viola Accettabile

36-55 Viola-rosso Scarsa

>55 Rosso Molto scarsa

Accensione e spegnhimento

Nota:
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Per prestazioni ottimali di purificazione, chiudere porte e finestre.

Assicurarsi che le tende non entrino in contatto con la presa d'aria.

1 Inserire la spina del purificatore d'aria nella presa di corrente.

2 Premere il pulsante di accensione per accendere il purificatore d'aria.

- |l purificatore d'aria emette un segnale acustico.

- Durante il riscaldamento, sul display viene visualizzato "===". Quindi, il
purificatore d'aria mostra il livello di PM2.5 dopo aver misurato la qualita
dell'aria.

- |l purificatore d'aria funziona in modalita automatica con il livello di PM2.5
visualizzato sullo schermo.

3 Premere nuovamente il pulsante di accensione per spegnere il purificatore
d'aria.

Nota: se, dopo averlo spento (OFF), il purificatore d'aria resta collegato alla presa
elettrica, una volta riacceso (ON) riprendera a funzionare con le impostazioni
precedentemente utilizzate.

Modifica dell'impostazione della modalita

E possibile scegliere la modalita automatica, media, Turbo o silenziosa
premendo il pulsante di selezione della modalita.

Modalita automatica (® ): il purificatore d'aria regola automaticamente la
velocita della ventola a seconda della qualita dell'aria.

®
I
__Zl
T
® @
Modalita media ('Q) ): in modalita Media, il purificatore d'aria funziona a una
velocita media.
v
T2
_C_1Z)
—
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Modalita Turbo (@ ): il purificatore d'aria funziona alla massima velocita.

Modalita silenziosa (C ): il purificatore d'aria funziona silenziosamente a
velocita molto ridotta. Dopo 3 secondi, lo schermo si spegne.

¢ @

Utilizzo della funzione luminosa

E possibile premere il pulsante della funzione luminosa per spegnere tutte le luci
e il pannello di controllo.

NV - Il pannello di controllo e acceso.
%Y
]

®

UL

_{_1Z0

T—
O ©

el - Il pannello di controllo si attenua.
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- Il pannello di controllo & spento.

@

Impostazione del blocco bambini

ﬁ 1 Premere il pulsante ¥ per 3 secondi per attivare il blocco bambini.
- Sul display viene visualizzato @.

%@35

F\ 2 Premere nuovamente il pulsante % per 3 secondi per disattivare il blocco
bambini.

- @ scompare dallo schermo.

Pulizia e manutenzione

Nota:

Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente.
Non immergere mai |'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o inflammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Non utilizzare mai liquidi (acqua inclusa) per pulire il filtro.

Non pulire il sensore di particelle con un aspirapolvere.
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Programmazione della pulizia

Frequenza

Metodo di pulizia

Quando & necessario

Pulire la parte in plastica dell'apparecchio con un
panno morbido e asciutto

Pulire il coperchio delle prese d'aria

Ogni due mesi

Pulire il sensore di particelle con un bastoncino
cotonato asciutto

% visualizzato sul display

Pulire la superficie del filtro

Pulizia del corpo del purificatore d'aria

Pulire regolarmente l'interno e I'esterno del purificatore d'aria per impedire

I'accumulo di polvere.

1 Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'interno e I'esterno del
purificatore d'aria.
2 Einoltre possibile pulire le prese d'aria con un panno morbido e asciutto.

Pulizia del sensore di particelle

Per garantire il funzionamento ottimale dell'apparecchio, pulire il sensore di
particelle ogni due mesi.

Se il purificatore d'aria e utilizzato in un ambiente polveroso, potrebbe essere
necessario pulirlo pit spesso.

Se il livello di umidita dell'ambiente &€ molto elevato, potrebbe formarsi della
condensa sul sensore di particelle e la spia della qualita dell'aria potrebbe
indicare una qualita peggiore anche se in realta questa e buona. In tal caso,
pulire il sensore della qualita dell'aria.

1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.
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2 Aprireil coperchio del sensore di particelle.

3 Pulire il sensore di particelle con un bastoncino cotonato umido.
4 Asciugare con cura tutte le parti con un bastoncino cotonato asciutto.

5 Chiudere il sensore di particelle.

Pulizia della superficie del filtro

Quando I'awviso di pulizia del filtro = viene visualizzato sullo schermo, pulire la
superficie dei filtri con un aspirapolvere.

Nota: si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure
— protettive, come maschere e guanti.

—_©

&
®

1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.
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2 Capovolgere I'apparecchio e posizionarlo su un panno morbido.

3 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio.

4 Pulire la superficie dei filtri con un aspirapolvere.

5 Reinserire il filtro nell'apparecchio. Riposizionare la base e ruotarla in senso
orario per fissarla.

6 Collegare I'adattatore del purificatore d'aria alla presa di corrente.
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7 Premere il pulsante O per accendere I'apparecchio.

8 Tenere premutii pulsanti Lre® per 3 secondi per reimpostare I'intervallo di
pulizia del filtro.
- Una volta reimpostato, I'avviso di pulizia del filtro scompare dallo schermo.

9 Lavare le mani accuratamente dopo aver pulito i filtri.

Sostituzione del filtro

Blocco di protezione di aria salutare

Questo purificatore d'aria & dotato dell'indicatore di sostituzione del filtro che
garantisce la condizione ottimale del filtro dell'aria quando il purificatore d'aria
stesso e in funzione. Quando & necessario sostituire il filtro, I'avviso di
sostituzione del filtro @ si illumina in rosso.

Se il filtro non viene sostituito per tempo, il funzionamento si interrompe e il
purificatore d'aria si blocca automaticamente per proteggere la qualita dell'aria
nella stanza. Sostituire il filtro al piu presto.

Sostituzione del filtro

Nota:
Il filtro non e lavabile o riutilizzabile.

Spegnere sempre il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente prima
di sostituire il filtro.
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Quando l'avviso di sostituzione del filtro O viene visualizzato sullo schermo,
sostituire il filtro (FY0900).

Nota: si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure

[s] . q
protettive, come maschere e guanti.

-~ 1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Capovolgere I'apparecchio e posizionarlo su un panno morbido.

3 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio. Eliminare il filtro usato.

WH I

‘ W"ﬁ%
|
(111

[

[

4 Rimuovere il materiale di imballaggio dai nuovi filtri.
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5 Riposizionare il nuovo filtro nell'apparecchio. Riposizionare la base e ruotarla
@ in senso orario per fissarla all'apparecchio.

‘\‘\‘\\u‘\‘\‘\‘\\‘u\‘w“‘m‘l““‘“

B
*

6 Collegare I'adattatore del purificatore d'aria alla presa di corrente.

7 Premere il pulsante O per accendere I'apparecchio.

8 Tenere premuti i pulsanti Bre® per 3 secondi per reimpostare il contatore
della durata del filtro.
- Una volta reimpostato, I'avviso di sostituzione del filtro scompare dallo
schermo.

9 Lavare le mani accuratamente dopo aver sostituito il filtro.

E Nota: non annusare il filtro poiché ha raccolto sostanze inquinanti dall'ambiente.
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Reimpostazione del filtro

E possibile sostituire il filtro anche prima che sullo schermo venga visualizzato

I'awviso di sostituzione del filtro ( 8 ). Dopo aver sostituito i filtri, & necessario

reimpostare manualmente il contatore della durata del filtro.

1 Premereil pulsante O per spegnere I'apparecchio. Scollegare I'apparecchio
dalla presa di corrente.

2 Assicurarsi che I'apparecchio sia completamente scollegato, quindi collegare
I'alimentatore alla presa di corrente.

3 Entro 15 secondi dall'accensione, tenere premuti i pulsanti 8 e & per 3
secondi per reimpostare il contatore della durata del filtro.

Conservazione

-

Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.

Pulire il purificatore d'aria e la superficie del filtro (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").

Lasciare asciugare tutte le parti accuratamente prima di riporle.
Awvolgere il filtro in buste di plastica ermetiche.

Riporre il purificatore d'aria e il filtro in un luogo fresco e asciutto.
Lavare sempre accuratamente le mani dopo aver toccato il filtro.

N

o v bW
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Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema

Possibile soluzione

L'apparecchio non funziona correttamente.

La spia di sostituzione del filtro & accesa, ma il relativo filtro
non é stato sostituito. Percio ora I'apparecchio & bloccato. In
tal caso, sostituire il filtro e reimpostare il contatore della
durata del filtro.

Il flusso d'aria che fuoriesce dalla presa e
molto piu debole di prima.

La superficie del filtro & sporca. Pulire la superficie del filtro
(vedere il capitolo "Pulizia e manutenzione").

La qualita dell'aria non migliora, sebbene
I'apparecchio sia in funzione da parecchio
tempo.

Controllare che il materiale di imballaggio sia stato rimosso
dal filtro.

Assicurarsi che il filtro (FY0900) sia installato correttamente.

Le dimensioni della stanza sono grandi o la qualita dell'aria
esterna e scarsa.

Per prestazioni di purificazione ottimali, chiudere le porte e le
finestre quando & in funzione il purificatore d'aria.

Sono presenti sostanze inquinanti all'interno. Ad esempio,
fumo, cucina, incenso.

Il filtro ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita. Sostituirlo con
uno NUOVO.

Dall'apparecchio fuoriesce uno strano
odore.

L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi
utilizzi. Si tratta di un fenomeno normale. Tuttavia, se
['apparecchio emana odore di bruciato anche dopo aver
rimosso il filtro, contattare il rivenditore Philips o un centro
assistenza Philips autorizzato. Il filtro potrebbe emanare
odore in seguito all'utilizzo prolungato a causa
dell'assorbimento di gas nell'ambiente interno. Si consiglia di
riporre il filtro in un luogo ben ventilato per un paio d'ore per
ridurre I'odore.

L'apparecchio € molto rumoroso.

E normale se I'apparecchio funziona in modalita turbo.

In modalita automatica, I'apparecchio funziona a velocita piu
elevata quando la qualita dell'aria & scarsa. Se si utilizza
['apparecchio in camera da letto di notte, selezionare la
modalita silenziosa.

Un suono anomalo potrebbe essere causato anche da
eventuali oggetti introdotti nella presa d'aria.

Spegnere immediatamente |'apparecchio e rimuovere gli
oggetti estranei.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.
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L'apparecchio indica che & ancora necessario Il contatore della durata del filtro potrebbe non essere stato
sostituire il filtro, quando in realta & gia stato reimpostato. Accendere |'apparecchio. Tenere premuti

fatto. contemporaneamente i pulsanti % e & per 3 secondi.
Sul display viene visualizzato il codice di Il motore non funziona correttamente. Rivolgersi al centro
errore "E1". assistenza clienti del proprio paese.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato 0 a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.

Come ordinare parti o accessori

Se e necessario sostituire una parte o si desidera acquistare un accessorio
aggiuntivo, rivolgersi al proprio rivenditore Philips o visitare il sito
www.philips.com/support.

In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare I'assistenza clienti
Philips del proprio paese.
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Bistami!

Bridinajums!

Uzmanibu!
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Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet 3o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- Lai novérstu elektrosoka un/vai aizdegsanas risku, netiriet ierici ar Gdeni vai
kadu citu skidrumu vai (ugunsnedro3u) tirisanas lidzekli un nepielaujiet, ka tie
iek|Gst iericé.

- Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst vietéja elektrotikla spriegumam.

- Jaelektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai l[idzigi kvalificétam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojats adapters, stravas vads vai pati ierice.

- Izmantojiet tikai kopa ar adapteri, kas iek|auts ierices komplekta.

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

- Bérninedrikst rotalaties ar ierici.

- lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Nenosprostojiet gaisa iepludi un izpludi, piem., novietojot priekSmetus uz
gaisa izplUdes vai gaisa iepltdes atveru prieksa.

- Nodrosiniet, lai pa gaisa izpludes atverem iericé neiekristu sveskermeni.

- Cilvekiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem, majdzivniekiem
vai peléjumu, iesakam pasiem nemaintt filtrus vai ar izmantot aizsardzibas
lidzek|us, pieméram, masku un cimdus. ST ierice neaizstaj nepiecielamo
ventilaciju, regularu tirisanu ar putek|stcéju vai tvaiku nosticéja vai ventilatora
lietojumu édiena gatavosanas laika.

- Vienmér novietojiet un lietojiet ierici tikai uz sausas, stabilas un horizontalas
virsmas.

- Atstajiet vismaz 20 cm brivas vietas ap ierici un vismaz 30 cm brivas vietas virs
ierices.

- Nestaviet un nesédiet uz ierices. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices.

- Nenovietojiet ierici tieSi zem gaisa kondicionétdja, lai nepielautu kondensata
pilésanu uz ierices.

- Lietojiet tikai Sai iericei paredzéetus originalus Philips filtrus. Nelietojiet
nekadus citus filtrus.

- Filtra aizdegSanas var radit neatgriezenisku kaitéjumu cilvékiem un/vai citam
dzivam butném. Neizmantojiet filtru ka kurinamo vai lidzigiem mérkiem.
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- Sargiet ierici no sitieniem ar cietiem priekSmetiem (it ipasi pret gaisa iepludes
un izplades atveri).

- Nelieciet pirkstus vai priekSmetus gaisa iepltdes vai izpludes atverés, lai
neraditu traumas vai ierices darbibas traucéjumus.

- Neizmantojiet ierici telpas, kuras lietotas dimveida vielas kaiték|u
atbaidisanai, vai vietas ar ellainiem nosédumiem, kiposu viraku vai kimiskiem
tvaikiem.

- Neizmantojiet ierici blakus gazes iericem, apkures iekartam vai kaminiem.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit, nomainit
filtru vai veikt cita veida apkopi.

- lerice ir paredzéta tikai izmantosanai majsaimnieciba normalos apstak]os.

- Neizmantojiet ierici slapja vidé vai vidé ar augstu apkartéjo temperataru,
pieméram, vannas istaba vai telpa ar izteiktam temperatdras svarstibam.

- lerice nelikvidé oglekla monoksidu (CO) vai radonu (Rn). To nevar izmantot ka
droSibas ierici negadijumos, kas saistiti ar degsanas procesiem un bistamam
kimikalijam.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

hi¢

—
Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vakSanu. Pareiza likvidésana palidz noverst negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.

Gaisa attiritajs
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/support.
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Produkta parskats

A Vadibas panelis D Filtrs (FY0900)

B Gaisa izplude E Pamatne

C Gaisa kvalitates sensors F Adapteris (KA2401A-2401000EU)
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Vadibas pogu parskats

Vadibas pogas
Q) leslegdanas/izslégsanas poga B- Apgaismojuma poga
2] Rezimu parslégsanas poga
3 sekundes ilgstosi turiet nospiestu(-as) pogu(-as):
- Bérnu piekluves blokesana B-+&3  Filtra atiestati$ana
Displeja panelis:
® Automatiskais reZims ¥ Vidéjais re#ims
¢ Snaudas reZims @ Turbo rezims
o Bérnu slédzenes indikators <+ Filtra tiriSanas bridinajums
B Filtra mainas bridinajums

Darba saksana

Filtra uzstadisana
Pirms lietosanas nonemiet visu filtra iepakojumu.

Piezime: Pirms filtra uzstadisanas parliecinieties, vai gaisa attiritajs ir atvienots no
elektrotikla.
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1 Apgrieziet ierici otradi un novietojiet uz miksta auduma.

2 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
no ierices. Izvelciet filtru no ierices.

.

3 Nonemiet no gaisa attirisanas filtra visus iepakojuma materialus.

4 levietojiet filtru atpakal iericé. Uzlieciet atpakal pamatni un grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nostiprinatu.

BaroSanas avota pievienosana
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Pievienojiet stravas adapteri:
- vispirms pie ierices barosanas ligzdas;
- péctam pie kontaktligzdas.

el
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Gaisa attiritaja lietosana

Izpratne par gaisa kvalitates indikatora radijumu

Gaisa kvalitates indikators ieslédzas automatiski, kad tiek ieslégts gaisa attiritajs,
un secigi iedegas visas krasas. Aptuveni péc 30 sekundém dalinu sensors izvélas
krasu, kas atbilst gaisa esosajam dalinam un apkartéja gaisa kvalitatei.

Gaisa kvalitates indikatora krasu nosaka PM2.5 radijums.

PM2.5

AeraSense noteiksanas tehnologija precizi nosaka un atri reagé pat uz
niecigakajam dalinu izmainam gaisa. Ta reallaika sniedz informaciju par PM2.5
radijumu.

Vairums iekstelpu piesarnotaju ir mazaki par PM2.5 — tas nozimé, ka gaisa esosas
piesarnotaju dalinas ir mazakas par 2,5 mikrometriem. Biezak sastopamie smalko
dalinu avoti iekstelpas ir tabakas dimi, édienu gatavosana, degosas sveces.
Dazas gaisa esosas baktérijas un sikakas peléjuma sporas, majdzivnieku alergénu
un puteklu érciSu alergénu dalinas art ir mazakas par PM2.5.

PM2.5 limenis Gaisa kvalitates indikatora krasa Gaisa kvalitates limenis

<12 Zila Labs
13-35 Zila-violeta Normals
36-55 Violeta-sarkana Slikts
>55 Sarkana Loti slikts

leslégsana un izsléegsana

Piezime:

Lai nodrosinatu optimalu attirisanas veiktspéju, aizveriet durvis un logus.

Gaisa iepltdes vai gaisa izpltdes atveru tuvuma nedrikst atrasties aizkari.
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1 lespraudiet gaisa attiritaja kontaktdaksu kontaktligzda.

2 Laiieslégtu gaisa attiritaju, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

- Gaisa attiritajs atskano pikstienus.

- lerices ieslégsanas laika ekrana tiek radits “===". Péc tam gaisa attiritajs
izméra gaisa kvalitati un parada PM2.5 limeni.

- Gaisa attiritajs darbojas automatiskaja rezima, un ekrana tiek radits PM2.5.

3 Laiizslégtu gaisa attiritaju, vélreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Piezime: ja gaisa attiritajs pec izslegsanas paliek pievienots elektrotikla
kontaktligzdai, ieslédzot gaisa attiritajs darbosies ar iepriekséjiem iestatijumiem.

ReZima iestatijuma maina

J0s varat izvéléties Automatisko rezZimu, Vidéjo rezimu, Turbo rezimu vai
Snaudas rezimu, spiezot rezimu parslégsanas pogu.

Automatiskais rezims (®): gaisa attiritajs automatiski noregulé ventilatora
atrumu atbilstosi apkartéja gaisa kvalitatei.

Vid&jais rezims (¥): vidéja re#ima gaisa attiritajs darbojas ar vidéju atrumu.
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Turbo rezims (@): gaisa attiritajs darbojas ar maksimalo atrumu.

@

T—

Snaudas rezims (C): gaisa attiritajs darbojas klusi ar mazu atrumu. Péc
3 sekundém ekrana apgaismojums nodziest.

¢ @

Apgaismojuma funkcijas lietosana

Varat nospiest apgaismojuma ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu,
aptumsotu vai izslégtu visas gaismas un vadibas paneli.

- Vadibas panelis ir ieslégts.

—_e

L/ - Vadibas panelis ir aptumsots.
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- Vadibas panelis ir izslégts.

Bérnu sledzenes iestatisana

o

o

1 3 sekundes turiet nospiestu pogu ¥, lai aktivizétu bernu slédzeni.
- Ekranair redzama ikona @.

2 Vélreiz 3 sekundes turiet nospiestu pogu %, lai deaktivizétu bérnu slédzeni.
- Ikona @ ekrana vairs netiek radita.

TiriSana un kopsana

Piezime:
Pirms tirat ierici, vienmer atvienojiet to no elektrotikla.
Nekad neiemérciet ierici Gdent vai kada cita skidruma.

Nevienas ierices dalas tirisSanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Nekad neizmantojiet filtra tirisanai nekadus skidrumus (ieskaitot deni).

Neméginiet tirit dalinu sensoru ar putek|stcéju.
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Tinsanas grafiks

Biezums Tirsanas metode
Kad nepieciesams Noslaukiet ierices plastmasas daju ar mikstu, sausu
dranu

Notiriet gaisa izplUdes parsegu

Ik péc diviem ménesiem Notiriet dalinu sensoru ar sausu vates kocinu

= ikona tiek paradita ekrana Notiriet filtra arpusi

Gaisa attiritaja korpusa tiriSana

Regulari tiriet gaisa attiritaja iekSpusi un arpusi, lai neJautu uzkraties putekliem.

1 Gan gaisa attiritaja iekSpuses, gan arpuses tirisanai izmantojiet mikstu, sausu
dranu.

2 Gaisaizvadu ari var tirit ar sausu, mikstu dranu.

Dalinu sensora tiriSana
Lai nodrosinatu optimalu ierices darbibu, tiriet dajinu sensoru ik péc 2 ménesiem.
Ja gaisa attiritaju izmanto puteklaina vidé, to var bt nepieciesams tirit biezak.
Ja telpa ir loti augsts mitruma [imenis, uz dalinu sensora var veidoties kondensats

un gaisa kvalitates indikators var radit sliktaku gaisa kvalitati, pat ja gaisa
kvalitate faktiski ir laba. Ja ta notiek, tiriet dajinu sensoru.

.1 lzslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Atveriet dalinu sensora parsegu.
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3 Notiriet dalinu sensoru ar mitru vate kocinu.
4 Visas dalas rlpigi nosusiniet ar sausu vates kocinu.

5 Aizveriet dalinu sensoru.

Filtra tirisana

Kad ekrana paradas filtru tirisanas bridinajums %, notiriet filtra arpusi ar
putek|stcéju.

Piezime: cilvékiem, kuriem ir alerdija pret putekliem, ziedputeksniem,
majdzivniekiem vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai arf izmantot
C— aizsardzibas lidzek|us, pieméram, masku un cimdus.

—_ e

&
®

1 lIzslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Apgrieziet ierici otradi un novietojiet uz miksta auduma.
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@ 3 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
no ierices. Izvelciet filtru no ierices.
\

w‘ﬂmmﬁ

(T

4 Notiriet filtru no arpuses ar putek|stcéju.

5 levietojiet filtru atpakal iericé. Uzlieciet atpaka] pamatni un grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nostiprinatu.

6 lespraudiet gaisa attiritaja adapteri kontaktligzda.

7 Nospiediet pogu O, lai ieslégtu ierici.
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8 3sekundes turiet nospiestas pogas ¥ un &, lai atiestatitu filtra tiriéanas laiku.
- Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtra tirisanas
bridinajums.

9 Péc filtra tirisanas rupigi nomazgajiet rokas.

Filtra nolietojuma uzraugs
Gaisa attiritajs ir aprikots ar filtra nomainas indikatoru, lai nodrosinatu optimalu

gaisa attirisanas filtra stavokli gaisa attiritaja darbibas laika. Kad nepiecieSams
nomainit filtru, filtra mainas bridinajums O iedegas sarkana krasa.

Ja filtrs netiek laikus nomainits, gaisa attiritajs parstaj darboties un automatiski
blokéjas, lai aizsargatu telpas gaisa kvalitati. Nomainiet filtru, cik driz iespéjams.

Filtra maina

Piezime:
Filtru nevar mazgat vai izmantot atkartoti.

Pirms filtra mainas vienmeér izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no
elektrotikla.

Kad ekrana paradas filtra mainas bridinajums @, nomainiet filtru (FY0900).

Piezime: cilvékiem, kuriem ir alerdija pret putekliem, ziedputeksniem,
majdzivniekiem vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai arf izmantot
aizsardzibas lidzek|us, pieméram, masku un cimdus.
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"1 lzslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

! 2 Apgrieziet ierici otradi un novietojiet uz miksta auduma.

3 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
no ierices. Izvelciet filtru no ierices. Izmetiet lietoto filtru.

(1]
(2]

W
g

T
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—
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4 Nonemiet no jauna filtra visus iepakojuma materialus.

5 levietojiet jauno filtru atpakal iericé. Uzlieciet atpakal pamatni un grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nostiprinatu.

A

“ o
N\
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6 lespraudiet gaisa attiritaja adapteri kontaktligzda.

7 Nospiediet pogu O, lai ieslégtu ierici.

8 Lai atiestatitu filtra kalposanas laika skaititaju, 3 sekundes turiet nospiestas
pogas ¥ un &,

o - Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtra mainas

: bridinajums.

9 Péc filtra mainas rapigi nomazgajiet rokas.

E Piezime: Neostiet filtru, jo taja ir uzkrajusies gaisa piesarnotaji.

Filtra atiestatisana

Filtru var nomainit ari pirms ekrana tiek paradits filtra mainas bridinajums (8).
Péc filtra mainas ir manuali jaatiestata filtra kalposanas laika skaititajs.



182 Latviesu

1 Laiizslégtu ierici, nospiediet pogu 1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Parliecinieties, ka ierice ir pilniba atvienota no elektrotikla, un péc tam
ievietojiet stravas adapteri kontaktligzda.

3 15 sekunzu laika péc ieslégianas 3 sekundes turiet nospiestas pogas % un €3,
lai atiestatitu filtra kalposanas laika skaititaju.

Glabasana

Izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

Notiriet gaisa attiritaju un filtra arpusi (skatiet nodaju “TiriS8ana un apkope”).
Pirms novietosanas glabasana Jaujiet visam dalam nozat.

letiniet filtru gaisu necaurlaidigos plastmasas maisinos.

Glabajiet gaisa attiritaju un filtru vésa, sausa vieta.

Péc rikosanas ar filtru vienmér ripigi nomazgajiet rokas.

O UV h WN =

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma lespéjamais risinajums




lerice pareizi nedarbojas.

Latviesu 183

Redzams filtra nomainas bridinajums, bet jus neesat
nomainijis atbilstoso filtru. Tapéc ierice tagad ir blokéta.
Nomainiet filtru un atiestatiet filtra kalposanas laika
skaititaju.

Gaisa plisma no gaisa izvada ir ievérojami
vajaka neka agrak.

Filtrs ir netiras. Notiriet filtra arpusi (skatiet nodaju "Tirisana
un apkope”).

Gaisa kvalitate neuzlabojas, lai gan ierice
darbojasilgu laiku.

Parbaudiet, vai no filtra ir nonemti iepakojuma materiali.

Parliecinieties, ka filtrs (FY0900) ir uzstadits pareizi.

Telpaiir liela platiba, vai ara gaisa kvalitate ir zema.

Lai attirisanas veiktspéja batu optimala, gaisa attiritaja
darbibas laika aizveriet durvis un logus.

lekstelpas ir gaisa piesarnotaji. Plieméram, notiek smékésana,
édiena gatavosana vai viraka kipinasana.

Filtra kalposanas laiks ir beidzies. Nomainiet filtru ar jaunu.

lerice izdala divainu smaku.

Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Tas ir normali. Tacu, ja ierice izdala
deguma smaku pat péc filtra iznemsanas, sazinieties ar
Philips izplatitaju vai pilnvarotu Philips servisa centru. Filtrs var
izdalit smaku péc ilgakas lietosanas iekstelpu gazu
absorbcijas dé|. Lai mazinatu nepatikamo aromatu, iesakam
uz dazam stundam novietot filtru labi ventiléta vieta.

lerice darbojas |oti skali.

Tas ir normali, ja ierice darbojas paatrinata rezima.

Ja gaisa kvalitate ir slikta, ierice automatiskaja rezZima
darbosies ar lielaku atrumu. Izmantojot ierici gulamistaba
nakts laika, iesledziet snaudas rezimu.

Ja gaisa izplUdes atveré iekrit kads sveSkermenis, ari tas var
izraisit neparasti skaju skanu.

Nekavéjoties izslédziet ierici un iznemiet sveskermenus no
ierices.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

lerice joprojam rada, ka jamaina filtrs, lai gan
es to tikko nomainiju.

lespéjams, jas neatiestatijat filtra kalposanas laika skaititaju.
leslédziet ierici. Péc tam 3 sekundes vienlaikus turiet
nospiestas pogas 3 un &.

Ekrana tiek radits k|adas kods “E1".

Ir radusies motora darbibas traucéjumi. Sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valstl.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé|
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. MUsu garantija neietekmé jasu ka
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patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet musu timek|a vietné www.philips.com/support.

Detalu vai piederumu pasutiSana

Ja jums nepiecieSams nomainit detalu vai vélaties iegadaties papildu detalu,
dodieties pie Philips izplatitaja vai apmeklégjiet vietni
www.philips.com/support.

Ja radusas problémas ar detalu iegadi, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valstl.



Svarbu

Pavojus

Jspéjimas

Démesio

Lietuviskai 185

PrieS pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- Neplaukite prietaiso vandeniu, jokiu kitu skysciu ar (degia) valymo priemone ir
neleiskite vandeniui ar skysc¢iams patekti j prietaiso vidy, kad bty isvengta
elektros srovés smugio ir (arba) gaisro pavojaus.

- Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, tokiy kaip priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

- Prie$ prijungdami prietaisg patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas adapteris, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.

- Naudoti tik kartu su prie prietaiso pridedamu adapteriu.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus priziGrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

- Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

- Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be priezitros.

- Neblokuokite oro jleidimo ir iSleidimo angy, pvz., dédami daiktus ant oro
isleidimo angos arba dédami daiktus priesais oro jleidimo anga.

- Jsitikinkite, kad nepageidaujami daiktai nejkris j prietaisa per oro isleidimo
anga.

- Zmonéms, kurie yra alergidki dulkéms, Ziedadulkéms, naminiams gyvinéliams
ar pelésiui, rekomenduojame patiems nekeisti filtry arba imtis apsaugos
priemoniy, pavyzdZiui, naudoti kauke ir pirstines. Sis prietaisas nepakeicia
tinkamo védinimo, reguliaraus dulkiy siurbimo arba gartraukio ar
ventiliatoriaus naudojimo gaminant maista.

- Prietaisa visada dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir
horizontalaus pavirsiaus.

- Aplink prietaisg palikite bent 20 cm laisvos vietos ir bent 30 cm laisvos vietos
virs prietaiso.

- Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso. Nieko nedékite ant prietaiso virsaus.

- Nestatykite prietaiso tiesiai po oro kondicionieriumi, kad kondensatas
nelaséty ant prietaiso.

- Naudokite tik originalius ,Philips” filtrus, specialiai skirtus Siam prietaisui.
Nenaudokite jokiy kity filtry.
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- Sudeges filtras gali sukelti negrjztama pavojy zmonéms ir (arba) kelti pavojy
kitoms gyvybéms. Nenaudokite filtro kaip kuro ar panasiai paskirciai.

- Venkite sutrenkti prietaisa sunkiais daiktais (ypac prie oro jleidimo bei oro
isleidimo angos).

- Nekiskite pirsty ar daikty j oro iSleidimo ar jleidimo angas, kad fiziskai
nesusizeistumete ir nesutrikty prietaiso veikimas.

- Nenaudokite prietaiso, jeigu pries tai naudojote patalpoms skirty dimy
pavidalo vabzdziy atbaidymo priemoniy arba patalpose, kuriose yra tepaly
nuosedy, deganciy smilkaly arba cheminiy ddmuy.

- Nenaudokite Sio prietaiso Salia dujiniy prietaisy, sSildymo jrenginiy arba
zidiniy.

- Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa, pakeisti filtrg ar atlikti kitokia technine
priezilra, visada atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

- Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

- Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje ar aplinkoje, kurioje yra labai
drégna arba auksta aplinkos temperatdra, pvz., vonios kambaryje ar
kambaryje, kuriame yra dideliy temperattros pokyciy.

- Prietaisas nepasalina anglies monoksido (CO) arba radono (Rn). Jo negalima
naudoti kaip apsaugos prietaiso jvykus su degimo procesais ir pavojingomis
cheminémis medziagomis susijusiems nelaimingiems atsitikimams.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Perdirbimas

)i¢

—

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Oro valytuvas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/support.
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Gaminio apzvalga

S=———
-
IS

PHILIPS

A Valdymo skydelis D Filtras (FY0900)
B Oro isleidimo anga E Pagrindas
F Adapteris (KA2401A-2401000EU)

Oro kokybeés jutiklis
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Valdikliy apzvalga

Valdymo mygtukai:

Q) Maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas 0= ApSvietimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
O Rezimo perjungimo mygtukas
3 sek. palaikykite paspaude mygtuka (-us):
- Apsaugos nuo vaiky uzraktas B-+%&3  Filtro nustatymas i$ naujo
Ekranas:
® Automatinis rezimas ¥ Vidutinio greicio rezimas
¢ Miego reZimas @ ,Turbo” rezimas
ﬂ Uzrakto nuo vaiky indikatorius -+ Filtro valymo jspéjamasis signalas
B Filtro keitimo jspéjamasis signalas
Pradzia

Filtro jdéjimas
Prie$ naudodami nuimkite nuo filtro visas pakuotes.

Pastaba: Pries jdédami filtrg jsitikinkite, kad oro valytuvas yra atjungtas nuo
elektros lizdo.
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1 Apverskite prietaisa apacia j virsy ir padékite jj ant minkstos Sluostés.

2 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.
IStraukite filtra i$ prietaiso.

3 Nuimkite visas pakuotes nuo oro valymo filtro.

4 |statykite filtrg atgal j prietaisa. Uzdékite korpusa ir pasukite jj pagal laikrodzio
rodykle, kad uzfiksuotuméte.

Maitinimo prijungimas
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WHH —| W‘\‘
uum F ”“‘“H‘JH““‘
Al

Galios adapterio prijungimas:
- Pirmiausia prijunkite prie prietaiso adapterio.
- Tada - prie sieninio lizdo.

Oro valytuvo naudojimas

Oro kokybés lemputés supratimas

Oro kokybés lemputé automatiskai jsijungia, kai jjungiamas oro valytuvas, ir
Sviecia visomis spalvomis i$ eilés. Po mazdaug 30 sek. daleliy jutiklis parenka
spalva, kuri atitinka aplinkos oro, kuriame sklando dalelés, kokybe.

Oro kokybés lemputés spalva lemia PM2.5 rodmuo.

Kietosios dalelés PM2,5

LAeraSense” jutimo technologija tiksliai aptinka ir greitai reaguoja net j
maziausig daleliy pokytj ore. Ji realiu laiku pateiks patikima informacijg apie
kietasias daleles PM2,5.

Dauguma patalpy oro tersaly yra mazesni nei kietosios dalelés PM2,5, t. y. ore
sklandancios tersaly dalelés yra mazesnés nei 2,5 mikrometry. Daznai
pasitaikantys smulkiy daleliy Saltiniai patalpose yra tabako dimai, gaminamas
maistas ir degancios zvakeés. Kai kurios ore sklandancios bakterijos ir maziausios
pelésiy sporos, gyvuny alergeny ir dulkiy erkuciy alergeny dalelés taip pat yra
mazesnés nei PM2,5.

PM2,5 lygis Oro kokybés spalva Oro kokybés lygis
<12 Melyna Gera kokybé

13-35 Mélynai violetiné Vidutiné kokybe
36-55 Violetiniai raudona Prasta kokybé

>55 Raudona Labai prasta kokybé

Jjungimas ir iSjungimas

Pastaba:

Kad valymas bty optimalus, uzdarykite duris ir langus.

Patraukite uzuolaidas nuo oro jleidimo ar oro isleidimo angos.
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1 Jjunkite oro valytuvo kistuka j sieninj elektros lizda.

2 Norédami jjungti oro valytuva, paspauskite maitinimo mygtuka.
- Oro valytuvas supypseés.
- Pasildymo metu ekrane bus rodoma ==<=.Tada oro valytuvas pamatuos oro
kokybe ir parodys 2,5 mikrometry daleliy lygj.
N - Oro valytuvas veikia automatiniu rezimu ir ekrane rodomas PM2.5 lygis.
- 3 Norédami igjungti oro valytuva, dar karta paspauskite maitinimo mygtuka.
%\\ : Pastaba: Jei oro valytuva paliksite prijungta prie elektros lizdo po to, kai jj
ISJUNGSITE, oro valytuvas veiks pagal ankstesnius nustatymus, kai jj vél
JJUNGSITE.

Rezimo nustatymo keitimas

Galite pasirinkti automatinj rezima, vidutinio greicio rezima, ,Turbo” rezima
arba miego rezima paspausdami rezimo perjungimo mygtuka.

Automatinis rezimas (® ): Oro valytuvas automatiskai reguliuoja ventiliatoriaus
greitj pagal aplinkos oro kokybe.

®
A
__Zl
T—
®
Vidutinio greitio rezimas (¥ ): Vidutinio greitio rezimu oro valytuvas veikia
vidutiniu greiciu.
v
SN
1t
T
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,Turbo” rezimas (@ ): Oro valytuvas veikia didziausiu greiciu.

@

T—

Miego rezimas (€ ): Oro valytuvas veikia tyliai maZu greiciu. Po 3 sek. ekrano
apsvietimas issijungia.

¢ @

Apsvietimo jjungimo / iSjungimo funkcija

Paspaude apsvietimo jjungimo / iSjungimo mygtuka galite jjungti, pritemdyti
arba iSjungti visas lemputes ir valdymo skydelj.

NP - Valdymo skydelis jjungtas.
%S

®

UL
__01Z0

T—
el - Valdymo skydelis pritemdytas.
®



@
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- Valdymo skydelis iSjungtas.

Uzrakto nuo vaiky nustatymas

o

%@35

o

%@35

1 3sek. spauskite ¥ mygtuka, kad jjungtumete uzrakta nuo vaiky.
- Ekrane rodoma @.

2 Darkarta 3 sek. spauskite % mygtuka, kad i&jungtumeéte uzrakta nuo vaiky.
- Ekrane neberodoma @.

N E -

Valymas ir prieziura

Pastaba:
Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite is elektros tinklo.
Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skystj.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniu, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Niekada nenaudokite jokiy skysciy (jskaitant vandenj) filtrui valyti.

Nebandykite valyti daleliy jutiklio dulkiy siurbliu.
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Valymo planas

Kaip daznai Valymo budas
Kai reikia Prietaiso plastikines dalis valykite minksta, sausa
Sluoste

Nuvalykite oro iSleidimo angos dangtel;

Kas du ménesius Nuvalykite daleliy jutiklj naudodami sausg vatos
tampona
% rodoma ekrane Nuvalykite filtro pavirsiy

Oro valytuvo korpuso valymas
Reguliariai valykite oro valytuvo vidy ir iSore, kad nesikaupty dulkés.
1 Naudokite minksta, sausa Sluoste oro valytuvo vidui ir iSorei valyti.
2 Oroi$éjimo anga taip pat galima valyti sausa, minksta Sluoste.
Daleliy jutiklio valymas
Valykite daleliy jutiklj kas 2 ménesius, kad prietaisas veikty optimaliai.

Jei oro valytuvas naudojamas dulkétoje aplinkoje, jj gali reikéti valyti dazniau.

Jei drégmeés lygis patalpoje labai aukstas, ant daleliy jutiklio gali atsirasti
kondensato ir oro kokybés lemputé gali rodyti prastesne oro kokybe, net jei is
tikryjy oro kokybé yra gera. Jei taip nutikty, nuvalykite daleliy jutiklj.

1 ISjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Atidarykite daleliy jutiklio dangt;.
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3 Nuvalykite daleliy jutiklj drégnu vatos tamponu.
4 Kruopsciai nusausinkite visas dalis sausu vatos tamponu.

5 Uzdarykite daleliy jutiklj.

Filtro pavirSiaus valymas

Kai ekrane rodomas jspéjimas apie filtry valyma %, idvalykite filtry pavirsiy dulkiy
siurbliu.

Pastaba: Rekomenduojame dulkéms, ziedadulkéms, naminiams gyvinams ar
pelésiams alergiskiems Zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos
— priemones, pvz., déveéti kauke ir pirstines.

—_ e

&
®

1 ISjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Apverskite prietaisg apacia j virsy ir padékite jj ant minkstos sluostés.
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@ 3 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.
, IStraukite filtra i$ prietaiso.

[T

4 Nuvalykite filtry pavirSius siurbdami.

5 |dékite filtrg atgal j prietaisa. UZdékite pagrinda ir pasukite jj pagal laikrodZio
rodykle, kad pritvirtintumeéte.

6 Jjunkite oro valytuvo adapterj j sieninj elektros lizda.

7 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.



Filtro pakeitimas

Lietuviskai 197

8 3sek. palaikykite paspaude % ir & mygtukus, norédami i§ naujo nustatyti
filtro valymo laika.
- Posékmingo atkarimo filtro valymo jspéjimas iSnyksta i$ ekrano.

9 [3vale filtrus kruopsciai nusiplaukite rankas.

Sveiko oro apsaugos uzrakto reikSmés

Oro valytuve yra filtro keitimo indikatorius, skirtas jsitikinti, kad oro valymo filtras
yra optimalios buklés, kai veikia oro valytuvas. Kai filtra reikia pakeisti, filtro
keitimo jspéjimo signalas O pradeda dviesti raudonai.

Jei filtro nepakeisite laiku, oro valytuvas nustos veikti ir automatiskai uzsirakins,
kad apsaugoty patalpos oro kokybe. Pakeiskite filtrg kaip jmanoma greiciau.

Filtro pakeitimas

Pastaba:
Filtras neplaunamas ir pakartotinai nenaudojamas.

Pries keisdami filtrg visada isjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
Kai ekrane rodomas jspéjimas apie O filtro keitima, pakeiskite filtrg (FY0900).

Pastaba: Rekomenduojame dulkéms, ziedadulkéms, naminiams gyvinams ar
pelésiams alergiskiems Zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos
priemones, pvz., dévéti kauke ir pirstines.
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.~ 1 Bjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

B ]
(|
,/ ~
. I
! 2 Apverskite prietaisg apacia j virsy ir padékite jj ant minkstos sluosteés.

3 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.

IStraukite filtrg i$ prietaiso. ISmeskite panaudota filtra.
(1)

(2]

W
g

T

1
==
]

4 Nuimkite nuo naujy filtry visas pakavimo medziagas.

5 | prietaisa jdékite nauja filtra. Uzdékite korpusa ir pasukite jj pagal laikrodzio
rodykle, kad uzfiksuotuméte.

A
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6 Jjunkite oro valytuvo adapterj j sieninj elektros lizda.

7 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.

8 3sek. palaikykite paspaude ¢ ir © mygtukus, norédami i¥ naujo nustatyti
filtro naudojimo trukmeés skaitliuka.
o - Posékmingo atkarimo is ekrano isnyksta jspéjimas apie filtro keitima.
)
|

9 Pakeite filtrg, kruopsciai nusiplaukite rankas.

E Pastaba: Neuostykite filtro, nes jame susikaupe oro tersalai.

Filtro nustatymas i$ naujo

Filtrus galite pakeisti net anksciau, nei ekrane parodomas filtro keitimo
jspejamasis signalas ( 8 ). Pakeite filtrus turite i¥ naujo rankiniu badu nustatyti
filtro naudojimo trukmeés skaitliuka.
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1 Noredami i§jungti prietaisa, paspauskite ) mygtuka. Atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo.

2 Jsitikinkite, kad prietaisas yra visiSkai atjungtas nuo elektros tinklo, o tada
jkiskite maitinimo adapterj j elektros lizda.

3 Per 15 sek. nuo jjungimo 3 sek. palaikykite paspaude % ir &3 mygtukus,
norédami i$ naujo nustatyti filtro naudojimo trukmés skaitliuka.

Laikymas

1 I$junkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Isvalykite oro valytuva ir nuvalykite filtro pavirsiy (zr. skyriy Valymas ir
priezidra).

3 Pries sandéliuodami palikite visas dalis gerai isdzidti.

4 |vyniokite filtra j orui nelaidzius plastikinius maisus.

5 Laikykite oro valytuva ir filtra vésioje, sausoje vietoje.

6 Sutvarke filtrg visada kruopsciai nusiplaukite rankas.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai apraomos daZniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galimas sprendimas




Prietaisas tinkamai neveikia.
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Filtro keitimo jspéjimas Sviecia, bet jus nepakeitéte reikiamo
filtro. Todél dabar prietaisas yra uzrakintas. Tokiu atveju
pakeiskite filtrg ir i$ naujo nustatykite filtro naudojimo
trukmeés skaitliuka.

I$ oro iSéjimo angos ispuciamas oro srautas
gerokai silpnesnis nei anksciau.

Nesvarus filtro pavirsius. Nuvalykite filtro pavirsiy (zr. skyriy
,Valymas ir priezitra”).

Oro kokybé negeréja, nors prietaisas veikia
jauilga laika.

Patikrinkite, ar nuo filtro nuimta pakavimo medziaga.

Jsitikinkite, kad filtras (FY0900) tinkamai jdétas.

Didelis kambario plotas arba prasta lauko oro kokybé.

Kad valyty optimaliai, oro valytuvui veikiant uzdarykite duris
ir langus.

Patalpoje yra oro tarsos 3altiniy. Pvz., rikoma, ruosiamas
maistas, naudojami smilkalai.

Filtry naudojimo laikas beveik baigeési. Pakeiskite filtrg nauju.

I$ prietaiso sklinda keistas kvapas.

Prietaisa naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko
kvapas. Tai normalu. Taciau, jei i$ prietaiso sklinda degésiy
kvapas net isémus filtra, kreipkités j savo ,Philips” pardavéja
arbaj ,Philips” jgaliotajj techninés priezitros centra. IS filtro
gali sklisti kvapas, jei jis buvo kurj laika naudojamas, dél
absorbuoty patalpoje esanciy dujy. Kad kvapas sumazéty,
rekomenduojama filtrg porai valandy pastatyti gerai
védinamoje vietoje.

Prietaisas veikia ypac garsiai.

Tai normalu, jei prietaisas veikia , Turbo” rezimu.

Automatiniu rezimu prietaisas veiks didesniu greiciu, kai oro
kokybeé yra prasta. Jei prietaisg naudojate miegamajame
naktj, pasirinkite miego rezima.

Nejprastai didelj garsa gali sukelti bet koks j oro iSleidimo
anga jkrites daiktas.

Nedelsiant isjunkite prietaisg ir pasalinkite i$ jo pasalinius
daiktus.

Jei girdite nejprasta garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Prietaisas vis dar rodo, kad reikia pakeisti
filtrus, bet as jau juos pakeiciau.

Galbat i$ naujo nenustatéte filtro naudojimo trukmes
skaitliuko. Jjunkite prietaisa. Tuomet vienu metu palieskite ir 3
sek. palaikykite % ir & mygtukus.

Ekrane rodomas klaidos kodas ,E1".

Variklio darbas sutrikes. Kreipkités j savo salies ,Philips”
klienty aptarnavimo centra.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitilo dviejy mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
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Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, aplankykite mdsy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.

Daliy ir priedy uzsakymas
Jeigu reikia pakeisti dalj arba norite nusipirkti papildoma dalj, kreipkités j savo
,Philips” pardavéja arba apsilankykite adresu www.philips.com/support.
Jeigu iskilo problemy jsigyjant daliy, kreipkités j savo 3alies ,Philips” klienty
aptarnavimo centra.
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Veszély

Figyelmeztetés

Vigyazat!
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A készUlék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati utmutatot, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Az dramiités és/vagy tliz kockdzatdnak elkertlése érdekében ne tisztitsa a
készlléket vizzel, egyéb folyadékkal vagy (tlizveszélyes) tisztitoszerrel, és ne
engedje, hogy azok a készulékbe keriljenek.

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositét a
készulék kozelében.

A készllék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halézatéval.

Ha a halozati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkerllése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Ne haszndlja a készlléket, ha az adapter, a haldzati vezeték vagy a készilék
sérilt.

Csak a készulékhez mellékelt adapterrel hasznalhaté.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mUikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

Gyermekek feligyelet nélkil nem tisztithatjak a készuléket és nem
végezhetnek karbantartést rajta.

Ne zarja el a levegébemeneti és a levegSkimeneti nyildsokat, példaul ne
helyezzen targyakat a levegékimeneti nyilasra vagy a leveg8bemeneti nyilas
elé.

Vigyazzon, hogy ne essen idegen targy a készulékbe a levegdkimeneti
nyildsan keresztul.

Azt javasoljuk a porra, pollenekre, haziallatokra és penészre allergias
személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sz(irét, vagy ha mégis ezt
teszik, tegyenek évintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és keszty(it. A
készulék nem helyettesiti a megfelel szellztetést, a rendszeres porszivdzast,
illetve fézéskor a szagelszivd hasznalatat.

Mindig szaraz, stabil és vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a készlléket.
Hagyjon legaldbb 20 cm szabad helyet a készllék kordl, illetve hagyjon
legaldbb 30 cm szabad helyet a készllék felett.

Ne Uljon vagy alljon a készulékre. Ne tegyen semmit a készulékre.

Ne helyezze a készuléket kozvetlentl Iégkondicionald ald, nehogy a
kicsapddo para a készilékre csepegjen.
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- Kizardlag az ehhez a késztilékhez vald, eredeti Philips szlrdket hasznalja.

Semmilyen mds sz(rét ne hasznaljon.

- AszUlrd égése visszafordithatatlan veszéllyel jarhat az emberre nézve és/vagy
veszélyeztetheti masok életét. Ne hasznadlja a sz(irét tlizeléanyagként vagy
hasonlo célokra.

- Ugyeljen, hogy ne csapddjanak kemény targyak a késziilékhez (killéndsen a
leveg&bemeneti és a levegékimeneti nyilashoz).

- Ne dugja be az ujjait és mas targyakat a levegdkimenetbe vagy -bemenetbe,
mert az sériléshez vagy a készulék meghibdsodasahoz vezethet.

- Ne hasznalja a késziléket, ha a helyiségben flistolé rovarriasztot, olajos
parologtatdt vagy flstoldt helyezett el, vagy vegyi gazok vannak a levegében.

- Ne hasznalja a készuléket gazkészulék, fitéberendezés vagy kandalld
kozelében.

- Akészllék haldzati csatlakozddugojat mindig hizza ki a fali aljzatbdl, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a késziléket, ha szeretné kicserélni a
sz(irét, vagy egyéb karbantartast szeretne végezni.

- Akészulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mikédési
kortlmények kozott.

- Ne hasznalja a készuléket nedves vagy magas hémérsékletd helyiségekben,
példaul firdészobaban vagy olyan helyiségben, ahol nagy a hémérséklet-
ingadozas.

- Akészilék nem tavolitja el a szén-monoxidot (CO) és a radont (Rn). Nem
hasznalhato biztonsagi eszkdzként az égési folyamatokkal és veszélyes vegyi
anyagokkal kapcsolatos balesetek esetén.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ujrahasznositas

A légtisztito

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

hi¢

—

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozé jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megeldzésében.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gidvozoljik a Philips vildagaban!
A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/support oldalon.
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A termék rovid bemutatasa

= RS

PHILIPS

A Kezelépanel D SzUrd (FY0900)

B Levegdkimeneti nyilas E Talpazat

C Levegémindség-érzékeld F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Kezel6felllet attekintése

Vezérlégombok:

Q) Be-/kikapcsolé gomb - Jelzéfény be-/kikapcsolé gomb
2] Uzemmodvaltd gomb

Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a gombo(ka)t:
- Gyerekzar B-+63  Sz0r6 visszaallitdsa

Kijelz6panel:
® Automatikus Gzemmad ¥ Kozepes tzemmdd
¢ Alvé lizemmod @ Turbé tizemmad
ﬁ Gyermekzar jelz6fénye -+ SzUrbtisztitas-riasztas
B Szlrécsere-riasztas

V4

Bevezetes

A szlrd behelyezése
Hasznalat el6tt tavolitsa el a szUrd csomagolasat.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a levegdtisztitd halozati csatlakozédugdja ki van-e
hdzva a fali aljzatbél, mielétt behelyezné a szUrét.
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1 Forditsa a készuléket fejjel lefelé, és helyezze egy tiszta ruhara.

2 Forgassa el a talpazatot az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye
le a készllékrél. Huzza ki a szUrét a készilékbdl.

3 Tavolitson el minden csomagoldanyagot a légtisztitd sz(rérdl.

4 Tegye vissza a szUrét a készilékbe. Helyezze vissza a talapzatot, a
rogzitéséhez pedig forgassa el az dramutato jarasaval megegyezé irdnyban.

Tapcsatlakozas bekotése
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Csatlakoztassa a haldzati adaptert:
- el6szor a késziléken taldlhato adapterbe,
- majd a fali aljzatba.

A légtisztité hasznalata

A levegémindség jelz6fényének megismerése

A levegdémindség jelz6fénye automatikusan bekapcsol a levegdtisztitd
bekapcsoldsakor, és sorban minden szint megjelenit. Kb. 30 masodperc mulva a
részecskeérzékeld kivalasztja a levegdben taldlhato részecskék okozta kdrnyezeti
levegé mindségének megfeleld szint.

A levegdmindség jelz6fényének szinét a PM2,5-szint hatdrozza meg.

PM2,5

Az AreaSense érzékeld technoldgia pontosan érzékeli és gyorsan reagal még a
levegd legkisebb részecskevaltozasara is. Valos idejl PM2,5 visszajelzéssel
tajékoztatja Ont.

Alegtdbb beltéri levegében megtaldlhatd szennyezéanyag nem éri el a PM2,5
értéket — azaz ezeknek a levegdben taldlhato részecskéknek a mérete kisebb
mint 2,5 mikrométer. Az apro részecskék gyakori beltéri forrdsa a dohanyfust, a
f&zés és a meggyujtott gyertyak. Egyes levegdben terjedd baktériumok és a
legkisebb penészspdrak, illetve kisallatok és poratkak altal hordozott allergének
szintén PM2,5-nél kisebb méretlek.

PM2,5 szint A levegéminGséget jelz6 szin Leveg6mindség szintje
<12 Kék Megfeleld

13-35 Kék-lila Fair

36-55 Lila-piros Rossz

>55 Piros Nagyon rossz

Be- és kikapcsolas

Megjegyzés:

Az optimalis tisztitasi teljesitményért csukja be az ajtokat és ablakokat.

Tartsa tavol a figgonyodket a levegébemeneti és -kimeneti nyilastol.
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1 Csatlakoztassa a Iégtisztitd haldzati dugdjat a fali aljzatba.

2 Alégtisztitd bekapcsoldsdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot.

- Alevegétisztité hangjelzést ad.

- Akészllék bemelegedése kdzben a === szimbdlum jelenik meg a kijelzén.
Majd a levegé mindségének mérése utan a légtisztitd megjeleniti a
PM?2,5-szintet.

. ~ - - Alégtisztité Automatikus Gzemmadban valé miikodése esetén a PM2,5-érték
— jelenik meg a képernydn.
- 3 Alégtisztitd kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a bekapcsoldgombot.
Megjegyzés: Ha a levegétisztito a kikapcsolast kbvetéen csatlakoztatva marad a

fali aljzathoz, a levegétisztitd az ismételt bekapcsolaskor a kordbban megadott
bedllitasokkal kezd el mukodni.

Az Gzemmod-beallitas modositasa

Az Gzemmodvalté gomb lenyomdsdval az Automatikus izemmaod, a Kézepes
lizemmod, a Turbé lizemméd és az Alvo lizemméd kozott valaszthat.
Automatikus izemmad (® ): A Iégtisztité automatikusan a kornyezeti levegé
minéségének megfelelden allitja be a ventilator fordulatszdmat.

T
® @
Kézepes tizemméd (¥ ): Kézepes tizemmaodban a légtisztité kézepes
sebességen mukodik.
v
T2
__Zl
T—
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Turbé lizemmoéd (@ ): A |égtisztitd a legnagyobb sebességen miikodik.

@

T—

Alvé lizemméd (€ ): A légtisztitd csendesen miikédik nagyon alacsony
sebességgel. 3 masodperc elteltével a kijelzé fényei kikapcsolnak.

¢ @

A fény be- és kikapcsolasa funkcié hasznalata

A jelzéfény be-/kikapcsold gombjanak megnyomasaval bekapcsolhatja,
halvanyithatja vagy kikapcsolhatja az sszes fényt és a kezelpanelt.

NV - Akezelépanel bekapcsol.
%Y
]
®
UL
_{_1Z0
T—
@f\@ :
el - Akezelépanel elhalvanyul.
®



Magyar 2T

- Akezel6panel kikapcsol.

@

A gyermekzar beallitasa

ﬁ 1 Agyermekzar aktivalasdhoz tartsa lenyomva 3 masodpercig a % gombot.
- A @ megjelenik a képernydn.

%@35

F\ 2 Agyermekzar deaktivélasdhoz tartsa lenyomva 3 masodpercig a ¥ gombot.
- A @ eltiinik a képernyérél.

%@35

Tisztitas és karbantartas

Megjegyzés:
Tisztitas el6tt mindig huizza ki a készilék haldzati dugdéjat a fali aljzatbdl.
Soha ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készUlék alkatrészeinek tisztitdsahoz soha ne hasznaljon surolészert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A szUré tisztitdsahoz ne hasznéljon folyadékot, még vizet sem.

Ne kisérelje meg porszivéval tisztitani a részecskeérzékeldt.
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Tisztitas Gtemezése

Gyakorisag Tisztitasi médszer

Amikor szlikséges A készllék mlanyag részét szaraz kendével torolje le

Tisztitsa meg a levegékimeneti nyilas fedelét

Kéthavonta Tisztitsa meg a részecskeérzékeldt szaraz flltisztitd
palcikaval.
% megjelenik a képernyén Tisztitsa meg a szUré fellletét.

A leveg6étisztitd hazanak tisztitasa

A por lerakéddsdnak megel6zése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
|égtisztitot kivial és belll.

1 Torolje meg a légtisztitdt kivil és belll egy puha, szaraz ruhaval.

2 Alevegdkimeneti nyilds is megtisztithatd puha, szaraz ruhaval.

A részecskeérzékel6 tisztitasa

A készulék optimalis mikddése érdekében 2 havonta végezze el a
részecskeérzékeld tisztitasat.

Ha a |égtisztitdt poros kornyezetben hasznaljak, elképzelhetd, hogy gyakrabban

kell tisztitani.

Ha a helyiség paratartalma nagyon magas, paralecsapodas alakulhat ki a
részecskeérzékeldn, és a levegémindség jelzéfénye rosszabb levegémindséget
jelezhet ki még jé mindségUi levegd esetén is. Ez esetben tisztitsa meg a
részecskeérzékeldt.

.~ 1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hizza ki a halézati aljzatbdl.

2 Nyissa fel a részecskeérzékel6 burkolatat.
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3 Tisztitsa meg a részecskeérzékel6t nedves fultisztitd palcikaval.
4 Minden alkatrészt gondosan toroljon szarazra szaraz flltisztitd palcikaval.

5 Zarja be a részecskeérzékelst.

A szlrd felliletének megtisztitasa

Ha a szUrétisztitas-riasztas (%) megjelenik a képernydn, porszivéval tisztitsa meg
a szUrék feluletét.

© Megjegyzés: Azt javasoljuk a porra, pollenekre, hazidllatokra és penészre

TR allergias személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sz(irét, vagy ha mégis

T— ezt teszik, tegyenek dvintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és kesztyt.
o e

-* 1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hizza ki a haldzati aljzatbdl.

2 Forditsa a készuléket fejjel lefelé, és helyezze egy tiszta ruhara.

\\\\\\lll|lllllllll’ll




214 Magyar
3 Forgassa el a talpazatot az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye
le a készllékrdl. Hiuzza ki a szUirét a készilékbol.

4 A sz(rok fellletét porszivéval tisztitsa meg.

5 Helyezze vissza a szUr6t a készilékbe. Helyezze vissza a talpazatot, és az
dramutatd jarasaval megegyezé iranyba forgatva rogzitse.

| ‘i‘ﬁﬁﬂ
il

6 Csatlakoztassa a légtisztitd adapterét a fali aljzatba.

7 Akésziilék bekapcsolédsahoz nyomja meg a O gombot.



A szUlrd cseréje
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8 Nyomja meg hosszan, 3 mésodpercig a ¥ és & gombot a sziirécsere idejének
visszadllitdsdhoz.

- Miutén a visszaallitas sikeresen megtortént, a szlrdtisztitas-riasztas eltlinik
a képernydrél.

9 Alaposan mosson kezet a szUrok tisztitasat kovetden.

Az egészséges levegdvel kapcsolatos biztonsagi
figyelmeztetés megismerése

Ez a levegétisztito szlirdcsere-jelz6fénnyel van felszerelve annak érdekében,
hogy a levegétisztitd szlré optimalis dllapotban legyen a levegdtisztitd
mUikadése kdzben. Amikor sziikséges a szlir6 cseréje, a sztirécsere-riasztas O
pirosan vildgitani kezd.

Ha a szlrét nem cserélik ki id8ben, a levegétisztitd ledll, és automatikusan zarolja
magat a helyiség levegéminéségének védelme érdekében. Cserélje ki a sz(irét,
amilyen hamar csak lehet.

e 7

A sz(rd cseréje

Megjegyzés:
A sz(iré nem moshato, és nem hasznalhato fel Ujra.

A szUré cseréje elétt mindig kapcsolja ki a [égtisztitot, és hizza ki a haldzati
csatlakozddugdjat a fali aljzatbol.

Ha a sziirécsere-riasztas (3) megjelenik a képernyén, cserélje ki a szlirét
(FY0900).

Megjegyzés: Azt javasoljuk a porra, pollenekre, hazidllatokra és penészre

allergias személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a szlirét, vagy ha mégis
ezt teszik, tegyenek dvintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és kesztyt.
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,*" 1 Kapcsolja ki a légtisztitét, és hizza ki a halézati aljzatbdl.

2 Forditsa a készuléket fejjel lefelé, és helyezze egy tiszta ruhdra.

3 Forgassa el a talpazatot az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye

le a készllékrdl. Huzza ki a szlirét a késziilékbél. Dobja el a hasznalt szirét.

A

4 Tavolitson el minden csomagoldanyagot az Uj szlrdkrél.

5 Tegye vissza az Uj sz(ir6t a készllékbe. Helyezze vissza a talapzatot, a
rogzitéséhez pedig forgassa el az dramutato jarasaval megegyezé irdnyban.
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6 Csatlakoztassa a légtisztitd adapterét a fali aljzatba.

7 Akésziilék bekapcsolédsahoz nyomja meg a O gombot.

8 Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a % és & gombot a sziir6 élettartam-
szamlaléjédnak nulldzasahoz.

o - Miutan a visszaallitas sikeresen megtortént, a szlirécsere-riasztas elttinik a

:_ képernydrél.

9 Alaposan mosson kezet a szUré cseréjét kovetden.

E Megjegyzés: Ne szagolja meg a szUrét, mivel az 6sszegyljtotte a levegdbdl a
/ i \——__ __— szennyezbanyagokat.
|

SzUuro visszaallitasa

Az elétt is kicserélheti a szlréket, mielStt a sztirécsere-riasztas (8 ) megjelenne
a kijelzén. A szUirék cseréje utan manualisan le kell nulldznia a sz(rék élettartam-
szamlaléjat.
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1 A® gombbal kapcsolja ki a késziléket. Huzza ki a készilék haldzati dugdjat a
fali aljzatbdl.

2 Ellendrizze, hogy a készUlék teljesen le van-e csatlakoztatva a tapellatasrol,
majd illessze a halézati adaptert a haldzati aljzatba.

3 A bekapcsoldst kdvetd 15 masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva
3 masodpercig a % és & gombot a sz(ird élettartam-szamlaléjanak
lenulldzasdhoz.

1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hiizza ki a haldzati aljzatbdl.

2 Tisztitsa meg a légtisztitdt és a szUird fellletét (Iasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimU fejezetet).

3 Hagyja teljesen megszaradni az 6sszes alkatrészt, mielStt elteszi azokat.

4 Csomagolja be a sz(rét Iégmentesen zaré mlanyag zacskdba.

5 Széraz, hlivos helyen térolja a légtisztitot és a szlrét.

6 Asz(rd érintése utdn mindig alaposan mosson kezet.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerld problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elhéaritani, forduljon a helyi vevészolgélathoz.

Probléma Lehetséges megoldas




A készilék nem mukodik megfeleléen.
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A szlirBcsere-riasztas jelez, On azonban még nem cserélte ki a
megfeleld szlrét. Ennek eredményeképpen a készilék zarolja
magat. Ebben az esetben cserélje ki a szlirét, és nulldzza le a
szUrd élettartam-szamlaléjat.

A leveg8kimenetbdl tdvozdé légdram
jelentésen gyengébb, mint kordbban.

A sz(r6 felUlete szennyezett. Tisztitsa meg a sz(r6 fellletét
(Iasd a , Tisztitas és karbantartds” cimU fejezetet).

A levegéminéség nem javul, pedig a
készulék hosszu ideje miikodésben van.

Ellendrizze, hogy a csomagoldanyag le lett-e véve a sz(rérél.

Gy6z6djon meg réla, hogy a szliré (FY0900) megfeleléen be
van-e helyezve.

A helyiség mérete nagy, vagy a kultéri levegé mindsége rossz.
Az optimalis tisztitasi teljesitményért, kérjik, csukja be az
ajtokat és ablakokat a légtisztitd Gzemeltetése kdzben.

Szennyezdforras taldlhatd a beltéren. Ez lehet dohanyzas,
sttés/fézés, illetve fustold.

A sz(irék az élettartamuk végéhez értek. Cserélje ki a sz(irét
djra.

A készllék hasznalatakor furcsa szag
keletkezik.

El¢fordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készulék mlanyagszagot bocsat ki. Ez normalis jelenség. Ha
azonban a készllék még a szUiré eltdvolitdsa utan is égett
szagot araszt, [épjen kapcsolatba egy Philips értékesitével
vagy egy hivatalos Philips markaszervizzel. El6fordulhat, hogy
a sz(ré kellemetlen szagot draszt, ha mar egy ideje
hasznélatban van. Ez a beltéri gdzok abszorpcidja miatt van.
Javasoljuk, hogy a szag csokkentése érdekében tegye a szUrét
néhany érara jol szell6zé helyre.

A készllék nagyon hangos.

Ez normélis jelenség, ha a készilék Turbd tGzemmddban
mukodik.

Automatikus Gzemmaddban a készilék nagyobb sebességen
mukodik, ha a levegd minésége rossz. Amennyiben éjszaka a
halészobdban hasznalja a készuléket, valassza az Alvd
Uzemmdadot.

Az is rendellenes, hangos zajt valthat ki, ha valami beesik a
leveg&kimeneti nyilsba.

Azonnal kapcsolja ki a készlléket, és tavolitsa el beléle az
idegen targyat.

Ha rendellenes hang hallhato, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

A készilék még mindig azt jelzi, hogy ki kell
cserélnem a szlrét, pedig mar megtettem.

El¢fordulhat, hogy nem nulldzta le a sz(ré élettartam-
szamlalgjat. Kapcsolja be a készuléket. Ezutdn érintse meg
egyszerre, hosszan, 3 masodpercig a % és & gombot.

Az ,E1" hibalizenet jelenik meg a kijelzén.

A motor hibdsan mukaédik. Forduljon az orszdga
vevdszolgalatahoz.
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Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jotallas érvényesitéséhez ladtogasson el
webhelylnkre: www.philips.com/support.

Alkatrészek és tartozékok rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt, vagy Ujat szeretne vasarolni, forduljon a
teriletileg illetékes Philips markakeresked6hoz, vagy latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra.

Ha az alkatrészek beszerzésével kapcsolatban probléma merdl fel, forduljon az
orszaga Philips vevészolgalatdhoz.



Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Let op
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen
raadplegen.

- Maak het apparaat niet schoon met (ontvlambare) schoonmaakmiddelen,
water of andere vloeistoffen en zorg dat deze niet in het apparaat komen. Zo
voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

- Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet als de adapter, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

- Alleen gebruiken in combinatie met de adapter die bij het apparaat wordt
geleverd.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

- De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg dus geen
voorwerpen boven op de luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

- Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in het apparaat komen via de
luchtuitlaat.

- We raden mensen die allergisch zijn voor stof, pollen, huisdieren of schimmel
af om de filters zelf te vervangen of in elk geval beschermende maatregelen
te nemen, zoals het dragen van een masker en handschoenen. Het apparaat
is geen vervanging voor geschikte ventilatie, regelmatig stofzuigen of het
gebruik van een afzuigkap of andere vorm van ventilatie tijdens het koken.

- Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, vlakke en
horizontale ondergrond.

- Laat minimaal 20 cm vrij rondom het apparaat. Laat boven het apparaat
minimaal 30 ¢cm vrij.
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Niet op het apparaat zitten of staan. Plaats geen voorwerpen op het
apparaat.

Plaats het apparaat niet direct onder een airconditioning. Zo voorkomt u dat
er condensdruppels op het apparaat terechtkomen.

Gebruik alleen oorspronkelijke, speciaal voor dit apparaat bestemde filters
van Philips. Gebruik geen andere filters.

Verbranding van het filter kan leiden tot levensgevaarlijke situaties voor uzelf
en/of anderen. Gebruik het filter niet als brandstof of voor soortgelijke
doeleinden.

Stoot niet met harde voorwerpen tegen het apparaat (dit geldt in het
bijzonder voor de luchtinlaat en -uitlaat).

Steek geen vingers of objecten in de luchtinlaat of -uitlaat om lichamelijk
letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

Gebruik dit apparaat niet als u insectenwerende middelen hebt gebruikt die
rook verspreiden of in ruimten waar zich olieresten bevinden, waar wierook
wordt gebrand of waar chemische dampen hangen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken,
verwarmingsapparatuur of open haarden.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, het filter wilt vervangen of ander onderhoud
wilt plegen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

Gebruik het apparaat niet in (zeer) vochtige ruimten of in ruimten met een
hoge omgevingstemperatuur, zoals een badkamer, of in een ruimte waar de
temperatuur sterk kan schommelen.

Koolmonoxide (CO) en radon (Rn) worden niet door dit apparaat verwijderd.
Het apparaat kan niet als beveiliging worden gebruikt bij ongevallen met
verbrandingsprocessen of gevaarlijke chemicalién.

Elektromagnetische velden (EMV)

Recycling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

hi¢

—
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Uw luchtzuiveraar

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
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Registreer uw product op www.philips.com/support om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Productoverzicht

PHILIPS




224 Nederlands

A Bedieningspaneel D Filter (FY0900)
B Luchtuitlaat E Voet
C Luchtkwaliteitssensor F Adapter (KA2401A-2401000EU)

Overzicht van knoppen

Bedieningsknoppen:

0) Aan/uit-knop - Aan-uitknop voor licht

&3 Modusschakelaar
Houd de knop 3 seconden ingedrukt:

- Kinderslot O-+&3  Filter resetten
Displaypaneel:

® Automatische modus ¥ Normale modus

¢ Slaapmodus @ Turbomodus

o Kinderslotindicator - Waarschuwing filter reinigen

B Waarschuwing voor filtervervanging
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Aan de slag

Het filter plaatsen
Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het filter voor gebruik.

Opmerking: Zorg ervoor dat de luchtzuiveraar niet op het stopcontact is
aangesloten voordat u het filter plaatst.

1 Draai het apparaat ondersteboven en leg het op een zachte doek.

2 Draaide voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het
filter uit het apparaat.

L e

I Mq
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3 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het luchtzuiveringsfilter.

4 Plaats het filter terug in het apparaat. Plaats de voet terug en draai deze
rechtsom om te bevestigen.

M
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Aansluiten op de netvoeding

e
il

Waarschuwing: Risico op elektrische schok! Wanneer u de adapter
ontkoppelt, moet u altijd aan de stekker zelf trekken. Trek nooit aan het
snoer.

Sluit de netspanningsadapter aan op:
- Eerst de stroomadapter op het apparaat.
- Daarna het stopcontact in de muur.

De luchtzuiveraar gebruiken

Werking van de luchtkwaliteitsindicator

PM2,5-niveau

Kleur van luchtkwaliteit

De luchtkwaliteitsindicator gaat automatisch branden wanneer de
luchtzuiveraar wordt ingeschakeld en brandt achtereenvolgens in alle kleuren.
Na circa 30 seconden selecteert de deeltjessensor de kleur die overeenkomt met
de luchtkwaliteit en de luchtdeeltjes in de omgeving.

De kleur van de luchtkwaliteitsindicator wordt bepaald door de PM2,5-lezing.
PM2.5

AeraSense-sensortechnologie detecteert zelfs de kleinste verandering in deeltjes
in de lucht nauwkeurig en reageert hier snel op. Het biedt de gemoedsrust van
realtime PM2,5-feedback.

De meeste luchtvervuiling binnenshuis valt onder PM 2,5 - vervuilende
stofdeeltjes die kleiner zijn dan 2,5 micrometer. Veelvoorkomende bronnen van
fijne deeltjes binnenshuis zijn tabaksrook, koken, brandende kaarsen. Sommige
bacterién, zeer kleine schimmelsporen, huisdierallergenen en stofmijtallergenen
vallen ook onder PM 2,5.

Luchtkwaliteitsniveau

<12 Blauw Goed
13-35 Blauw-paars Redelijk
36-55 Paars-rood Slecht

>55 Rood Zeer slecht

In- en uitschakelen

Opmerking:
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Sluit deuren en ramen voor optimale zuiveringsprestaties.

Zorg ervoor dat er geen gordijnen in de omgeving van de luchtinlaat of
luchtuitlaat hangen.

1 Steek de stekker van de luchtzuiveraar in het stopcontact.

2 Druk op de aan/uit-knop om de luchtzuiveraar in te schakelen.

- De luchtzuiveraar piept.

- ===wordt tijdens het opwarmen weergegeven op het scherm. Vervolgens
toont de luchtzuiveraar na het meten van de luchtkwaliteit de hoeveelheid
PM2,5.

. - - De luchtzuiveraar draait in de Automatische modus en PM2,5 wordt
— weergegeven op het scherm.
- 3 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om de luchtzuiveraar uit te schakelen.
Opmerking: Als de luchtzuiveraar op het stopcontact blijft aangesloten nadat

deze is uitgeschakeld, onthoudt de luchtzuiveraar de instellingen wanneer deze
weer wordt ingeschakeld.

De modusinstelling wijzigen

U kunt de automatische modus, de normale modus, de turbomodus en de
slaapmodus kiezen door op de modusschakelaar te drukken.

Automatische modus (® ): de luchtzuiveraar stemt automatisch de
ventilatorsnelheid af op de luchtkwaliteit in de omgeving.

T
® @
Medium modus (¥ ): In de normale modus werkt de luchtzuiveraar op
gemiddelde snelheid.
v
T2
1 _(1Z0
—
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Turbomodus (@ ): De luchtzuiveraar werkt op de hoogste snelheid.

@

T—

Slaapmodus (€ ): De luchtzuiveraar werkt op de laagste snelheid. Het
displaylampje gaat na 3 seconden uit.
¢

¢ @

De aan-uitfunctie voor licht gebruiken

U kunt met de hand de aan-uitknop voor licht bedienen om alle lampjes en het
bedieningspaneel in te schakelen, te dimmen en uit te schakelen.

_\‘,_ - Het bedieningspaneel wordt ingeschakeld.
Il\

®

UL
_{I_(1Z0

T—
el - Het bedieningspaneel wordt gedimd.
®
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- Het bedieningspaneel wordt uitgeschakeld.

@

Het kinderslot instellen

ﬁ 1 Houd de knop % 3 seconden ingedrukt om het kinderslot te activeren.
- @ wordt op het scherm weergegeven.

ﬁ\ 2 Houd de knop ¥ nogmaals 3 seconden ingedrukt om het kinderslot te
deactiveren.

- @ verdwijnt van het scherm.

%@35

Schoonmaken en onderhoud

Opmerking:
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Gebruik nooit een vloeistof (ook geen water) om het filter schoon te maken.

Probeer de deeltjessensor niet schoon te maken met een stofzuiger.
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Schoonmaakschema

Frequentie Schoonmaakmethode

Wanneer nodig Veeg het plastic gedeelte van het apparaat schoon
met een zachte, droge doek
Reinig het luchtuitlaatdeksel

Om de twee maanden Maak de deeltjessensor schoon met een droog
wattenstaafje

% wordt weergegeven op het scherm Maak de buitenkant van het filter schoon

De behuizing van de luchtzuiveraar reinigen

Reinig regelmatig de binnen- en buitenkant van de luchtzuiveraar om ophoping

van stof te voorkomen.

1 Gebruikt een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
binnen- als buitenkant van de luchtzuiveraar.

2 U kunt de luchtuitlaat ook schoonmaken met een droge, zachte doek.

De deeltjessensor schoonmaken

Maak de deeltjessensor om de 2 maanden schoon om het apparaat optimaal te
laten functioneren.

Als de luchtzuiveraar in een stoffige omgeving wordt gebruikt, moet het
apparaat mogelijk vaker worden schoongemaakt.

Als de luchtvochtigheid in de ruimte erg hoog is, kan condensatie ontstaan op
de deeltjessensor. De luchtkwaliteitsindicator kan dan een slechte luchtkwaliteit
aangeven, terwijl die in feite goed is. Als dit het geval is, maakt u de
deeltjessensor schoon.

1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.
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2 Open het klepje van de deeltjessensor.

3 Maak de deeltjessensor schoon met een vochtig wattenstaafje.
4 Droog alle onderdelen grondig af met een droog wattenstaafje.

5 Sluit de deeltjessensor.

Het oppervlak van het filter schoonmaken

Als de melding filter schoonmaken % op het scherm wordt weergegeven, maakt

u de buitenkant van de filters schoon met een stofzuiger.

Opmerking: Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden
we aan de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan
—— beschermende maatregelen, zoals het dragen van een masker en
handschoenen.

—_©

&
®

.1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.
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8

2 Draai het apparaat ondersteboven en leg het op een zachte doek.

3 Draai de voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het
filter uit het apparaat.

(2]

-

% 4 Maak de buitenkant van de filters schoon met een stofzuiger.

L
5 Plaats het filter terug in het apparaat. Plaats de voet terug en draai deze
- rechtsom om te bevestigen.
S
I R

[

6 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in het stopcontact.
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7 Druk op de knop & om het apparaat in te schakelen.

8 Houd de knoppen ¥ en & 3 seconden ingedrukt om de schoonmaaktijd van
het filter te resetten.

- Na het resetten verdwijnt de melding Filter schoonmaken van het scherm.

9 Was uw handen grondig na het schoonmaken van de filters.

Het filter vervangen

Werking van het HealthyAir Protect Lock

Deze luchtzuiveraar is voorzien van een indicator voor het vervangen van het
filter die ervoor zorgt dat het luchtzuiveringsfilter optimaal functioneert
wanneer de luchtzuiveraar in bedrijf is. Als het filter moet worden vervangen,
brandt het waarschuwingssignaal voor het vervangen van het filter G rood.
Als het filter niet tijdig wordt vervangen, zal de luchtzuiveraar stoppen met
werken en automatisch worden vergrendeld om de luchtkwaliteit in de ruimte
te beschermen. Vervang het filter zo spoedig mogelijk.

Het filter vervangen

Opmerking:
Het filter mag niet worden afgewassen of hergebruikt.

Schakel de luchtzuiveraar altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat
u de filters vervangt.
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Als de melding Filters vervangen B op het scherm wordt weergegeven, vervangt
u het filter (FY0900).

® Opmerking: Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden
{IHE . we aan de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan
T— beschermende maatregelen, zoals het dragen van een masker en

@ o 8 handschoenen.

.1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Draai het apparaat ondersteboven en leg het op een zachte doek.

3 Draaide voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het
filter uit het apparaat. Gooi het gebruikte filter weg.

fm m %HW
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4 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de nieuwe filters.




Nederlands 235

@ 5 Plaats het nieuwe filter terug in het apparaat. Plaats de voet terug en draai
deze rechtsom om te bevestigen.
-—/ g

I H:V PMG
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6 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in het stopcontact.

7 Druk op de knop O om het apparaat in te schakelen.

8 Houd de knoppen ¥ en & 3 seconden ingedrukt om de levensduurteller van
het filter te resetten.
- Na het resetten verdwijnt de melding Filter vervangen van het scherm.

9 Was uw handen grondig nadat u het filter hebt vervangen.

E Opmerking: Ruik niet aan het filter, aangezien hier verontreinigingen in zijn

AR

/| N—_ —  verzameld.
|



236 Nederlands

Filter resetten

U kunt de filters ook vervangen voordat er een waarschuwingssignaal ( 8 ) op

het scherm wordt weergegeven. Nadat u de filters hebt vervangen, moet u de

levensduurteller van het filter handmatig resetten.

1 Druk op de knop O om het apparaat uit te schakelen. Haal de stekker uit het
stopcontact.

2 Controleer of het apparaat volledig is losgekoppeld en steek de
stroomadapter vervolgens in het stopcontact.

3 Houd binnen 15 seconden na het inschakelen de knoppen % en €3 3
seconden ingedrukt om de levensduurteller van het filter te resetten.

-

Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Maak de luchtzuiveraar en de buitenkant van het filter schoon (raadpleeg het
hoofdstuk 'Reiniging en onderhoud').

Laat alle onderdelen goed drogen voordat u ze opbergt.

Wikkel het filter in luchtdichte plastic zakken.

Bewaar de luchtzuiveraar en het filter op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na hantering van het filter.

N

o v bW



Problemen oplossen
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Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem

Mogelijke oplossing

Het apparaat werkt niet goed.

Het filtervervangingslampje brandt continu maar u hebt het
betreffende filter niet vervangen. Nu is het apparaat
vergrendeld. Vervang in dit geval het filter en reset de
levensduurteller van het filter.

De luchtstroom afkomstig uit de luchtuitlaat
is aanzienlijk zwakker dan voorheen.

De buitenkant van het filter is vuil. Maak de buitenkant van
het filter schoon (zie hoofdstuk 'Reiniging en onderhoud').

De luchtkwaliteit wordt niet beter, ook niet
als het apparaat al gedurende een langere
tijd is ingeschakeld.

Controleer of het verpakkingsmateriaal van het filter is
verwijderd.

Controleer of het filter (FY0900) goed is geplaatst.

De ruimte is groot of de kwaliteit van de buitenlucht is slecht.

Voor een optimale luchtzuivering sluit u deuren en ramen
wanneer u de luchtzuiveraar gebruikt.

Er zijn bronnen van verontreiniging binnenshuis.
Bijvoorbeeld: roken, koken, wierook.

De filters hebben het einde van de levensduur bereikt.
Vervang het filter.

Het apparaat produceert een rare geur.

De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er
mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal. Als het
apparaat echter een brandgeur produceert nadat u het filter
al hebt verwijderd, neemt u contact op met uw Philips-dealer
of een door Philips geautoriseerd servicecentrum. Na enige
gebruikstijd kan het filter een geur gaan produceren,
aangezien het gassen uit de binnenlucht heeft geabsorbeerd.
Het is aan te raden om het filter een paar uur op een goed
geventileerde plek te leggen om de geur te verminderen.

Het apparaat maakt erg veel geluid.

Dit is normaal wanneer het apparaat in de turbomodus staat.

In de automatische modus werkt het apparaat op hogere
snelheid wanneer de luchtkwaliteit slecht is. Wanneer u het
apparaat 's nachts in een slaapkamer gebruikt, kies dan de
slaapmodus.

Als eriets in de luchtuitlaat valt, kan dit ook een abnormaal,
hard geluid geven.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder vreemde
voorwerpen uit het apparaat.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.
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Het apparaat blijft aangeven dat het filter Mogelijk hebt u de levensduurteller van het filter niet
moet worden vervangen, maar dat heb ik al  gereset. Schakel het apparaat in. Houd vervolgens de

gedaan. knoppen % en © 3 seconden tegelijkertijd ingedrukt.
Foutmelding 'E1' wordt weergegeven op De motor werkt niet goed. Neem contact op met het
het scherm. Consumer Care Centre in uw land.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.

Onderdelen of accessoires bestellen

Als u een onderdeel moet vervangen of als u een extra onderdeel wilt kopen,
kunt u contact opnemen met uw Philips-dealer of gaat u naar
www.philips.com/support.

Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact
op met het Philips Consumer Care Centre in uw land.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy tez zachowac na przyszfosc.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Ostrzezenie

Nie wolno czyscic¢ urzadzenia woda, tatwopalnymi detergentami ani innymi
ptynami, i nie wolno dopusci¢ do dostania sie ich do wnetrza urzadzenia,
gdyz grozi to porazeniem pradem i/lub pozarem.

Nie rozpylaj wokot urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na zasilaczu
jest zgodne z napieciem w lokalnej sieci elektryczne;j.

W przypadku uszkodzenia zasilacza lub jego przewodu zasilajacego, nalezy
wymieni¢ go na zasilacz tego samego typu.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony jest zasilacz, przewdd zasilajacy lub
samo urzadzenie.

Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie z zasilaczem dostarczonym wraz z
urzadzeniem.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia.

Nie ktadZ zadnych przedmiotéw przy wlocie i wylocie powietrza, aby nie
blokowac przeptywu powietrza.

Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie wpadng do urzadzenia przez wylot
powietrza.

Zalecamy, aby osoby uczulone na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub plesn nie
wymienialy filtréw samodzielnie lub stosowaly srodki ochronne, takie jak
maska i rekawice. To urzadzenie nie zastepuje prawidtowe]j wentylacji,
regularnego odkurzania ani korzystania z okapu lub pochtaniacza podczas
gotowania.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, réwnej i
poziomej powierzchni.

Ustaw urzadzenie tak, aby wokdt niego byfo przynajmniej 20 cm wolnej
przestrzeni, a nad urzadzeniem — 30 cm przestrzeni.

Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na
urzadzeniu.
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- Nie umieszczaj urzadzenia bezposrednio pod klimatyzatorem, aby zapobiec
$ciekaniu wody na urzadzenie.

- Uzywaj tylko oryginalnych filtrow marki Philips przeznaczonych do danego
urzadzenia. Nie uzywaj innych filtrow.

- Spalanie filtra moze stanowic zagrozenie dla ludzkiego zycia oraz zdrowia.
Nie uzywaj filtra jako opatu lub do podobnych celéw.

- Nie uderzaj w urzadzenie twardymi przedmiotami, a w szczegdlnosci we wlot
i wylot powietrza.

- Aby zapobiec uszkodzeniu ciata lub urzadzenia, nie wktadaj palcow ani
zadnych przedmiotow do wlotu i wylotu powietrza.

- Nie uzywaj urzadzenia po rozpyleniu wewnatrz pomieszczenia srodkdw
odstraszajacych owady ani w pomieszczeniach, w ktérych obecne sa resztki
oleju, palace sie kadzidetka lub opary chemiczne.

- Nie uzywaj urzadzenia w poblizu urzadzen gazowych, grzejnikdw lub
kominkdw.

- Zawsze odfaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia, wymiany filtra lub przeprowadzania innych
czynnosci konserwacyjnych.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

- Nie uzywaj urzadzenia w miejscach wilgotnych lub miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak tazienka, ani w pomieszczeniach narazonych na
duze zmiany temperatury.

- Urzadzenie nie usuwa tlenku wegla (CO) ani radonu (Rn). Nie moze by¢
uzywane jako urzadzenie ratunkowe w przypadku pozaréow lub wyciekow
szkodliwych chemikalidw.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

—

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadoéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtédrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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Twoj oczyszczacz powietrza

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw marki Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez producenta, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/support.

Opis produktu
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A Panel sterowania D Filtr (FY0900)
B Wylot powietrza E Podstawa
C Czujnik jakosci powietrza F Zasilacz (KA2401A-2401000EU)

Elementy sterowania

Przyciski sterowania:

0) Wiacznik/wytacznik zasilania - Przycisk wigczania/wyfaczania
podswietlenia panelu sterowania

&3 Przycisk przetaczania trybdw
Nacisnij i przytrzymaj przycisk(-i) przez 3 s:
- Zabezpieczenie przed dzie¢mi B-+&3  Resetowanie filtra
Panel wyswietlacza:
®» Tryb automatyczny "Q) Tryb sredni
¢ Tryb nocny @ Tryb turbo
ﬁ Wskaznik blokady rodzicielskiej -+ Alarm koniecznosci czyszczenia filtra
B Alarm koniecznosci wymiany filtra
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Czynnosci wstepne

Montaz filtra

Przed rozpoczeciem korzystania z filtra zdejmij z niego cate opakowanie.

Uwaga: Przed przystapieniem do montazu filtra sprawdz, czy zasilacz
oczyszczacza powietrza jest odtgczony od gniazdka elektrycznego.

1 Odwrdc urzadzenie do gory podstawa i potdz je na miekkiej szmatce.

2 Obrd¢ podstawe w lewo, aby odfgczyc ja od urzadzenia. Wyjmij filtr z
urzadzenia.

S e 4

\ N m
T

3 Usun wszystkie elementy opakowania filtra oczyszczajacego powietrze.

4 \Wit6z filtr z powrotem do urzadzenia. Ponownie wiéz podstawe i obroc w
prawo, aby ja zamocowac.

- @ﬂ
M

T
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Podtaczanie zasilania

Ostrzezenie: Ryzyko porazenia pradem! Odtaczajac zasilacz, zawsze
chwytaj za obudowe zasilacza. Nigdy nie ciggnij za przewaod.

Podtacz zasilacz do:
- gniazdka dofaczonego do urzadzenia,
- anastepnie do gniazdka elektrycznego.

Korzystanie z oczyszczacza powietrza

Dziatanie wskaznika jakosci powietrza

Wskaznik jakosci powietrza wiacza sie automatycznie po uruchomieniu
oczyszczacza powietrza i swieci kolejno we wszystkich kolorach. Po uptywie
okoto 30 sekund czujnik czasteczek zaczyna swieci¢ w kolorze odpowiadajacym
jakosci powietrza otoczenia.

Kolor wskaznika jakosci powietrza zalezy od odczytu PM2,5.
PM2,5

Technologia AeraSense doktadnie wykrywa i szybko reaguje na nawet najlzejsza
zmiane czastek w powietrzu. Wyswietla informacje o poziomie PM2,5 w czasie
rzeczywistym.

Wiekszo$¢ zanieczyszczen powietrza w pomieszczeniach nalezy do kategorii
PM2,5, ktéra obejmuje czasteczki zanieczyszczer w powietrzu mniejsze niz 2,5
mikrometra. Typowe zrédta drobnych czastek statych w pomieszczeniu to
palenie tytoniu, gotowanie i palenie swiec. Niektére unoszace sie w powietrzu
bakterie i najmniejsze zarodniki plesni, alergeny zwierzat domowych i roztoczy
réwniez mieszczg sie w zakresie PM2,5.

Poziom PM2,5 Kolor jakosci powietrza Poziom jakosci powietrza
<12 Niebieski Dobry

13-35 Niebiesko-fioletowy Przecietny

36-55 Fioletowo-czerwony Zty

>55 Czerwony Bardzo zly

Wiaczanie i wytaczanie

Uwaga:
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Aby zapewnic optymalne oczyszczanie, zamknij drzwi i okna.

Trzymaj zastony z dala od wlotu i wylotu powietrza.

1 W16z zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

2 Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ oczyszczacz.

- Oczyszczacz powietrza wyda sygnat dzwiekowy.

- Podczas rozgrzewania sie urzadzenia na ekranie wyswietlany jest symbol
==<=_Nastepnie, po zmierzeniu jakosci powietrza, oczyszczacz powietrza
pokazuje poziom stezenia PM2,5.

< — - Oczyszczacz powietrza pracuje w trybie automatycznym, a na ekranie
— wyswietlany jest poziom stezenia PM2,5.
- 3 Nacisnij ponownie przycisk zasilania, aby wytaczy¢ oczyszczacz.
Uwaga: Jesli po wyfaczeniu oczyszczacz powietrza pozostanie podtaczony do

gniazdka elektrycznego, to po ponownym wigczeniu bedzie pracowat
z ostatnimi ustawieniami.

Zmiana trybow

Dotkniecie przycisku przetaczania trybu pracy pozwala wybrac tryb
automatyczny, tryb sredni, tryb turbo lub tryb nocny.

Tryb automatyczny (® ):oczyszczacz powietrza automatycznie dostosowuje
predkosc¢ wentylatora do jakosci powietrza otoczenia.

C®
1Z1)

-v
®
Tryb $redni (¥ ): W trybie $rednim oczyszczacz powietrza dziata ze érednia
predkoscia.
v
OO0
__Zl
T—
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Tryb turbo (@ ): Oczyszczacz powietrza dziata z najwyzsza predkoscia.

@

T—

Tryb nocny (€ ): Oczyszczacz powietrza dziata cicho i z matg predkoécia
Podswietlenie wyswietlacza zgasnie po 3 s.
¢

¢ @

Korzystanie z funkcji wigczania/wytaczania podswietlenia
panelu sterowania

Nacisniecie przycisku wigczania/wytaczania swiatfa umozliwia wiaczenie,
przyciemnienie lub wytaczenie wszystkich wskaznikow i panelu sterowania

Y - Panel sterowania jest wtaczony.
%y
]

®

A

_{_iZ0

T—
SAs - Panel wyswietlacza jest przyciemniony.

®
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- Panel sterowania jest wytaczony.

@

Ustawianie blokady rodzicielskiej

ﬁ 1 Naciénij przycisk 8 przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ blokade rodzicielska.
- Na ekranie zostanie wyswietlony symbol @.

ﬁ\ 2 Ponownie naciénij i przytrzymaj przycisk % przez 3 sekundy, aby wytaczy¢
blokade rodzicielska.
- Symbol 8 zniknie z ekranu.

%@35

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga:

zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
srodkéw czyszczacych.

Do czyszczenia filtra nie wolno uzywac zadnych ptynéw (w tym wody).

Nie probuj czysci¢ czujnika jakosci powietrza przy uzyciu odkurzacza.
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Harmonogram czyszczenia

Czestotliwosc

Metoda czyszczenia

W zaleznosci od potrzeb

Przetrzyj plastikowa czesc urzadzenia miekka, sucha
szmatka.

Wyczys¢ pokrywe wylotu powietrza

Co dwa miesigce

Wyczys¢ czujnik czasteczek za pomoca suchego
patyczka kosmetycznego

= na ekranie wyswietla sie

Wyczys¢ powierzchnie filtra

Czyszczenie obudowy oczyszczacza powietrza

Aby zapobiec osiadaniu kurzu, regularnie czy$¢ oczyszczacz powietrza

z zewnatrz i od wewnatrz.

1 Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wnetrza oczyszczacza powietrza
uzywaj miekkiej, suchej szmatki.
2 Suchaszmatka mozna czyscic takze wylot powietrza.

Czyszczenie czujnika czasteczek

Aby zagwarantowac optymalne dziatanie urzadzenia, czys¢ czujnik jakosci

powietrza co 2 miesigce.

Jesli oczyszczacz powietrza jest uzywany w obecnosci duzej ilosci kurzu, moze
byc konieczne czestsze jego czyszczenie.

Jesli poziom wilgotnosci w pomieszczeniu jest bardzo wysoki, na czujniku
czasteczek moze skraplac sie para, przez co wskaznik jakosci powietrza moze
sygnalizowac jakos¢ powietrza gorsza od rzeczywistej. W takim przypadku
nalezy wyczyscic czujnik jakosci powietrza.

1 Wytacz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.
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2 Otworz pokrywe czujnika jakosci powietrza.

3 Wyczysc czujnik czasteczek za pomoca suchego patyczka kosmetycznego.
4 Osusz doktadnie wszystkie czesci za pomoca suchego patyczka
kosmetycznego.

5 Zamknij pokrywe czujnika jakosci powietrza.

Czyszczenie powierzchni filtra

Gdy na ekranie wyéwietlony zostanie alarm czyszczenia filtra %, wyczys¢
powierzchnie filtréw za pomoca odkurzacza.

Uwaga: Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub
plesn nie wymieniac filtrow samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych,
—— takich jak maska i rekawice.

—_©

&
®

1 Wytacz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.
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8

2 Odwrdd urzadzenie do gory podstawa i potdz je na miekkiej szmatce.

3 Obrd¢ podstawe w lewo, aby odfgczyc jg urzadzenia. Wyjmij filtr z
urzadzenia.

(2]

-

% 4 \Wyczys¢ powierzchnie filtrow za pomoca odkurzacza.

L
5 Widz filtr z powrotem do urzadzenia. Ponownie zatéz podstawe i obrdd ja w
- prawo, aby ja zamocowad.
SRR L]

[

“ o
N

6 Podfacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.




Wymiana filtra
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7 Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk O.

8 Naciénij i przytrzymaj przycisk ¥ i & przez 3 s, aby zresetowac czas
czyszczenia filtra.
- Po pomyslnym zresetowaniu alarm czyszczenia filtra zniknie z ekranu.

9 Po wyczyszczeniu filtréw umyj dokfadnie rece.

Dziatanie blokady Healthy Air Protect

Ten oczyszczacz powietrza jest wyposazony we wskaznik koniecznosci wymiany
filtra, dzieki ktéremu mozna miec¢ pewnos¢, ze podczas dziatania urzadzenia filtr
oczyszczajacy powietrze jest zawsze w optymalnym stanie. Gdy filtr wymaga
wymiany, alarm wymiany filtra 8 éwieci na czerwono.

Jedlifiltr nie zostanie wymieniony na czas, oczyszczacz powietrza przestanie
dziafac i zostanie automatycznie zablokowany w celu ochrony jakosci powietrza
w pomieszczeniu. Wymien filtr tak szybko, jak to mozliwe.

Wymiana filtra

Uwaga:
Filtr nie nadaje sie do mycia ani ponownego uzytku.

Przed wymiana filtra nalezy zawsze wytaczy¢ oczyszczacz powietrza i wyjac
zasilacz urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
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Gdy na ekranie wy$wietlony zostanie alarm o wymianie filtra G, wymien filtr
(FY0900).

Uwaga: Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub
plesn nie wymieniac filtréw samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych,

. takich jak maska i rekawice.

"1 Wylacz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Odwrdd urzadzenie do géry podstawa i potdz je na miekkiej szmatce.

3 Obrdc podstawe w lewo, aby odfgczyc jg od urzadzenia. Wyjmij filtr z
urzadzenia. Wyrzuc zuzyty filtr.

i

W\HH

H

il W Il

4 Usun z nowych filtréw wszystkie elementy opakowania.
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@ 5 W1tdz nowy filtr z powrotem do urzadzenia. Ponownie wiéz podstawe i obréd
w prawo, aby ja zamocowac.
A p Y )a

",.
‘:‘3\\\\\‘\\*w‘m‘”f‘u‘:‘s‘c‘

B
*

6 Podlacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

7 Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk O.

8 Naciénij i przytrzymaj przycisk i & przez 35, aby zresetowac licznik okresu
uzytkowania filtra.
- Po pomyslnym zresetowaniu alarm wymiany filtra zniknie z ekranu.

9 Po wymianie filtra umyj dokfadnie rece.

E Uwaga: Nie wolno wachac filtra, poniewaz nagromadzity sie na nim
/ . . .
/| \——_ _—  zanieczyszczenia z powietrza.
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Resetowanie filtra

Filtry mozna wymienic takze przed wyswietleniem sie na ekranie alarmu

wymiany filtréw (). Po wymianie filtréw nalezy recznie zresetowac licznik

okresu uzytkowania filtrow.

1 Nacisnij przycisk o, aby wyfaczyc urzadzenie. Wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.

2 Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie odiagczone od zasilania, a nastepnie
wiéz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

3 W ciagu 15 sekund od wigczenia zasilania naciénij przyciski € i &9
przytrzymaj je przez 3 s, aby zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

Przechowywanie

1 Wylacz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Wyczysc oczyszczacz powietrza i powierzchnie filtra (patrz rozdziat
.Czyszczenie i konserwacja").

3 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania pozostaw wszystkie
czesci do catkowitego wyschniecia.

4 Umies¢ filtr w hermetycznym plastikowym woreczku.

Przechowuj oczyszczacz powietrza i filtr w suchym i chfodnym miejscu.

6 Zawsze dokfadnie myj rece po zakonczeniu wykonywania czynnosci przy
filtrze.

5]
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata prawidfowo. Swieci sie alarm wymiany filtra, ale nie wymieniono
odpowiedniego filtra. W efekcie urzadzenie zostato
zablokowane. W takim przypadku nalezy wymieni¢ filtr i
zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

Strumien powietrza wydobywajacy sie z Powierzchnia filtra jest zabrudzona. Wyczys¢ powierzchnie
wylotu jest stabszy niz do tej pory. filtra (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).
Jakos¢ powietrza nie poprawia sie, cho¢ Sprawdz, czy z filtra zostato usuniete opakowanie.

urzadzenie pracuje juz przez dtugi czas.

Upewnij sie, ze filtr (FY0900) jest prawidtowo zamontowany.

Pomieszczenie jest zbyt duze lub jako$¢ powietrza na
zewnatrz jest niska.

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ oczyszczania, podczas
dziatania oczyszczacza powietrza drzwi i okna powinny by¢
zamkniete.

Istniejg wewnetrzne zrodfa zanieczyszczen powietrza.
wedzenie, gotowanie, palenie kadzidet.

Konczy sie okres eksploatacji filtrow. Wymien filtr na nowy.

Urzadzenie emituje specyficzny zapach. Na poczatku uzywania z urzadzenia moze wydobywac sie
zapach plastiku. Jest to zjawisko normalne. Jesdli jednak z
urzadzenia wydobywa sie zapach spalenizny nawet po
wyijeciu filtra, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
produktow marki Philips lub autoryzowanym centrum
serwisowym Philips. Z uzywanego przez dtuzszy czas filtra
moze sie wydobywac nieprzyjemny zapach spowodowany
wchtanianiem gazéw unoszacych sie w pomieszczeniu.
Zaleca sie pozostawienie filtra w dobrze wentylowanym
miejscu na kilka godzin, aby ztagodzi¢ przykry zapach.

Urzadzenie dziata bardzo gtosno. Jest to normalne, jesli urzadzenie pracuje w trybie turbo.

W trybie automatycznym urzadzenie pracuje z wiekszg
predkoscia, gdy jakos¢ powietrza jest niska. W przypadku
korzystania z urzadzenia w sypialni w nocy nalezy wybrac
tryb snu.

Z urzadzenia moga sie rowniez wydobywac nietypowe
gtosne dzwieki, jesli do wylotu powietrza dostanie sie obcy
przedmiot.

W takim wypadku natychmiast wytacz urzadzenie i wyjmij z
niego obce przedmioty.
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Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Urzadzenie nadal informuje o koniecznosci  By¢ moze licznik okresu uzytkowania filtra nie zostat
wymiany filtra, choc zostat juz wymieniony.  zresetowany. Wfacz urzadzenie. Dotknij i przytrzymaj przycisk
01 & jednoczeénie przez 3 s.

Na wyswietlaczu pojawia sie kod btedu ,E1”. Silnik jest niesprawny. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/support.

Zamawianie czesci i akcesoriow

Jesli chcesz wymienic jakas czesc albo zakupic¢ dodatkowy element, zwrdc sie do
sprzedawcy produktéw marki Philips lub przejdz na strone
www.philips.com/support.

W przypadku problemdw ze zdobyciem czesci skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w Twoim kraju.
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Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

Néo limpe o aparelho com dgua, nem com outro liquido ou detergente
(inflamavel), nem deixe que os mesmos entrem no aparelho, para evitar
choques elétricos e/ou risco de incéndio.

Nao pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

Verifique se a tensdo indicada no aparelho corresponde a tensdo elétrica
local antes de o ligar.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificagdo equivalente, para se evitarem situagdes de perigo.
Nao utilize o aparelho se o adaptador, o cabo de alimentacdo ou o préprio
aparelho estiverem danificados.

Apenas para ser utilizado em conjunto com o adaptador fornecido com o
aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

Né&o bloqueie a entrada e a saida de ar, por exemplo, ao colocar objetos na
saida de ar ou em frente da entrada de ar.

Certifique-se de que ndo caem objetos estranhos no aparelho através da
safida dear.

Recomendamos que as pessoas alérgicas ao pd, pdlen, animais de estimacao
ou bolor ndo substituam os filtros ou que tomem medidas de protecao, tais
como mascara e luvas. Este aparelho ndo substitui uma ventilagdo adequada,
aspirar regularmente ou a utilizacdo de um exaustor ou ventoinha quando
cozinha.

Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel,
nivelada e horizontal.

Deixe, no minimo, 20 cm de espaco livre em redor do aparelho e deixe, no
minimo, 30 cm de espaco livre por cima do aparelho.

Néo se sente nem fique de pé no aparelho. Ndo coloque nada sobre o
aparelho.
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- Nao coloque o aparelho diretamente por baixo de um ar condicionado, a fim
de evitar que a condensacdo pingue para o aparelho.

- Utilize apenas os filtros originais Philips especialmente concebidos para este
aparelho. Nao utilize outros filtros.

- A combustdo do filtro pode provocar um perigo irreversivel para a saude
humana e/ou prejudicar outras vidas. Ndo utilize o filtro como combustivel
ou para fins semelhantes.

- Evite choques entre o aparelho (em particular contra a entrada e saida de ar)
e objetos rigidos.

- Naointroduza os dedos nem objetos na saida de ar ou na entrada de ar para
evitar ferimentos fisicos ou avarias do aparelho.

- Nao utilize este aparelho quando tiver usado repelentes de insetos de
aplicacdo por pulverizacdo ou em locais com residuos oleosos, incenso em
combustdo ou fumos quimicos.

- N&o utilize o aparelho junto de equipamentos a gas, dispositivos de
aquecimento ou lareiras.

- Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser mover-se, limpar o
aparelho, substituir o filtro ou efetuar outros trabalhos de manutencéo.

- O aparelho s6 se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

- N&o utilize o aparelho em ambientes himidos ou com temperaturas
ambiente elevadas, como a casa de banho, ou numa divisdo com grandes
alteracdes de temperatura.

- O aparelho nao elimina o mondéxido de carbono (CO) nem o radon (Rn). Nao
pode ser utilizado como dispositivo de seguranca em caso de acidentes com
processos de combustdo e produtos quimicos perigosos.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

)i¢
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Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e

eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o

meio ambiente e para a saude publica.

O seu purificador de ar

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!

Para beneficiar na totalidade do suporte que a Philips oferece, registe o seu
produto em www.philips.com/support.
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Visao geral do produto

A Painel de controlo D Filtro (FY0900)
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B Saida de ar E Base

C Sensor de qualidade do ar F Adaptador (KA2401A-2401000EU)

Visao geral dos controlos

Botdes de controlo:

) Botao de ligar/desligar - Botao ligar/desligar luzes
&3 Botdo para mudar de modo
Mantenha premido o botdo durante 3 segundos:
Q- Blogueio infantil O-+&3  Reposicao do filtro
Painel do visor:
® Modo automético ¥ Modo médio
¢ Modo de sono @ Modo Turbo
a Indicador de bloqueio infantil - Alerta de limpeza do filtro
B Alerta de substituicao do filtro
Introducéo

Installing the filter

Remove all packaging of the filter before use.
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Note: Make sure the air purifier is unplugged from the electrical outlet before
installing the filter.

! 1 Turn the appliance upside down and place it on a soft cloth.

2 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance.

3 Remove all packaging materials of the air purification filter.

4 Put the filter back into the appliance. Reattach the base and rotate it
clockwise to fasten the base.

Connecting power
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Connect the power adapter to:
- First, the power adapter on the appliance.
- Then, the wall outlet.

(il
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Utilizar o purificador de ar

Understanding the air quality light

The air quality light automatically goes on when the air purifier is switched on,
and lights up all colors in sequence. After approximately 30 seconds, the particle
sensor selects the color that corresponds to the surrounding air quality of
airborne particles.

The color of the air quality light is determined by the PM2.5 reading.

PM2.5

AeraSense sensing technology accurately detects and quickly responds to even
the slightest particle change in the air. It provides you with reassurance with real-
time PM2.5 feedback.

Most of the indoor air pollutants fall under PM2.5 — which refers to airborne
particle pollutants smaller than 2.5 micrometers. Common indoor sources of fine
particles are tobacco smoke, cooking, burning candles. Some airborne bacteria
and the smallest mold spores, pet allergen and dust mite allergen particles also
fall under PM2.5.

PM2.5 level Air quality color Air quality level
<12 Blue Good

13-35 Blue-purple Fair

36-55 Purple-red Poor

>55 Red Very poor

Ligar e desligar

Nota:
para um desempenho ideal de purificacdo, feche as portas e as janelas.

Mantenha as cortinas afastadas da entrada de ar ou da saida de ar.
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1 Ligue a ficha do purificador de ar a tomada elétrica.

2 Prima o botdo de alimentacdo para ligar o purificador de ar.

- O purificador de ar emite um sinal sonoro.

- Obotdo === ¢é apresentado no ecrad durante o aquecimento. Em seguida, o
purificador de ar apresenta o nivel de PM2.5 depois de medir a qualidade do

-— ar.
= - - O purificador de ar funciona no modo automético com PM2.5 apresentado
— no ecra.
- 3 Volte a premir o botdo de alimentacdo para desligar o purificador de ar.
Nota: se ficar ligado a tomada elétrica depois de ser desligado, o purificador de
ar funcionara com as defini¢des anteriores quando for novamente ligado.

Changing the mode setting

You can choose the Auto mode, the Medium mode, the Turbo mode, or the
Sleep mode by pressing the mode switch button.

Modo automatico (® ): o purificador de ar ajusta automaticamente a
velocidade da ventoinha de acordo com a qualidade do ar ambiente.

-— ©

-v
®
Modo médio (?): no modo Médio, o purificador de ar funciona na velocidade
média.
v
OO0
1 _(1Z0
T
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Modo Turbo (®): o purificador de ar funciona na velocidade mais elevada.

@

T—

Modo de sono (C): o purificador de ar funciona silenciosamente a uma
velocidade reduzida. Depois de 3 segundos, as luzes do ecra desligam-se.
¢

¢ @

Utilizar a funcao de ligar/desligar a luz

Pode premir o botao ligar/desligar luzes para ligar, regular ou desligar todas as
luzes e o painel de controlo.

NV - O painel de controlo estd ligado.
Y
]

®

UL

_{_1Z0

T—
@5\6 :
el - O painel de controlo esta regulado.
®
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O painel de controlo esta desligado.

@

Configurar o bloqueio infantil

ﬁ 1 Prima o botdo ¥ durante 3 sequndos para ativar o bloqueio infantil.
- @ é apresentado no ecra.

%@35

F\ 2 Prima novamente o botdo % durante 3 sequndos para desativar o bloqueio
infantil.

- @ desaparece do ecra.

Limpeza e manutencao

Note:
Always unplug the appliance before you clean it.
Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Never use any liquids (including water) to clean the filter.

Do not attempt to clean the air quality sensor with a vacuum cleaner.
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Programa de limpeza

Frequéncia Método de limpeza

Quando necessario Limpe a parte de plastico do aparelho com um pano
macio e seco

Limpe a tampa da saida de ar

De dois em dois meses Limpe o sensor de particulas com uma cotonete seca

% & apresentado no ecra Limpe a superficie do filtro

Limpar o corpo do purificador de ar

Limpe regularmente o interior e o exterior do purificador de ar para evitar a

acumulacdo de pé.

1 Utilize um pano macio e seco para limpar o interior e o exterior do purificador
dear.

2 Asaida de artambém pode ser limpa com um pano seco e macio.

Cleaning the particle sensor

Clean the air quality sensor every 2 months for optimal functioning of the
appliance.

If the air purifier is used in a dusty environment, it may need to be cleaned more

often.

If the humidity level in the room is very high, condensation may develop on the
particle sensor and the air quality light may indicate a more poor air quality even
though the air quality is actually good. If this occurs, clean the air quality sensor.

1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

2 Open the air quality sensor cover.
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3 Clean the particle sensor with a damp cotton swab.
4 Dry all parts thoroughly with a dry cotton swab.

5 Close the air quality sensor.

Limpar a superficie do filtro

Quando o alerta de limpeza do filtro % for apresentado no ecr, limpe a
superficie dos filtros com um aspirador.

Nota: recomendamos que as pessoas alérgicas ao pd, pdlen, animais de
estimacdo ou bolor ndo substituam os filtros ou que usem equipamento de
— protecdo, como mascara e luvas.

—_ e

1 Desligue o purificador de ar e retire a ficha da tomada elétrica.

2 \Vire o aparelho ao contrério e coloque-o num pano macio.
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3 Rode a base para a esquerda para a retirar do aparelho. Retire o filtro do
aparelho.

4 Limpe a superficie dos filtros com um aspirador.

5 Volte a colocar o filtro no aparelho. Volte a colocar a base e rode-a para a

direita para fixa-la.

6 Ligue o adaptador do purificador de ar a tomada elétrica.

7 Prima o botao O para ligar o aparelho.




Portugués 269

8 Mantenha premidos os botdes ¥ e & durante 3 sequndos para repor o

tempo de limpeza do filtro.
- Depois de a reposicdo ser bem-sucedida, o alerta de limpeza do filtro
desaparece do ecra.

9 Lave bem as maos depois de limpar os filtros.

Replacing the filter

Understanding the healthy air protect lock

This air purifier is equipped with a filter replacement indicator to make sure that
the air purification filter is in optimal condition when the air purifier is operating.
When the filter needs to be replaced, the filter replacement alert G lights up red.
If the filter is not replaced in time, the air purifier will stop operating and
automatically lock to protect the air quality in the room. Replace the filter as
soon as possible.

Replacing the filter

Note:

The filter is not washable or reusable.

Always turn off the air purifier and unplug from the electrical outlet before

replacing the filter.

Quando o alerta de substituicio do filtro 3 for apresentado no ecra, substitua o
filtro (FY0900).

Nota: recomendamos que as pessoas alérgicas ao pd, pdlen, animais de
estimacdo ou bolor ndo substituam os filtros ou que usem equipamento de
protecdo, como mdscara e luvas.
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,*" 1 Desligue o purificador de ar e retire a ficha da tomada elétrica.

2 \Vire o aparelho ao contrério e coloque-o num pano macio.

3 Rode a base para a esquerda para a retirar do aparelho. Retire o filtro do
aparelho. Elimine o filtro usado.

4 Retire todos os materiais de embalagem dos filtros novos.

5 Coloque o filtro novo no aparelho. Volte a colocar a base e rode-a para a
direita para fixa-la.
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6 Ligue o adaptador do purificador de ar a tomada elétrica.

7 Prima o botao O para ligar o aparelho.

8 Mantenha premidos os botdes % e & durante 3 sequndos para repor o
contador da vida util do filtro.

o - Depois de a reposicdo ser bem-sucedida, o alerta de substituicdo do filtro

: desaparece do ecra.

9 Lave bem as méos depois de substituir o filtro.

E Nota: ndo cheire o filtro, uma vez que este recolheu poluentes do ar.

Reposicao do filtro

Pode substituir os filtros mesmo antes de o alerta de substituicao do filtro (3) ser
apresentado no ecra. Apos substituir filtros, tem de repor manualmente o
contador da vida util do filtro.
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1 Prima o botao O para desligar o aparelho. Desligue o aparelho da tomada
elétrica.

2 Certifique-se de que o aparelho estd completamente desligado da corrente e,
em seguida, ligue o transformador a tomada elétrica.

3 No periodo de 15 segundos apés ligar, mantenha premidos os botées 3 e €3
durante 3 segundos para repor o contador da vida util do filtro.

Armazenamento

-

Turn off the air purifier and unplug from the power socket.

Clean the air purifier and the surface of the filter (see Chapter "Cleaning and
Maintenance").

Let all parts air dry thoroughly before storing.

Wrap the filter in air tight plastic bags.

Store the air purifier, filter in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after handling filter.

N
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo for possivel resolver o problema com a ajuda das informagées abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Solucao possivel




O aparelho ndo funciona adequadamente.
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O alerta de substituicdo do filtro esté ligado, mas ndo
substituiu o filtro correspondente. Como resultado, o
aparelho fica bloqueado. Neste caso, substitua o filtro e
reponha o contador da vida util do filtro.

O fluxo de ar que sai da saida de ar é
substancialmente mais fraco do que antes.

A superficie do filtro estd suja. Limpe a superficie do filtro
(consulte o capitulo "Limpeza e manutencao").

A qualidade do ar ndo melhora, embora o
aparelho esteja a funcionar ha bastante
tempo.

Verifique se o material de acondicionamento foi retirado do
filtro.

Certifique-se de que o filtro (FY0900) esta corretamente
instalado.

O tamanho da divisdo é grande ou a qualidade do ar exterior
é fraca.

Para um desempenho ideal de purificagao, feche as portas e
as janelas quando utilizar o purificador de ar.

Existem fontes de poluicdo no interior. Por exemplo, fumo de
tabaco, cozinhados, incenso.

Os filtros atingem o fim da vida util. Substitua o filtro por um
novo.

O aparelho produz um odor estranho.

Nas primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a plastico. Isto é normal. No entanto, se o
aparelho produzir um cheiro de queimado mesmo apds
remover o filtro, contacte o seu revendedor Philips ou um
centro de assisténcia Philips autorizado. O filtro pode
produzir odor depois de ser utilizado durante algum tempo
devido a absorcdo de gases no interior. Recomenda-se que
coloque o filtro num local bem ventilado durante algumas
horas para reduzir o odor.

O aparelho produz demasiado ruido.

E normal se o aparelho funcionar no modo Turbo.

No modo Automatico, o aparelho funciona a uma velocidade
mais elevada quando a qualidade do ar é fraca. Ao utilizar o
aparelho num quarto a noite, escolha o modo de Sono.

Se cair alguma coisa para dentro da saida de ar, também
pode provocar ruidos altos anormais.

Desligue imediatamente o aparelho e retire os objetivos
estranhos do aparelho.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pals.

O aparelho continua a indicar que tenho de
substituir o filtro, mas ja o fiz.

Talvez ndo tenha efetuado a reposicdo do contador da vida
atil do filtro. Ligue o aparelho. Mantenha % e &
simultaneamente premidos durante 3 segundos.

O codigo de erro "E1" é apresentado no
ecra.

O motor tem anomalias. Contacte o centro de apoio ao
cliente do seu pais.
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Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta
ou manutengdo impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao
abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para obter mais informacdes ou
invocar a garantia, visite 0 nosso website www.philips.com/support.

Encomendar pecas ou acessorios
Se tiver de substituir uma pega ou quiser comprar uma peca adicional, dirija-se
ao seu revendedor Philips ou visite www.philips.com/support.
Se tiver problemas na obtencdo das pecas, entre em contacto com o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.



Important

Pericol

Avertisment

Atentie
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Citeste cu atentie acest manual de utilizare Thainte de a folosi aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

- Nu curata aparatul cu apa sau cu alt lichid si nici cu detergent (inflamabil) si
nu permite ca acestea sa patrunda fn aparat, pentru a evita pericolul de
electrocutare si/sau incendiu.

- Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

- Tnainte de a conecta aparatul, verifici dacs tensiunea indicats pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

- Nu folosi aparatul daca adaptorul, cablul de alimentare sau aparatul in sine
este deteriorat.

- Ase utiliza numaiimpreund cu adaptorul furnizat impreuna cu aparatul.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheat;i.

- Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a aerului, de exemplu, prin
plasarea unor obiecte pe fanta de evacuare sau in fata fantei de admisie a
aerului.

- Asigura-te ca Tn aparat nu cad obiecte strdine prin fanta de evacuare a
aerului.

- Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
sau mucegai sa nu Tnlocuiascd singure filtrele sau sd ia masuri de protectie,
cum ar fi purtarea de masca si manusi. Acest aparat nu este un inlocuitor
pentru aerisirea corespunzatoare, curdtarea regulatd cu aspiratorul sau
utilizarea unei hote absorbante ori a unui ventilator in timpul gatitului.

- Asaza si utilizeaza intotdeauna aparatul pe o suprafata orizontald plang,
stabild si uscata.

- Lasa un spatiu liber de cel putin 20 cm n jurul aparatului si de cel putin 30 cm
deasupra acestuia.

- Nute aseza sinu stain picioare pe aparat. Nu aseza nimic pe aparat.

- Nuamplasa aparatul direct sub o unitate de aer conditionat pentru a evita
picurarea vaporilor de condens pe aparat.
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Foloseste doar filtrele originale Philips create special pentru acest aparat.

Nu folosi niciun alt tip de filtru.

Combustia filtrului poate conduce la pericole ireversibile pentru om si/sau
poate pune Tn pericol viata altor persoane. Nu utiliza filtrul ca si combustibil
sau n scopuri similare.

Evitd lovirea aparatului (in special a fantelor de admisie si de evacuare a
aerului) cu obiecte dure.

Nu introduce degetele sau obiecte in fanta de evacuare sau admisie a aerului
pentru a evita rdnirea sau functionarea defectuoasa a aparatului.

Nu utiliza aparatul dupa ce ai utilizat repelenti de interior impotriva
insectelor, care produc fum, sau in locuri cu reziduuri uleioase, tamaie aprinsa
sau vapori chimici.

Nu utiliza aparatul Tn apropierea aparatelor cu gaz, a dispozitivelor de
ncdlzire sau a semineurilor.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa il cureti, sa
nlocuiesti filtrul sau sa efectuezi alte operatii de intretinere.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice in conditii de operare
normale.

Nu utiliza aparatul Tn medii umede sau cu temperaturi ridicate, cum ar fi bai
sau camere cu fluctuatii mari de temperatura.

Aparatul nu elimind monoxidul de carbon (CO) sau radonul (Rn). Acesta nu
poate fi utilizat ca dispozitiv de siguranta in caz de accidente cu procese de
combustie si substante chimice periculoase.

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

hi¢
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Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatdtii umane.

Purificatorul de aer

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, Tnregistreaza-ti
produsul la adresa www.philips.com/support.
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Prezentare generala a produsului

= TN——

PHILIPS

A Panou de control D Filtru (FY0900)

B Fanta de evacuare a aerului E Baza

C Senzor pentru calitatea aerului F Adaptor (KA2401A-2401000EU)
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Prezentarea comenzilor

Butoane de control:

0) Butonul de pornire/oprire 0 Butonul de aprindere/stingere a luminilor
2] Buton de schimbare a modului
Apasa lung butoanele timp de 3 secunde:
- Blocare pentru copii B-+%3  Resetarea filtrului
Panou de afisare:
® Modul automat ¥ Modul Mediu
¢ Modul Nocturn @ Modul Turbo
ﬁ Indicator de blocare pentru copii -+ Alerta de curatare a filtrului
B Alertd de inlocuire a filtrului

Primii pasi

Instalarea filtrului
Scoate toate ambalajele filtrului inainte de utilizare.

Not3: Inainte de a instala filtrul, asigurs-te c& purificatorul de aer este deconectat
de la priza de curent.
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1 Intoarce aparatul cu susul in jos si pune-l pe o carpa moale.

Roteste baza in sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul
din aparat.

3 Indeparteazs toate materialele de ambalare de pe filtrul de purificare a
aerului.

4 Reintrodu filtrul in aparat. Reataseaza baza si roteste-o in sens orar pentru a o
fixa.

Conectarea la alimentare
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Conecteaza adaptorul de alimentare:
- Maifintai, adaptorul de alimentare de pe aparat.
- Apoi la priza de perete.

el
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Utilizarea purificatorului de aer

Descrierea indicatorului luminos pentru calitatea aerului

Indicatorul luminos pentru calitatea aerului se aprinde automat cand
purificatorul de aer este pornit si afiseazd Th mod succesiv toate culorile. Dupd
aproximativ 30 de secunde, senzorul de particule selecteaza culoarea care
corespunde calitatii aerului Tnconjurdtor in ceea ce priveste nivelul de particule
din aer.

Culoarea indicatorului luminos pentru calitatea aerului este determinata de
citirea PM2,5.

PM2,5

Tehnologia de detectare AeraSense identifica cu precizie chiar si cele mai usoare
schimbari ale nivelului de particule din aer si reactioneaza rapid. Aceasta iti oferd
sigurantd prin feedbackul in timp real cu privire la PM2,5.

Cea mai mare parte a poluantilor din aerul interior se Tncadreaza in categoria
PM2,5 — care se refera la particule poluante din aer mai mici de 2,5 micrometri.
Surse obisnuite de particule Tn interior sunt fumul de tigara, gatitul sau
lumanarile aprinse. Unele bacterii din aer, cei mai mici spori de mucegai si
particulele de alergeni provenite de la parul de animale si acarieni intra tot in
categoria PM2,5.

Nivelul PM2,5 Culoare pentru calitatea aerului  Nivelul de calitate a aerului
<12 Albastru Buna

13-35 Albastru-violet Acceptabila

36-55 Violet-rosu Slaba

>55 Rosu Foarte slaba

Pornirea si oprirea

Nota:

Pentru o performantd optima de purificare, inchide usile si ferestrele.
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Tine perdelele la distanta fata de fanta de admisie sau de evacuare a aerului.

1 Introdu stecarul purificatorului de aer n priza.

2 Apasa butonul de alimentare pentru a porni purificatorul de aer.

- Purificatorul de aer emite semnale sonore.

- Ecranul afiseaza === n timpul incalzirii. Apoi, purificatorul de aer afiseaza
nivelul de PM2,5 dupa masurarea calitatii aerului.

- Purificatorul de aer functioneaza Tn modul Automat cu nivelul PM2,5 afisat pe

_ ecran.

— 3 Apasa din nou butonul de alimentare pentru a inchide purificatorul de aer.

Nota: Daca purificatorul de aer rdmane conectat la priza de curent dupa ce este
oprit, la repornire va functiona conform setdrilor anterioare.

Modificarea setarii modului

Poti alege intre modul Automat, modul Mediu, modul Turbo sau modul
Nocturn apasand butonul de schimbare a modului.

Modul Automat (® ):purificatorul de aer regleazd automat turatia
ventilatorului in functie de calitatea aerului ambiant.

®
IS0
_C_ 1
T——
® @
Modul Mediu (?): In modul Mediu, purificatorul de aer functioneaz la turatie
medie.
v
OO0
1 _(1Z0
T—
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Modul Turbo(® ): Purificatorul de aer functioneaz la turatia cea mai ridicata.

@

T—

Modul Nocturn (€ ): Purificatorul de aer functioneaz3 silentios, la turatie
scazutd. Dupa 3 secunde, luminile afisajului se sting.

¢ @

Utilizarea functiei de aprindere/stingere a luminilor

Poti apdsa butonul de aprindere/stingere a luminilor pentru a estompa sau a
stinge toate luminile si panoul de control.

NP - Panoul de control este pornit.
Y
]
®
UL
izl
—
@f\@ :
el - Panoul de control este estompat.
®
T
_C_1Z
0 ©
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- Panoul de control este oprit.

@

Configurarea blocarii pentru copii

ﬁ 1 Apasa butonul ¥ timp de 3 secunde pentru a activa functia de blocare
pentru copii.

- Ecranul afiseazs @.

F\ 2 Apasé din nou butonul ¥ timp de 3 secunde pentru a activa functia de
blocare pentru copii.

- @ dispare de pe ecran.

Curatare si intretinere

Nota:
Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.
Nu introduce aparatul in apa sau Tn alte lichide.

Nu folosi niciodatd agenti de curdtare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
fnalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Nu utiliza niciodata lichide (inclusiv apa) pentru a curdta filtrul.

Nu ncerca sa cureti senzorul de particule cu aspiratorul.
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Program de curatare

Frecventa Metoda de curatare

La nevoie Curata suprafetele din plastic ale aparatului cu o
lavetd moale si uscatd

Curata capacul fantei de evacuare a aerului

La fiecare doua luni Curata senzorul de particule cu un betisor de urechi
uscat
% se afiseazd pe ecran Curata suprafata filtrului

Curatarea corpului purificatorului de aer

Curdta in mod regulat atat interiorul, cat si exteriorul purificatorului de aer

pentru a evita depunerea prafului.

1 Foloseste o laveta moale si uscata pentru a curata atat interiorul, cat si
exteriorul purificatorului de aer.

2 Sifanta de evacuare a aerului poate fi curatata cu o laveta moale si uscata.

Curatarea senzorului de particule

Curatd senzorul de particule o data la 2 luni pentru a asigura functionarea
optima a aparatului.

Daca purificatorul de aer este utilizat intr-un mediu cu mult praf, poate fi necesar
sa fie curatat mai des.

Daca nivelul de umiditate din camera este foarte ridicat, se poate forma condens
pe senzorul de particule si indicatorul luminos pentru calitatea aerului poate sa
arate o calitate mai scazuta, chiar si atunci cand calitatea aerului este de fapt
buna. In acest caz, curata senzorul de particule.

1 Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-l de la priza.
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2 Deschide capacul senzorului de particule.

3 Curdta senzorul de particule cu un betisor de urechi umed.
4 Usuca bine toate componentele cu un tampon din bumbac uscat.

5 Inchide senzorul de particule.

Curatarea suprafetei filtrului

Cand pe ecran este afisat3 alerta % de cur&tare a filtrelor, cursta suprafata
filtrelor cu un aspirator.

Notd: Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale

{HE sau mucegai sa nu inlocuiasca singure filtrele sau sa ia masuri de protectie, cum
— ar fi purtarea de masca si manusi.

1 Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-l de la priza.
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8

(1]
(2]

-

% 4 Curatd suprafata filtrelor cu un aspirator.

L
- 5 Pune filtrul inapoi in aparat. Reataseazd baza si roteste-o in sens orar pentru a
80—
X

2 Intoarce aparatul cu susul in jos si pune-l pe o carpa moale.

3 Roteste baza Tn sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul
din aparat.

o fixa.
[

6 Introdu adaptorul purificatorului de aer Tn priza.
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7 Apasa butonul O pentru a porni aparatul.

8 Tine apasate timp de 3 secunde butoanele ¥ si & pentru a reseta intervalul
de curatare a filtrelor.
- Dupa resetarea cu succes, alerta de curdtare a filtrelor dispare de pe ecran.

9 Dupa curatarea filtrelor, spala-te bine pe maini.

inlocuirea filtrului

intelegerea blocirii de protectie pentru aer sinatos

Acest purificator de aer este echipat cu un indicator de inlocuire a filtrului pentru
a te asigura ca filtrul de purificare a aerului este in stare optimd atunci cand
purificatorul de aer este in functiune. Cand filtrul trebuie Tnlocuit, alerta de
inlocuire a filtrului © se aprinde in rosu.

Daca filtrul nu este Tnlocuit la timp, purificatorul de aer se va opri din functionare
si se va bloca automat pentru a proteja calitatea aerului din camerd. Inlocuieste
filtrul cat mai curand posibil.

inlocuirea filtrului

Nota:
Filtrul nu este lavabil sau reutilizabil.

Tnainte de a nlocui filtrul, opreste intotdeauna purificatorul de aer si scoate
stecherul din priza.
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Cand pe ecran apare alerta 8 deinlocuire a filtrelor, nlocuieste filtrul (FY0900).

Notd: Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
sau mucegai sa nu fnlocuiasca singure filtrele sau sa ia masuri de protectie, cum

ar fi purtarea de masca si manusi.

1 Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-l de la priza.

2 ntoarce aparatul cu susul n jos si pune-l pe o carpd moale.

3 Roteste baza n sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul

din aparat. Arunca filtrul uzat.

i i

il
“HJJ‘J‘J‘HJ

H

e W

4 indepérteazs toate materialele de ambalare ale noilor filtre.
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5 Introdu noul filtru in aparat. Reataseaza baza si roteste-o in sens orar pentru a
o fixa.

T

B
*

6 Introdu adaptorul purificatorului de aer in priza.

7 Apasi butonul O pentru a porni aparatul.

8 Tine apasate timp de 3 secunde butoanele ¥ si & pentru a reseta contorul
duratei de viatd a filtrului.
- Dupa resetarea cu succes, alerta de inlocuire a filtrelor dispare de pe ecran.

9 Dupa inlocuirea filtrului, spala-te bine pe maini.

E Nota: Nu mirosi filtrul, deoarece a colectat poluantii din aer.
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Resetarea filtrului

Poti s& inlocuiesti filtrele si inainte ca alerta de inlocuire a filtrelor (8 ) sa se
afiseze pe ecran. Dupa Tnlocuirea filtrelor, trebuie sa resetezi manual contorul
duratei de viatd a filtrului.

1 Apasa butonul O pentru a opri aparatul. Scoate aparatul din priza.

2 Asigurd-te cd aparatul este complet deconectat de la priza, apoi introdu
adaptorul de alimentare in priza.

3 Tn 15 secunde de la pornire, tine ap&sate timp de 3 secunde butoanele % si ©
pentru a reseta contorul duratei de viatd a filtrului.

Depozitarea

-

Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-| de la priza.

Curatd purificatorul de aer si suprafata filtrului (consultd capitolul ,Curatarea
si intretinerea”).

Lasa toate componentele sa se usuce bine la aer inainte de depozitare.
Ambaleaza filtrul intr-o punga etansa din plastic.

Depoziteaza purificatorul de aer si filtrul intr-un loc rece si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupa manevrarea filtrului.

N

o v bW
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Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Solutie posibila

Aparatul nu functioneaza corespunzator.

Alerta de inlocuire a filtrelor este aprinsd, dar inca nu ai
Tnlocuit filtrul corespunzétor. In consecints, aparatul se
blocheazi. In acest caz, Inlocuieste filtrul si reseteazé contorul
duratei de viata a filtrului.

Fluxul de aer care iese din fanta de evacuare
a aerului este semnificativ mai slab decat
fnainte.

Suprafata filtrului este murdard. Curata suprafata filtrului
(consulta capitolul ,Curatarea si intretinerea”).

Calitatea aerului nu se imbunatateste, cu
toate cd aparatul functioneaza de mult timp.

Verificd daca materialele de ambalare au fost scoase de pe
filtru.

Asigura-te ca filtrul (FY0900/30) este instalat corect.

Dimensiunea camerei este mare sau calitatea aerului exterior
este redusa.

Pentru o performantd optima de purificare, inchide usile si
ferestrele atunci cand purificatorul de aer este in functiune.

Exista surse de poluare in interior. De exemplu, fumat, gatit,
esente.

Filtrele se apropie de sfarsitul duratei de viata. Inlocuieste
filtrul cu unul nou.

Aparatul emana un miros ciudat.

La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal. Cu toate acestea, daca aparatul
produce un miros de ars chiar si dupa scoaterea filtrului,
contacteaza distribuitorul Philips sau un centru de service
Philips autorizat. Filtrul poate produce miros dupa un anumit
timp de utilizare, deoarece absoarbe gazele din interior. Se
recomanda sa pui filtrul intr-un loc bine aerisit timp de cateva
ore pentru a reduce mirosul.

Aparatul este excesiv de zgomotos.

Este normal dacd aparatul functioneaza in modul Turbo.

In modul automat, aparatul va functiona la vitezd mai mare
atunci cand calitatea aerului este slaba. Cand utilizezi
aparatul intr-un dormitor pe timp de noapte, alege modul
Nocturn.

Sunetul anormal de puternic poate aparea si in cazul in care
ceva cade in fanta de admisie a aerului.

Opreste imediat aparatul si scoate din acesta orice obiective
straine.

Tn caz de sunet anormal, contacteazé centrul de asistentd
pentru clienti din tara ta.
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Aparatul continua sa indice ca trebuie sa Poate ca nu ai resetat contorul duratei de viata a filtrului.
nlocuiesc filtrul, dar I-am inlocuit deja. Porneste aparatul. Apoi, atinge si tine ap&sate butoanele ¥ si
@ simultan, timp de 3 secunde.

Pe ecran se afiseaza codul de eroare ,E1". Motorul functioneaza incorect. Contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpadrare.
Garantia nu este valabila daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de Intretinerea necorespunzdtoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale n calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.

Comandarea pieselor sau a accesoriilor

Daca trebuie sa Tnlocuiesti o piesa sau daca doresti sa achizitionezi o piesa
suplimentara, adreseaza-te distribuitorului Philips sau acceseaza
www.philips.com/support.

Daca intampini dificultati in obtinerea componentelor, contacteaza centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara ta.
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Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
Paralajmérim
Kujdes

Mos e pastroni pajisjen me ujé, me ndonjé Iéng apo detergjent tjetér (qé merr
flaké) dhe as mos lejoni futjen e tyre brenda pajisjes, né ményré qé té
shmangni goditjen elektrike dhe/ose ndonjé rrezik pér zjarr.

Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, té tilla si insekticidet
apo parfumet.

Pérpara se ta lidhni pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje
pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

Mos e pérdorni pajisjen nése pérshtatési, kordoni elektrik ose veté pajisja
éshté e démtuar.

Pér t'u pérdorur vetém sé bashku me adaptorin e dhéné me pajisjen.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, p.sh. duke vendosur objekte
mbi vrimén e daljes sé ajrit ose pérballé vrimés sé daljes sé ajrit.

Sigurohuni gé objektet e huaja té mos bien brenda né pajisje népérmjet
vrimés sé daljes sé ajrit.

Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
shtépiake apo mykut, té mos i zévendésojné filtrat veté ose té marrin masa
mbrojtése, si p.sh. maska dhe doreza. Kjo pajisje nuk éshté zévendésues pér
ajrosjen e duhur, pastrimin e rregullt me fshesé me korrent apo pérdorimin e
njé aspiratori apo ventilatori gjaté gatimit.

Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.

Lini té paktén 20 cm hapésiré té liré pérreth pajisjes dhe té paktén 30 cm
hapésiré té liré mbi pajisje.

Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje. Mos vendosni asgjé mbi pajisje.
Mos e vendosni pajisjen direkt poshté njé kondicioneri pér té parandaluar
kondensimin e tubave brenda né pajisje.



294 Shqip

Pérdorni vetém filtra origjinalé "Philips" té projektuar posacérisht pér kété
pajisje. Mos pérdorni asnjé filtér tjetér.

Djegia e filtrit mund té shkaktojé rrezik té paevitueshém pér njerézit dhe/ose
mund té rrezikojé jetén e tyre. Mos e pérdorni filtrin si 1éndé djegése ose pér
ndonjé géllim té ngjashém.

Shmangni pérplasjet me pajisjen (né vecanti vrimén e hyrjes dhe té daljes sé
ajrit) me objekte té forta.

Mos fusni kurré gishtat apo objekte né vrimén e hyrjes dhe té daljes sé ajrit,
pér té parandaluar léndimin ose problemet né funksionimin e pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen kur keni pérdorur largues insektesh né formé tymi ose
mos e pérdorni né vende me mbetje vaji, tym djegieje ose me avuj kimiké.
Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz, pajisjeve ngrohése ose
oxhakéve té zjarrit.

Higni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi gé ta lévizni, té pastroni
pajisjen, té ndérroni filtrin apo kur doni té kryeni ndonjé mirémbaijtje tjetér.
Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune
normale.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshtiré a temperatura té larta, si
pér shembull banja apo dhoma me ndryshime té médha temperature.
Pajisja nuk largon monoksidin e karbonit (CO) ose radonin (Rn). Ajo nuk
mund té pérdoret si pajisje sigurie né rastin e aksidenteve me proceset e
djegies dhe me kimikatet e rrezikshme.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Riciklimi

Pastruesi i ajrit

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

hi¢

—
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin tuaj né fagen www.philips.com/support.
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Pérmbledhje e produktit

A Paneli i kontrollit D Filtri (FY0900)

B Vrima e daljes sé ajrit E Bazamenti

g

Sensori i cilésisé sé ajrit F Ushqyesi (KA2401A-2401000EU)
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Pérmbledhje e komandave

Butonat e komandimit:

Q) Butoni i ndezjes/fikjes - Butoni i ndezjes/fikjes sé dritave

2] Butoni i ndérrimit té modalitetit
Shtypni gjaté butonat pér 3 sekonda:

- Bllokimi pér fémijét B-+%3  Resetimiikohés sé filtrit
Paneli i ekranit:

® Modaliteti "Auto" ¥ Modaliteti "Medium"

¢ Modaliteti "Sleep" @ Modaliteti "Turbo"

ﬁ Treguesi i bllokimit pér fémijét -+ Sinjali pér pastrimin e filtrit

B Sinjali pér ndérrimin e filtrit

Hapat e paré

Instalimi i filtrit
Higni té gjithé materialin e paketimit té filtrit pérpara pérdorimit té tij.

Shénim: Sigurohuni gé pastruesi i ajrit té jeté hequr nga priza elektrike pérpara
se té instaloni filtrin.
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1 Kthejeni pajisjen me koké poshté dhe vendoseni né njé lecké té buté.

2 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.
Térhigni filtrin nga pajisja.

3 Higni té gjitha materialet e paketimit té filtrit té pastrimit té ajrit.

4 Vendoseni sérish filtrin né pajisje. Rimontoni bazamentin dhe rrotullojeni né
drejtim orar pér ta shtrénguar.

Lidhja e energjisé elektrike
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Lidhni pérshtatésin elektrik:
- Né fillim ushqyesin né pajisje.
- Meé pas, né prizén elektrike né mur.

MHH' WWW
WW‘ (il
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Pérdorimi i pastruesit té ajrit

Kuptimi i drités sé cilésisé sé ajrit
Drita e cilésisé sé ajrit ndizet automatikisht kur ndizet ajérpastruesi dhe ndricon
me té gjitha ngjyrat njéra pas tjetrés. Pas rreth 30 sekondash puné, sensori i
grimcave zgjedh ngjyrén qé pérkon me cilésiné e ajrit pérreth grimcave né ajér.
Ngjyra e drités sé cilésisé sé ajrit pércaktohet nga matja e PM2.5.
PM2.5
Teknologjia e detektimit AeraSense detekton me saktési dhe reagon shpejt edhe
ndaj ndryshimeve mé té vogla té grimcave né ajér. Ai ju ofron siguriné e
sinjalizimit PM2.5 né kohé reale.
Shumica e ndotésve té ajrit té brendshém bie nén PM2.5 — gé u referohet
grimcave gé barten né ajér mé té vogla se 2,5 mikrometra. Burimet e zakonshme
té ambienteve té mbyllur pér grimca té iméta jané tymi i duhanit, gatimi, djegia e
girinjve. Disa baktere gé barten nga ajri dhe sporet mé té iméta té mykut,
alergjenéve té kafshéve shtépiake dhe grimcave alergjenéve té morrave té
pérfshihen gjithashtu nén PM2.5.

Niveli i PM2.5 Ngjyra e cilésisé sé ajrit Niveli i cilésisé s€ ajrit
<12 Blu I miré

13-35 Blu-e purpurt | pranueshém

36-55 E purpurt-e kuge I keq

>55 E kuge Shumé i keq

Ndezja dhe fikja
Shénim:
Pér njé performancé optimale né pastrim, mbylini dyert dhe dritaret.

Mbajini perdet larg hyrjes sé ajrit apo daljes sé ajrit.
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1 Futnispinén e pastruesit té ajrit né prizén elektrike.

2 Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér té ndezur ajérpastruesin.

- Ajérpastruesi tingéllon.

- Né ekran shfaget === gjaté nxehjes. Né vijim ajérpastruesi tregon nivelin e
PM2.5 pas matjes sé cilésisé sé ajrit.

N - Ajérpastruesi punon né modalitetin Auto me PM2.5 té shfaqur né ekran.
- 3 Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér ta fikur ajérpastruesin.

%\\ : Shénim: Nése ajérpastruesi lihet i lidhur me prizén elektrike pasi fiket, do té

punojé me cilésimet e méparshme kur té rindizet herén e ardhshme.

Ndryshimi i vendosjes sé modalitetit

Mund té zgjidhni Auto mode, Medium mode, Turbo mode ose Sleep mode
duke shtypur butonin e ndérrimit té modalitetit.

Auto mode (® ): Ajérpastruesi rregullon automatikisht shpejtésiné e ventilatorit
né pérputhje me cilésiné e ajrit té ambientit.

®
T
1t
T—
®
Medium mode (¥ ): Né modalitetin "Medium" pastruesi i ajrit punon me
shpejtési mesatare.
v
OO0
__Zl
T
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Turbo mode (@ ): Pastruesi i ajrit punon me shpejtésiné mé té larté.

@

T—

Sleep mode (€ ): Pastruesi i ajrit punon pa zhurmé né shpejtési té ulét. Pas 3
sekondash, dritat e ekranit fiken.

¢ @

Pérdorimi i funksionit té€ ndezjes/fikjes sé dritave

Mund té prekni butonin e ndezjes/fikjes sé dritave pér té ndezur, zbehur ose
fikur té gjitha dritat dhe panelin e kontrollit.

NP - Paneliikontrollit ndizet.
Y
]
®
UL
_0_01Z0
T—
@f\@ O
el - Panelii kontrollit zbehet.
®
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- Paneliikontrollit fiket.

@

Vendosja e siguresés pér fémijét

ﬁ 1 Shtypni butonin % pér 3 sekonda pér té caktivizuar siguresén pér fémijét.
- @ shfaget né ekran.

QX@@BS

ﬁ\ 2 Shtypni sérish butonin % pér 3 sekonda pér té caktivizuar siguresén pér
fémijét.
- @ largohet nga ekrani.

%@35

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Shénim:
Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.
Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né Iéngje té tjera.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Mos pérdorni kurré [éngje (duke pérfshiré ujin) pér pastrimin e filtrit.

Mos tentoni té pastroni sensorin e cilésisé sé ajrit me fshesé me korrent.
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Grafiku i pastrimit

Shpeshtésia Ményra e pastrimit

Kur nevojitet Fshini sipérfagen plastike té pajisjes me njé lecké té
buté e té thaté

Pastroni kapakun e vrimés sé daljes sé ajrit

Cdo dy muaj Pastrojeni sensorin e grimcave me njé tampon
pambuku té thaté

= shfaget né ekran Pastrojeni sipérfaqen e filtrit

Pastrimi i trupit té pastruesit té ajrit

Pastroni rregullisht pjesén e brendshme dhe té jashtme té pastruesit té ajrit pér

té parandaluar grumbullimin e pluhurit.

1 Pérdorni njé lecké té buté e té thaté pér pjesén brenda dhe jashté té
pastruesit té ajrit.

2 Vrima e daljes sé ajrit mund té pastrohet gjithashtu me njé lecké té buté e té
thaté.

Pastrimi i sensorit té grimcave
Pastrojeni sensorin e cilésisé sé ajrit cdo 2 muaj pér funksionim optimal té
pajisjes.
Nése ajérpastruesi pérdoret né ambient me pluhur, mund té duhet té pastrohet
mé shpesh.

Nése nivelii lagéshtisé né ambient éshté shumé i larté, mund té zhvillohet
kondensim te sensori i grimcave dhe cilésia e ajrit mund té tregojé njé cilési ajri
mé té ulét edhe kur cilésia e ajrit éshté né fakt e miré. Nése ndodh késhtu,
pastroni sensorin e cilésisé sé ajrit.

1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.
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2 Hapni kapakun e sensorit té cilésisé sé ajrit.

3 Pastroni sensorin e grimcave me njé tampon pambuku té lagésht.
4 Thani miré té gjitha pjesét me njé tampon pambuku té thaté.

5 Mbylini kapakun e sensorit té cilésisé sé ajrit.

Pastrimi i sipérfaqes sé filtrit

Kur né ekran shfaget sinjalizimi pér pastrimin e filtrave %, pastrojeni sipérfagen e
filtrave me njé fshesé me korrent.

Shénim: Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
shtépiake ose mykut, té€ mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa
—— mbrojtése, si p.sh. té vendosin maské dhe doreza.

—_©

&
®

1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.
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8

2 Kthejeni pajisjen me koké poshté dhe vendoseni né njé lecké té buté.

3 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.
Térhigni filtrin nga pajisja.

(2]

-

% 4 Pastroni sipérfagen e filtrave me fshesé me korrent.

L
5 Vendoseni filtrin sérish né pajisje. Instaloni sérish bazamentin dhe rrotullojeni
- né drejtim té akrepave té orés pér ta shtrénguar.
O T D
{ —

[

“ o
N

6 Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizén elektrike.




Ndérrimi i filtrit
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7 Shtypni butonin O pér té ndezur pajisjen.

8 Shtypni e mbani butonin % dhe & pér 3 sekonda pér té rivendosur kohén e
pastrimit té filtrave.
- Pasirivendosja té jeté e suksesshme, sinjalizimi i pastrimit té filtrit zhduket
nga ekrani.

9 Lajini miré duart pas pastrimit té filtrave.

Kuptimi i bllokimit pér mbrojtjen e ajrit té shéndetshém

Ky ajérpastrues vjen i pajisur me njé tregues ndérrimi filtri pér t'u siguruar qé filtri
i ajérpastrimit té jeté né kushte optimale gjaté funksionimit té ajérpastruesit. Kur
filtri duhet ndérruar, sinjali pér ndérrimin e filtrit @ ndizet né té kuge.

Nése filtri nuk ndérrohet né kohé, ajérpastruesi ndalon sé punuari dje kycet
automatikisht pér té mbrojtur cilésiné e ajrit té ambientit. Ndérrojeni filtrin sa mé
shpejt té jeté e mundur.

Ndérrimi i filtrit
Shénim:

Filtri nuk mund té lahet ose té pérdoret pérséri.

Gjithmoné fikeni pastruesin e ajrit dhe higeni até nga priza elektrike pérpara
ndérrimit té filtrit.



306 Shqip

Kur né ekran shfaget sinjalizimi pér ndérrimin e filtrave &, ndérrojeni filtrin

(FY0900).

Shénim: Rekomandojmé qé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
. shtépiake ose mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa

mbrojtése, si p.sh. té vendosin maské dhe doreza.

1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.

2 Kthejeni pajisien me koké poshté dhe vendoseni né njé lecké té buté.

3 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.
Térhigni filtrin nga pajisja. Hidheni filtrin e pérdorur.

T

ﬂ

[

4 Higni té gjitha materialet e paketimit té filtrave té reja.
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@ 5 Vendoseni filtrin e ri né pajisje. Rimontoni bazamentin dhe rrotullojeni né
drejtim orar pér ta shtrénguar.
g ) p 9

/
[

‘\‘\‘\‘\‘\‘\“‘ W

B
*

6 Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizén elektrike.

7 Shtypni butonin O pér té ndezur pajisjen.

8 Shtypni e mbani butonin ¥ dhe & pér 3 sekonda pér té rivendosur matésin e
jetégjatésisé sé filtrit.
- Pas rivendosjes sé suksesshme, sinjalizimi i zévendésimit té filtrit zhduket
nga ekrani.

9 Laniduart miré pas ndérrimit té filtrit.

E Shénim: Mos i merrni eré filtrit, sepse ai ka ndotés té grumbulluar nga ajri.
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Resetimi i kohés sé filtrit

Filtrat mund t'i ndérroni edhe pérpara se té shfaget né ekran sinjalizimi pér
ndérrimin e filtrave (3). Pas ndérrimit té filtrave duhet ta rivendosni manualisht
matésin e jetégjatésisé sé filtrave.

1 Shtypni butonin O pér té fikur pajisjen. Higeni pajisje nga priza.

2 Sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur plotésisht nga priza dhe mé pas
vendoseni ushqyesin né prizé.

3 Brenda 15 sekondave pas ndezjes, shtypni e mbani butonin 8 dhe &9 pér
3 sekonda pér té rivendosur matésin e jetégjatésisé sé filtrave.

Vendruajtja

-

Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.

Pastroni ajérpastruesin, sipérfagen e filtrit (shihni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

3 Lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht né ajér pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

Mbéshtillni filtrin me gese plastike hermetike ndaj ajrit.

Vendoseni pastruesin e ajrit dhe filtrin e tij né ruajtje né njé vend té freskét
dhe té thaté.

Lajini gjithmoné miré duart pas veprimeve me filtrin.

N

vl b

o
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Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Pajisja nuk punon mé si duhet.

Drita sinjalizuese pér ndérrimin e filtrit ka gené e ndezur, por
ju nuk e keni ndérruar filtrin pérkatés. Si rezultat, pajisja tani
éshté e bllokuar. Né kété rast, ndérroni filtrin dhe resetoni
numéruesin e jetégjatésisé sé filtrit.

Rryma e ajrit gé del jashté nga vrima e daljes
sé ajrit éshté dukshém mé e dobét sesa mé
paré.

Sipérfagja e filtrit éshté ndotur. Pastroni sipérfagen e filtrit
(shihni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Cilésia e ajrit nuk pérmirésohet, edhe pse
pajisja ka gené né puné pér njé kohé té
gjaté.

Kontrolloni nése keni hequr nga filtri materialin e paketimit.

Sigurohuni gé filtri (FY0900) té montohet sakté.

Dhoma éshté e madhe ose cilésia e ajrit jashté éshté e keqe.

Pér njé performancé optimale né pastrim, mbylini dyert dhe
dritaret gjaté kohés qé pérdorni pastruesin e ajrit.

Né ajrin brenda ka burime ndotése. Pér shembull, tym
duhani, tym gatimi, tym djegieje.

Filtri po arrin fundin e jetégjatésisé sé pérdorimit. Ndérroni
filtrin me njé filtér té ri.

Pajisja Iéshon njé aromé té cuditshme.

Herét e para qé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé
aromé plastike. Kjo éshté normale. Megjithaté, nése pajisja
|éshon njé aromé djegieje edhe nése higni filtrin, atéheré
kontaktoni me shitésin e "Philips" ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar nga "Philips". Filtri mund té |éshojé aromé pasi
éshté pérdorur pér njé faré kohe, pér shkak té thithjes sé
gazeve té ajrit té brendshém. Rekomandohet ta vendosni
filtrin né njé vend té ajrosur miré pér disa oré pér té zvogéluar
erén.

Pajisja bén shumé zhurme.

Eshté normale nése pajisja punon né modalitetin "Turbo".

Né "Auto mode", pajisja do té funksionojé me shpejtési mé té
madhe kur cilésia e ajrit éshté e dobét. Kur pérdorni pajisjen
né njé dhomeé gjumi gjaté natés, zgjidh "Sleep mode".

Nése bie dicka brenda daljes sé ajrit, mund dhe té shkaktojé
nivele té larta zhurme.

Fikeni menjéheré pajisjen dhe higni sendet e huaja nga
pajisja.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.
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Pajisja tregon ende se mé duhet té ndérroj  Ndoshta nuk keni resetuar numéruesin e jetégjatésisé sé
filtrin, ndérkohé qé sapo e béra. filtrit. Ndizni pajisjen. Mé pas shtypni e mbani butonin % dhe
@ njéherésh pér 3 sekonda.

Né ekran shfaget kod i gabimit "E1". Motori ka probleme funksionimi. Kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.

Porositja e pjeséve ose aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé pjesé ose nése déshironi té blini njé pjesé shtesé,
shkoni te shitési i "Philips" ose vizitoni fagen e internetit
www.philips.com/support.

Nése keni probleme me marrjen e pjeséve, ju lutemi té kontaktoni me shérbimin
e klientit té Philips pér shtetin tuaj.



Pomembno

Nevarnost

Opozorilo

Previdno
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Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite
za poznejso uporabo.

- Aparata ne Cistite z vodo, drugo tekocino ali (vnetljivim) Cistilom in pazite, da
ne pridejo v aparat. Ce tega ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara
in/ali pozara.

- Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali diSave.

- Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

- Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan adapter, napajalni kabel ali sam
aparat.

- Aparat uporabljajte samo z adapterjem, ki mu je prilozen.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s postavljanjem predmetov
na odvod ali pred dovod.

- Pazite, da skozi dovod zraka v aparat ne padejo tujki.

- Priporocamo, da osebe, ki so alergicne na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke
ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr. nosijo
masko in rokavice. Ta aparat ne nadomesca ustreznega prezracevanja,
rednega cis¢enja s sesalnikom ali uporabe nape ali ventilatorja med kuho.

- Aparat postavite in uporabljajte na suhi, trdni in ravni podlagi.

- Okoliaparata naj bo vsaj 20 cm prostora, nad njim pa vsaj 30 cm.

- Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Na aparat ne postavljajte predmetov.

- Aparata ne postavljajte neposredno pod klimatsko napravo, da preprecite
kapljanje kondenzata na aparat.

- Uporabljajte samo originalne Philipsove filtre, ki so posebej izdelani za ta
aparat. Ne uporabljajte drugih filtrov.

- Zgorevanie filtra lahko povzrodi nepopravljivo nevarnost za ljudi in/ali ogrozi
druga Zivljenja. Filtra ne uporabljajte za gorivo ali druge namene.

- Poaparatu ne udarjajte s trdimi predmeti (predvsem po dovodu in odvodu
zraka).
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- Sprsti ali drugimi predmeti ne posegajte v odvod ali dovod zraka, da
preprecite telesne poskodbe in nepravilno delovanje aparata.

- Aparata ne uporabljajte, e ste uporabili dimno sredstvo proti mrcesu ali ob
prisotnosti ostankov olja, gorecih kadil ali kemi¢nih hlapov.

- Aparata ne uporabljajte v blizini plinskih aparatov, ogrevalnih naprav ali
kaminov.

- Ko Zelite aparat prestaviti, ocistiti, zamenjati filter ali izvesti druga vzdrzevalna
dela, ga izkljudite iz elektricnega omrezja.

- Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

- Aparata ne uporabljajte v vlaZnem okolju ali okolju z visoko temperaturo, na
primer v kopalnici, ali prostoru z velikimi spremembami temperature.

- Aparat ne odstranjuje ogljikovega monoksida (CO) ali radona (Rn). Ne smete
ga uporabljati kot varnostno napravo v primeru nesrec s postopki zgorevanja
in nevarnimi kemikalijami.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

hi¢

|

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Recikliranje

Vasa cCisticka vzduchu

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/support.
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Pregled izdelka

PHILIPS

A Nadzorna plosca D Filter (FY0900)

B Odvod zraka E Podstavek

C Senzor kakovosti zraka F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Pregled gumbov

Upravljalni gumbi:

) Gumb za vklop/izklop 0 Gumb za vklop/izklop osvetlitve

2] Gumb za izbiro nac¢ina
Pridrzite gumb na aparatu za 3 sekunde:

- Otroska klju¢avnica B-+&3  Ponastavitev filtrov
Zaslonska plosca:

®» Samodejni nacin ¥ Nacin srednje hitrosti

¢ Nacin mirovanja @ Turbo nacin

ﬂ Indikator otroske kljucavnice -+ Opozorilo za ¢is¢enje filtrov

B Opozorilo za menjavo filtrov

Kako zaceti

Namestitev filtra
Pred uporabo s filtra odstranite vso embalazo.

Opomba: pred namescanjem filtra se prepricajte, da je cistilnik zraka odklopljen
iz elektri¢ne vti¢nice.
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1 Aparat obrnite navzdol in ga polozite na mehko krpo.

2 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz
aparata.

vevy

3 Sfiltra za ciscenje zraka odstranite ves embalazni material.

4 Filter namestite nazaj v aparat. Znova namestite podstavek in ga obrnite v
desno, da ga pritrdite.

Prikljucitev napajanja
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Prikljucite napajalni adapter:
- Najprej v napajalni adapter na aparatu.
- Nato v stensko vticnico.

(il
ﬁ!ﬂ H)“,W‘HHH“N
Ul

Uporaba distilnika zraka

Razlaga indikatorja kakovosti zraka

Indikator kakovosti zraka se samodejno vklopi, ko vklopite cistilnik zraka, pri
¢emer ena za drugo zasvetijo vse barve. Po priblizno 30 sekundah senzor delcev
izbere barvo, ki ustreza kakovosti zraka in delcem v zraku.

Barvo indikatorja kakovosti zraka dolo¢a od¢itek delcev PM2.5.

PM2.5

Tehnologija zaznavanja AeraSense pravilno zazna in se hitro odzove na tudi
najmanjse spremembe delcev v zraku. Tako vas pomiri s pomocjo povratnih
informacij glede PM2,5 v realnem casu.

Vedina onesnazevalcev notranjega zraka spada med delce PM2,5, kar pomeni, da
so delci onesnaZevalcev v zraku manjsi od 2,5 mikrometra. Pogosti viri majhnih
delcev v prostoru so tobacni dim, kuhanje in prizgane svece. Med delce PM2,5
spadajo tudi nekatere bakterije, ki se prenasajo po zraku, in najmanjse spore
plesni, alergeni hisnih ljubljenckov in pr3ice.

Stopnja delcev Barva za kakovost zraka Stopnja kakovosti zraka
PM2,5

<12 Modra Dobra

13-35 Modrovijoli¢na Ustrezna

36-55 Vijoli¢nordeca Slaba

>55 Rdeca Zelo slaba

Vklop in izklop
Opomba:

Za optimalno cis¢enja zraka zaprite vrata in okna.

Pazite, da zaves ne priblizate dovodu ali odvodu zraka.
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1 \Viic distilnika zraka prikljucite v elektri¢no vticnico.

2 Zavklop distilnika zraka pritisnite gumb za vklop/izklop.

- Cistilnik zraka zapiska.

- Med ogrevanjem se na zaslonu prikaze ==<=. Nato distilnik zraka prikaze
stopnjo delcev PM2.5, ko izmeri kakovost zraka.

- Cistilnik zraka deluje v samodejnem natinu, na zaslonu pa so prikazani delci
PM2.5.

3 Zaizklop distilnika zraka znova pritisnite gumb za vklop/izklop.

Opomba: Ce ¢istilnik zraka po izklopu ostane prikljuc¢en v vti¢nico, ob ponovnem
vklopu deluje s prejSnjimi nastavitvami.

Spreminjanje nastavitve nacina

Z gumbom za izbiro nacina lahko izbirate med samodejnim nac¢inom, na¢inom
srednje hitrosti, turbo na¢inom in na¢inom mirovanja.

samodejni natin (®): Cistilnik zraka samodejno prilagodi hitrost ventilatorja
glede na kakovost zraka v prostoru.

-v
®
Natin srednje hitrosti (¥): V nacinu srednje hitrosti &istilnik zraka deluje pri
sredniji hitrosti.
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Turbo nadin (@): Cistilnik zraka deluje pri najvedji hitrosti.

@

Nacin mirovanja (C): Cistilnik zraka deluje tiho pri majhni hitrosti. Po 3
sekundah se izklopi osvetlitev zaslona.
¢

¢ @

Uporaba funkcije za vklop/izklop osvetlitve

S pritiskom gumba za vklop/izklop osvetlitve lahko vklopite, zatemnite ali
izklopite vse indikatorje in nadzorno plosco.

N - Nadzorna plosca je vklopljena.
Y
]
®
UL
__01Z0
T—
@5\6 :
el - Nadzorna plosca je zatemnjena.
®
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- Nadzorna plosca je izklopljena.

@

Nastavitev otroske kljucavnice

ﬁ 1 Zavklop otroke klju¢avnice pridrzite gumb % za 3 sekunde.
- Nazaslonu se prikaze @.

%@35

F\ 2 Zaizklop otrogke klju¢avnice znova za 3 sekunde pridrgite gumb .
- @ izgine z zaslona.

%@35

Cid¢enje in vzdrzevanje

Opomba:
Aparat pred ¢isc¢enjem izkljudite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparata ne Cistite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi istili, kot sta belilo
ali alkohol.

Filtra ne cistite s tekoc¢inami (vklju¢no z vodo).

Senzorja kakovosti zraka ne distite s sesalnikom.
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Razpored cis¢enja

Pogostost Metoda cisc¢enja

Po potrebi Plasti¢ni del aparata obrisite z mehko in suho krpo

Ocistite pokrov odvoda zraka

Vsaka dva meseca Senzor delcev ocistite s suho vatirano palic¢ico

% se prikaZe na zaslonu Ocistite povrsino filtra

Ciscenje ohisja distilnika zraka
Redno distite notranjost in zunanjost ¢istilnika zraka, da se tam ne za¢ne nabirati
prah.
1 Zmehko in suho krpo odistite notranjost in zunanjost Cistilnika zraka.
2 Zmehko in suho krpo lahko odistite tudi odvod zraka.

Cis¢enje senzorja delcev

Senzor delcev ocistite vsaka dva meseca, Ce Zelite zagotoviti optimalno delovanje
aparata.

Ce ¢istilnik zraka uporabljate v pragnem prostoru, ga boste morda morali ¢istiti

pogosteje.

Ce je v prostoru visoka vlaznost, lahko na senzorju delcev nastane kondenzat,
navedena kakovost zraka pa je lahko slabsa, ¢eprav je dejansko dobra. V tem
primeru ocistite senzor delcev.

1 Cistilnik zraka izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

2 Odprite pokrov senzorja kakovosti zraka.
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3 Senzor delcev ocistite z vlazno vatirano palicico.
4 Vse dele temeljito osusite s suho vatirano palicico.

5 Zaprite senzor kakovosti zraka.

CiScenje povrsine filtra
Kadar se na zaslonu prikaZe opozorilo za ¢is¢enje filtra ¥, odistite povriino filtrov
s sesalnikom.

Opomba: Priporoc¢amo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne
ljubljencke ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr.
S nosijo masko in rokavice.

—_ e

1 Cistilnik zraka izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

2 Aparat obrnite navzdol in ga polozite na mehko krpo.

\\

s

\
2l
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3 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz
aparata.

4 Povrsino filtrov ocistite s sesalnikom.

5 Filter namestite nazaj v aparat. Znova namestite podstavek in ga obrnite v

desno, da ga pritrdite.

6 Adapter Cistilnika zraka prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

7 Pritisnite gumb O za vklop aparata.
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8 Za 3 sekunde pridrzite gumba % in €3, da ponastavite ¢as ¢idcenja filtra.

- Po uspesni ponastavitvi opozorilo za ¢is¢enje filtra izgine z zaslona.

9 Ko odistite filtre, si temeljito umijte roke.

Menjava filtra

Razlaga zaklepa za varovanje zdravega zraka
Ta Cistilnik zraka je opremljen z indikatorjem zamenjave filtra, ki zagotavlja

optimalno stanje filtra za ¢is¢enje zraka med delovanjem distilnika zraka. Ko je
potrebna menjava filtra, opozorilo za menjavo filtra O sveti rdece.

Ce filtra ne zamenjate pravocasno, bo ¢istilnik zraka prenehal delovati in se
samodejno zaklenil za zascito kakovosti zraka v prostoru. Filter zamenjajte ¢im

prej.
Menjava filtra

Opomba:
Filter ni pralen ali primeren za veckratno uporabo.

Pred menjavo filtra izklopite ¢istilnik zraka in ga izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

Kadar se na zaslonu prikaze opozorilo za menjavo filtrov B, zamenjajte filter
(FY0900).

® Opomba: Priporocamo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisSne
{HKRE ljubljencke ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zas¢itne ukrepe, npr.
T—" nosijo masko in rokavice.
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.~ 1 Cistilnik zraka izklopite in izklju¢ite iz elektri¢ne vti¢nice.

! 2 Aparat obrnite navzdol in ga polozite na mehko krpo.

3 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz
aparata. Rabljeni filter zavrzite.

=

(1]
(2]
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4 7 novih filtrov odstranite ves embalazni material.

5 Vaparat vstavite novi filter. Znova namestite podstavek in ga obrnite v desno,
da ga pritrdite.

A

“ o
N\
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6 Adapter distilnika zraka prikljucite v elektri¢no vticnico.

7 Pritisnite gumb O za vklop aparata.

8 Za 3 sekunde pridrzite gumba % in €3, da ponastavite $tevec Zivljenjske dobe
filtra.

o - Po uspesni ponastavitvi opozorilo za menjavo filtra izgine z zaslona.
)
)

9 Ko zamenjate filter, si temeljito umijte roke.

E Opomba: Filtra ne vonjajte, saj vsebuje onesnazevalce zraka.

Ponastavitev filtrov

Filtre lahko zamenjate tudi pred prikazom opozorila za menjavo filtrov ( O)na
zaslonu. Po menjavi filtrov morate ro¢no ponastaviti Stevec zZivljenjske dobe
filtrov.
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1 Pritisnite gumb O, da izklopite aparat. Aparat izklju¢ite iz elektri¢tnega
omrezja.

2 Prepricajte se, da je aparat v celoti izkljucen iz elektricnega omreZzja, nato pa
napajalni adapter prikljucite v elektri¢no vticnico.

3 V15 sekundah po vklopu za 3 sekunde pridrzite gumba % in €3, da
ponastavite Stevec zivljenjske dobe filtrov.

Shranjevanje

-

Cistilnik zraka izklopite in izklju¢ite iz elektri¢ne vti¢nice.

Cistilnik zraka in povrsino filtra odistite (glejte poglavje "Cié¢enje in
vzdrzevanje").

Vse dele temeljito posusite na zraku, preden jih shranite.

Filter ovijte v nepredusno plasti¢no vrecko.

Cistilnik zraka in filter hranite na hladnem in suhem mestu.

Po rokovanju s filtrom si vedno temeljito umijte roke.

N

[« )V, B R Y

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozna resitev




Aparat ne deluje pravilno.
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Opozorilo za menjavo filtrov je vklopljeno, vendar zadevnega
filtra niste zamenjali. Zaradi tega je zdaj aparat zaklenjen. V
tem primeru zamenjajte filter in ponastavite Stevec zivljenjske
dobe filtrov.

Pretok zraka iz odvoda zraka je bistveno
sibkejsi kot prej.

Povrsina filtra je umazana. Ocistite povrsino filtra (glejte
poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Kakovost zraka se ne izboljsa, ¢eprav aparat
deluje dlje ¢asa.

Preverite, ali ste s filtra odstranili embalazni material.

Preverite, ali je filter (FY0900) pravilno namescen.

Prostor je velik ali pa je kakovost zunanjega zraka slaba.

Za kar najboljso zmogljivost ¢is¢enja med uporabo cistilnika
zraka zaprite vrata in okna.

V prostoru so viri onesnazevanja, na primer kajenje, kuhanje,
kadilo.

Zivljenjska doba filtrov se je iztekla. Filter zamenjajte z novim.

Aparat oddaja nenavaden vonj.

Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po
plastiki. To je normalno. Ce pa naprava oddaja vonj po
zazganem tudi po odstranitvi filtra, priporo¢amo, da se
obrnete na prodajalca Philipsovih izdelkov ali Philipsov
servisni center. Filter lahko oddaja vonj, potem ko ga
uporabljate nekaj ¢asa, in sicer zaradi vpijanja notranjih
plinov. Priporocljivo je, da filter za nekaj ur postavite v dobro
prezracevan prostor, da se vonj zmanjsa.

Aparat je zelo glasen.

To je obicajno, Ce aparat deluje v turbo nacinu.

V samodejnem nacinu bo aparat deloval z ve¢jo hitrostjo, ¢e
je kakovost zraka slaba. Ko aparat uporabljate ponociv
spalnici, izberite nacin mirovanja.

Ce je v odvod zraka padel predmet, lahko tudi to povzroca
nenormalen glasen zvok.

Aparat takoj izklopite in odstranite tujke iz aparata.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Aparat Se vedno kaze, da moram zamenjati
filter, vendar sem ga Ze zamenijal.

Morda niste ponastavili Stevca Zivljenjske dobe filtrov.
Vklopite aparat. Nato za 3 sekunde pridrgite gumba % in &
hkrati.

Na zaslonu se prikaze koda napake "E1".

Motor ne deluje pravilno. Obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrognika. Ce potrebujete ve¢
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informacij ali zelite uveljaviti jamstvo, obiscite nase spletno mesto
www.philips.com/support.

Narocanje delov ali dodatne opreme

Ce Zelite zamenjati del ali kupiti dodaten del, se obrnite na prodajalca Philipsovih
izdelkov ali obiscite spletno stran www.philips.com/support.

V primeru tezav pri nabavi delov se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.



Délezité

Nebezpecenstvo

Varovanie

Upozornenie
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouZzitie.

Zariadenie nedistite vodou, akoukolvek inou kvapalinou ani (horlavym)
Cistiacim prostriedkom a zabrante tiez preniknutiu takychto latok do
zariadenia, aby ste predisli Urazu elektrickym priddom alebo nebezpecenstvu
poziaru.

V blizkosti zariadenia nestriekajte Ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spoloc¢nosti Philips,
servisné centrum autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situdcii.

Ak je poskodeny adaptér, sietovy kabel alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

Pouzivajte len spolu s adaptérom, ktory je sticastou zariadenia.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

Deti bez dozoru nesmu cistit ani vykonavat tdrzbu tohto zariadenia.
Neblokujte vstup a vystup vzduchu, napr. umiestnenim predmetov na vystup
vzduchu alebo pred vstup vzduchu.

Dbajte na to, aby do zariadenia nespadli cudzie predmety cez vystup
vzduchu.

Ludom, ktori st alergicki na prach, pel, domace zvierata alebo plesne,
odporuicame, aby si sami nevymienali filtre alebo aby sa chranili, napriklad
maskou a rukavicami. Toto zariadenie nenahradza spravnu ventilaciu,
pravidelné vysavanie alebo pouZzivanie odsavaca par alebo ventilatora pri
varen.

Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, hladkom

a vodorovnom povrchu.

Okolo zariadenia nechajte volny priestor min. 20 cm a nad zariadenim min.
30 cm.

Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa nan. Na zariadenie nekladte Ziadne
predmety.
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- Zariadenie neumiestnujte priamo pod klimatizaciu, aby ste zabranili
kvapkaniu kondenzatu na zariadenie.

- Pouzivajte iba origindlne filtre znacky Philips urené pre toto zariadenie.
Nepouzivajte Ziadne iné filtre.

- Spalovanie filtra moze spdsobit nezvratné nebezpecenstvo pre ludi a/alebo
ohrozit iné Zivoty. Filter nepouzivajte ako palivo alebo na podobné tcely.

- Predchadzajte ndrazom tvrdych predmetov do zariadenia (obzvlast do vstupu
a vystupu vzduchu).

- Do vstupu ani vystupu vzduchu nevkladajte prsty ani ziadne predmety,
pretoze by mohlo dojst k zraneniu 0sob alebo poskodeniu zariadenia.

- Zariadenie nepouzivajte, ak ste pouzili dymovy typ interiérovych repelentov
proti hmyzu, ani na miestach so zvyskami oleja, horiacim kadidlom alebo
chemickymi vyparmi.

- Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti plynovych zariadeni, ohrevnych zariadenf
alebo krbov.

- Zariadenie vZzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, vycistit, vymenit
viom filter alebo vykonat tdrzbu.

- Zariadenie je urcené len na pouzitie vdomacnosti za beznych podmienok.

- Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom prostredi alebo v prostredi s vysokou
okolitou teplotou, ako napriklad v kiipelni, alebo v miestnosti s velkymi
teplotnymi zmenami.

- Zariadenie neodstranuje oxid uholnaty (CO) ani raddn (Rn). Zariadenie
nemozno pouzit ako bezpecnostné zariadenie v pripade nehdd, ku ktorym
ddjde pocas spalovania alebo prace s nebezpecnymi chemikaliami.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

hi¢

—
Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vasa cisticka vzduchu

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zdkaznikmi spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzivat podporu ponukanu spolocnostou Philips, zaregistrujte
svoj vyrobok na lokalite www.philips.com/support.
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Prehlad produktu

A Ovladaci panel D Filter (FY0900)

B Vystup vzduchu E Zakladna

C Snimac kvality vzduchu F Adaptér (KA2401A-2401000EU)
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Prehlad ovladacich prvkov

Ovladacie tlacidla:

Q) Tladidlo vypinaca B- Vypinac svetiel
2] Tlacidlo prepinania rezimov
Dlhym stlacenim tlacidla po dobu 3 sekind:
- Rodi¢ovské zamka B-+&3  Vynulovanie filtra
Panel displeja:
® Automaticky rezim ¥ Stredny re%im
¢ ReZim spanku @ ReZim Turbo
o Indikator detského zamku <+ Upozornenie na distenie filtra
B Upozornenie na vymenu filtra

Uvodné pokyny

Instalacia filtra
Pred pouzitim odstrante z filtra vSetok obalovy material.

Pozndmka: Pred instaldciou filtra skontrolujte, ¢i je cisti¢ vzduchu odpojeny od
elektrickej zasuvky.
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1 Otocte zariadenie dole hlavou a polozte ho na méakku handricku.

2 Zakladnu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrante ju zo zariadenia.
Zo zariadenia vytiahnite filter.

3 Zfiltrov istica vzduchu odstrante vietky obalové materidly.

4 Vlozte filter spat do zariadenia. Opatovne pripojte zakladru a upevnite ju
otacanim v smere hodinovych ruciciek.

Pripojenie napajania
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Pripojte napajaci adaptér k:
- napajaciemu adaptéru na zariadenf
- apotom k zasuvke v stene.

|
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Pouzivanie cistica vzduchu

Vyznam svetelného indikatora kvality vzduchu

Po zapnuti ¢istica vzduchu sa automaticky rozsvieti svetelny indikator kvality
vzduchu, a to postupne vo vietkych farbach. Po priblizne 30 sekundach snimace
Castic zvolia farbu, ktord zodpoveda kvalite vzduchu prostredia a mnozstvu castic
vo vzduchu.

Farba svetelného indikatora kvality vzduchu sa urcuje podla merania ¢astic
PM2.5.

PM2.5

Technoldgia snimania AeraSense dokonale rozpoznava a rychlo reaguje aj na tie
najmensie zmeny castic vo vzduchu. Spolu so zobrazenim Urovne castic PM2.5

v redlnom case vam prinasa dokonaly pocit istoty.

Vadsina znedistujucich latok vo vzduchu v interiéri spadé do kategdrie PM2.5 — ¢o
oznacuje vzduchom prenasané znecistujlce latky mensie ako 2,5 mikrometra.
BeZnymi zdrojmi jemnych castic v interiéri su tabakovy dym, varenie, horiace
sviecky. Do kategdrie PM2.5 patria aj niektoré baktérie prendsané vzduchom

a najmensie spory plesni, alergény domécich zvierat a roztocov.

Uroven PM2.5 Farba kvality vzduchu Uroven kvality vzduchu

<12 Modra Dobry

13-35 Modré - fialova Primerany
36-55 Fialova — Cervena Nekvalitny

>55 Cervend Velmi nekvalitny

Zapnutie a vypnutie

Poznamka:

Pre optimalny cistiaci vykon zatvorte dvere a okna.

Medzi vstupom alebo vystupom vzduchu a zaclonami musi byt odstup.
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1 Pripojte zastrcku distica vzduchu do elektrickej zasuvky.

2 Stlacenim hlavného vypinaca zapnite cistic¢ vzduchu.

- Cisti¢ vzduchu pipne.

- Pocas zahrievania sa na obrazovke zobrazuje ===. Po meranf kvality vzduchu
Listi¢ vzduchu zobrazuje Uroven castic PM2.5.

- Cisti¢ vzduchu funguje v automatickom reZime a na obrazovke sa zobrazuje
hodnota castic PM2.5.

3 Dalim stla¢enim hlavného vypinaca vypnite ¢isti¢ vzduchu.

Pozndmka: Ak cisti¢ vzduchu po vypnuti zostane pripojeny k elektrickej zasuvke,
po opatovnom zapnuti bude znova pracovat s predchadzajicim nastavenim.

Zmena nastavenia rezimu

Stlacenim tlacidla prepinania rezZimov moézete vybrat automaticky rezim,
stredny rezim, rezim turbo alebo rezim spanku.

Automaticky rezim (® ): Cisti¢ vzduchu automaticky nastavi otacky ventilatora
podla kvality okolitého vzduchu.

®
A
__Zl
T—
®
stredny rezim (¥ ): V strednom rezime pracuje isti¢ vzduchu pri strednych
otackach.
v
SN
1t
T—
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Rezim Turbo (@ ): Cisti¢ vzduchu pracuje na najvysiej rychlosti otacok.

@

Rezim spanku (€ ): Cisti¢ vzduchu pracuje potuchu na nizkej rychlosti otacok.
Po 3 sekundach svetelné indikatory obrazovky zhasnu.
¢

¢ @

Pouzivanie funkcie zapinania/vypinania svetelnych indikatorov

Vsetky svetelné indikatory a ovlddaci panel mézete zapnut, stimit alebo vypnut aj
stlacenim vypinaca svetiel.

N - Ovladdaci panel je zapnuty.
Y
]

®

UL

__01Z0

—
@f\@ :
el - Stlmi sa podsvietenie ovlddacieho panela.
®
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- Ovladaci panel je vypnuty.

@

Nastavenie detského zamku

ﬁ 1 Na 3 sekundy stlacte tlacidlo %¥, ¢im aktivujete reZim detského zamku.
- Na obrazovke sa zobraz/ @.

%@35

F\ 2 Na 3 sekundy stlatte tlacidlo %, ¢&im deaktivujete re¥im detského zamku.
- @ zmizne z obrazovky.

Cistenie a Gdrzba
Pozndmka:
Pred zacatim cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.
Nikdy nepondrajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Na cistenie akejkolvek ¢asti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé Cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.

Na distenie filtra nepouzivajte ziadne kvapaliny (vratane vody).

Nepokusajte sa Cistit snimac castic pomocou vysavaca.
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Plan Cistenia

Frekvencia Spo6sob cistenia
V pripade potreby Jemnou suchou handri¢kou utrite plastovu Cast
zariadenia

Vycistite kryt vystupu vzduchu

Kazdé dva mesiace Snimac castic vycistite suchou vatovou ty¢inkou

=F sa zobrazi na obrazovke Vycistite povrch filtra

Cistenie tela disti¢a vzduchu

Vnutornud aj vonkajsiu cast Cistica vzduchu pravidelne distite, aby sa v nich
nehromadil prach.

1 Na distenie vnutornej a vonkajsej casti Cisti¢a vzduchu pouzite makku, suchu
handricku.

2 Ajvystup vzduchu je mozné Cistit suchou makkou handri¢kou.
Cistenie snimaca castic
V z&dujme zachovania optimalnej funk<nosti zariadenia odporucame distit snimac
Castic kazdé 2 mesiace.
Ak sa cisti¢ vzduchu pouziva v prasnom prostredi, moze byt potrebné castejsie

istenie.

Ak je Uroven vlhkosti v miestnosti velmi vysokd, moZe sa na snimaci ¢astic
kondenzovat para a svetelny indikator kvality vzduchu méze signalizovat horsiu
kvalitu vzduchu aj napriek tomu, ze kvalita vzduchu je v skutoc¢nosti dobra. Ak
k tomu dojde, vycistite snimac castic.

1 Vypnite isti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

2 Otvorte kryt snimaca kvality vzduchu.
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3 Snimac castic vycistite vihkou vatovou tycinkou.
4 Suchou vatovou tycinkou osuste vsetky sucasti.

5 Zatvorte snimac kvality vzduchu.

Cistenie povrchu filtra

Ked'sa na obrazovke zobrazi upozornenie na &istenie filtra %, vycistite povrch
filtrov vysavacom.

Pozndmka: Osobam, ktoré su alergické na prach, pel, domace zvierata alebo
N plesne, odportc¢ame, aby nevymienali filtre sami alebo aby prijali ochranné
T — opatrenia, ako je nosenie ruska a rukavic.

—_ e

1 Vypnite disti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

2 Otocte zariadenie dole hlavou a polozte ho na makkud handricku.

\\\

s
'L
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3 Zakladfu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrarite ju zo zariadenia.

, Zo zariadenia vytiahnite filter.

I

T

4 Povrch filtrov vydistite vysavacom.

5 Filter vlozte spat do zariadenia. Zakladru znova pripojte a otocenim v smere
hodinovych ruciciek ju upevnite.

6 Pripojte adaptér cistica vzduchu do elektrickej zasuvky.

7 Stlatenim tlacidla O zapnite zariadenie.
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8 Na 3 sekundy stlacte tlacidld ¥ a &, ¢im resetujete poditadlo ivotnosti filtra.

- Po Uspesnom resetovani zmizne z obrazovky upozornenie na istenie
filtra.

9 Po vymene filtrov si dokladne umyte ruky.

Vymena filtra

Ako funguje zdmok ochrany zdravého vzduchu

Tento (isti¢ vzduchu je vybaveny indikdtorom vymeny filtra, aby bol zaruceny
optimalny stav filtra Cistenia vzduchu pocas prevéadzky cisti¢a vzduchu. Ked bude
potrebné vymenit filter, upozornenie na vymenu filtra 8 sa rozsvieti nacerveno.

Ak filter nevymenite vcas, Cisti¢ vzduchu sa vypne a automaticky sa zablokuje,
aby tak ochrdnil kvalitu vzduchu v miestnosti. Co najskér vymerite filter.

Vymena filtra

Poznamka:
Filter nie je umyvatelny ani opakovane pouzitelny.

Pred vymenou filtra cisti¢ vzduchu vzdy vypnite a odpojte od elektrickej zasuvky.

Ked'sa na obrazovke zobrazi upozornenie na vymenu filtra 3, vymerite filter
(FY0900).

Pozndmka: Osobam, ktoré su alergické na prach, pel, domace zvierata alebo
plesne, odporucame, aby nevymienali filtre sami alebo aby prijali ochranné
—— opatrenia, ako je nosenie ruska a rukavic.
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1 Vypnite disti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

2 Otocte zariadenie dole hlavou a polozte ho na makku handric¢ku.

3 Zakladnu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrante ju zo zariadenia.

Zo zariadenia vytiahnite filter. Pouzity filter zlikvidujte.

4 Odstrante z novych filtrov vsetok obalovy materidl.

5 Novy filter vlozte spat do zariadenia. Opatovne pripojte zakladriu a upevnite
ju otdcanim v smere hodinovych ruciciek.
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6 Pripojte adaptér istica vzduchu do elektrickej zasuvky.

7 Stlaenim tlacidla O zapnite zariadenie.

8 Na 3 sekundy stlatte tlacidla ¥ a © a resetujte pocitadlo Zivotnosti filtra.
- Po Uspe$nom resetovani zmizne z obrazovky upozornenie na vymenu
filtra.

9 Po vymene filtra si dokladne umyte ruky.

E Poznamka: K filtru necuchajte, pretoze st v nom zhromazdené znecistujlce latky

/ | \——_ _— zovzduchu.

Vynulovanie filtra

Filtre m&Zete vymenit eSte skor, nez sa na obrazovke zobrazi upozornenie na
vymenu filtra (8). Po vymene filtrov je potrebné manuélne vynulovat potitadlo
Zivotnosti filtra.
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- "1 Stlatenim tla¢idla O zariadenie vypnite. Spotrebi¢ odpojte zo zdsuvky.

2 Uistite sa, ze je zariadenie Uplne odpojené od elektrickej siete, a potom vlozte
napadjaci adaptér do zasuvky.

3V priebehu 15 sekind po zapnuti napdjania stlacte a na 3 sekundy podrzte
tlatidla % a €3, ¢im sa vynuluje potitadlo Zivotnosti filtra.

Uskladnenie

-

Vypnite cisti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

Vycistite ¢isti¢ vzduchu a povrch filtra (pozrite si kapitolu , Cistenie
audrzba”).

Pred uskladnenim nechajte vsetky casti dokladne vyschnut na vzduchu.
Filter zabalte do vzduchotesného plastového vrecka.

Cisti¢ vzduchu a filter skladujte na chladnom a suchom mieste.

Po manipuldcii s filtrom si vzdy dékladne umyte ruky.

N

[« )V, B R Y

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zdkaznikom vo vasej krajine.

Problém Mozné rieSenie




Zariadenie nefunguje spravne.
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Vystraha na vymenu filtra svieti, no prislusny filter ste
nevymenili. Nasledkom toho je zariadenie teraz zablokované.
V takomto pripade vymente filter a vynulujte pocitadlo
Zivotnosti filtra.

Prud vzduchu z vystupu vzduchu je
podstatne slabsi nez predtym.

Povrch filtra je znecisteny. Vycistite povrch filtra (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a udrzba”).

Kvalita vzduchu sa nezlepsuje aj napriek
tomu, Ze je zariadenie zapnuté dlhsiu dobu.

Skontrolujte, ¢i je z filtra odstradneny obalovy material.

Uistite sa, Ze filter (FY0900) je spravne vlozeny.

Miestnost je velka alebo je kvalita vonkajsieho vzduchu zla.

Optimalny vykon Cistenia zaistite zatvorenim dveri a okien
pocas prevadzky cistica vzduchu.

V miestnosti su interné zdroje znecistenia. Napriklad dym z
cigariet, varenia, vonnej tycinky.

Zivotnost filtrov sa blizi ku koncu. Vymente filter za novy.

Zo zariadenia sa uvolfiuje zvlastny zdpach.

Pri prvych pouzitiach mdze zo zariadenia vychddzat zadpach
plastu. Ide o bezny jav. Ak vsak zo zariadenia vychadza
zapach ako po spdleni aj po odstraneni filtra, kontaktujte
predajcu vyrobkov znacky Philips alebo autorizované servisné
stredisko Philips. Filter méze z dovodu absorpcie vzduchu

v interiéri po urcitej dobe pouzivania vytvarat zdpach.
Odporuca sa umiestnit filter na niekolko hodin na dobre
vetrané miesto, aby sa zapach zmiernil.

Zariadenie je mimoriadne hluc¢né.

Ide o normélny jav pocas prevadzky zariadenia v rezime
turbo.

V automatickom rezime bude zariadenie pracovat s vyssou
rychlostou, ked'je kvalita vzduchu zl&. Ak zariadenie
pouzivate v spalni cez noc, vyberte otacky rezimu spanku.

Ak sa do vystupu vzduchu dostane cudzi predmet, mdze to
byt tiez pric¢ina nezvycajne hlasnych zvukov.

OkamZite vypnite zariadenie a cudzie predmety z neho
vytraste.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Zariadenie stale signalizuje, Ze je potrebné
vymenit filter, ale filter uz bol vymeneny.

Zrejme ste nevynulovali pocitadlo Zivotnosti filtra. Zapnite
zariadenie. Nasledne zérovers stlatte a podrzte tladidld ¥ a &
na 3 sekundy.

Na obrazovke sa zobrazuje chybovy kéd
JET”

Motor ma poruchu. Obratte na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov vo svojej krajine.
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Zaruka a podpora

Spoloc¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakupeni dvojro¢nt zaruku.
Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v désledku nespradvneho pouzivania alebo
nedostatocnej udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informacie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.

Objednanie dielov alebo prislusenstva

Ak potrebujete vymenit nejaky diel alebo si chcete zakUpit dalsi diel, navstivte
predajcu znacky Philips alebo stranku www.philips.com/support.

Ak mate pri ndkupe dielov problémy, kontaktujte Stredisko starostlivosti

o zakaznika spolo¢nosti Philips vo vasej krajine.



Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priruc¢nik i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, nemojte da cistite
aparat vodom ili bilo kojom drugom tec¢noscu, kao ni (zapaljivim)
deterdZzentom. Takode nemojte da dozvolite da prodru u aparat.

- Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

- Pre ukljudivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara
naponu lokalne mreze.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

- Nemojte da koristite aparat ako je ostecen adapter, kabl za napajanje ili sam
aparat.

- Treba da se koristi samo sa adapterom koji se isporucuje sa aparatom.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Deca ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Nemojte blokirati ulaz i izlaz vazduha, npr. tako Sto cete nesto spustiti na izlaz
za vazduh iliispred ulaza za vazduh.

- Uverite se da strani predmeti nece upasti u aparat kroz izlaz za vazduh.

- Preporucujemo da osobe koje su alergi¢ne na prasinu, polen, kucne ljubimce
ili bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput maske
i rukavica. Ovaj uredaj nije zamena za odgovarajucu ventilaciju, redovno
usisavanje ili upotrebu aspiratora ili ventilatora pri kuvanju.

- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

- Ostavite bar 20 cm slobodnog prostora oko aparata i bar 30 cm slobodnog
prostora iznad aparata.

- Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte nista da stavljate na
aparat.

- Nemojte da stavljate aparat direktno ispod klima-uredaja da biste sprecili da
kondenzacija kaplje u aparat.

- Koristite isklju¢ivo originalne Philips filtere namenjene bas za ovaj aparat.
Nemojte da koristite nikakve druge filtere.
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- Sagorevanije filtera moze da izazove nepopravljivu opasnost po ljude i/ili da
ugrozi druge zivote. Nemojte da koristite filter kao gorivo ili u sli¢ne svrhe.

- Trudite se da ne udarite aparat (narocito ulaz i izlaz vazduha)
¢vrstim predmetima.

- Nemojte stavljati prste ili predmete u izlaz ili ulaz za vazduh da biste sprecili
telesne povrede ili kvarove na aparatu.

- Nemojte koristiti aparat posto ste prethodno upotrebili neki sprej protiv
insekata niti na mestima sa mirisljavim stapi¢ima ili hemijskim isparenjima.

- Nemojte koristiti aparat pored aparata na gas, grejnih tela ili kamina.

- Uvek iskljucite aparat sa strujne mreze kada zelite da ga premestite, ocistite,
zamenite filter ili obavite odrzavanije.

- Aparat je namenjen samo za kuc¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.

- Nemojte da koristite aparat u vlaznim okruzenjima niti u okruzenjima sa
visokom ambijentalnom temperaturom, kao sto je kupatilo, odnosno u
prostorijama sa velikim temperaturnim promenama.

- Ovaj aparat ne uklanja ugljen-monoksid (CO) niti radon (Rn). Ne moZze da se
koristi kao bezbednosni aparat u slu¢aju nezgoda sa procesima sagorevanja i
opasnim hemikalijama.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

hi¢

—
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kucnim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

rm

Vas precisc¢ivac vazduha

Cestitamo na kupovini i dobro doli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na www.philips.com/support.
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Pregled proizvoda

PHILIPS

A Kontrolna tabla D Filter (FY0900)

B Otvor za izlaz vazduha E Postolje

C Senzor za kvalitet vazduha F Adapter (KA2401A-2401000EU)
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Pregled komandi

Kontrolna dugmad:

Q) Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje - Dugme za ukljudivanje/iskljucivanje svetla
O Dugme za promenu rezima
Pritisnite i drzite dugmad 3 sekunde:
- Detija brava B-+%&3  Resetovanije filtera
Panel ekrana:
® Automatski reZim ¥ Srednji reZim
¢ ReZim za spavanje @ Turbo rezim
ﬁ Indikator decije brave -+ Upozorenje za ciscenje filtera
B Upozorenje za zamenu filtera

Kako poceti

Instaliranje filtera

Uklonite svu ambalazu sa filtera pre upotrebe.

instaliranja filtera.



Srpski 351

1 Okrenite aparat naopako i postavite ga na mekanu tkaninu.

2 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
aparata. lzvucite filter iz aparata.

3 Uklonite svu ambalazu filtera za precis¢avanje vazduha.

4 Vratite filter u aparat. Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru kazaljke
na satu da biste ga fiksirali.

Povezivanje na napajanje
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PoveZite adapter za napajanje na:

- Prvo na adapter za napajanje na aparatu.
- Zatim u zidnu uticnicu.

Koris¢enje preciscivaca vazduha

Razumevanje indikatora kvaliteta vazduha

Indikator kvaliteta vazduha se automatski ukljucuje kada ukljucite precis¢ivac
vazduha i redom svetli svim bojama. Nakon priblizno 30 sekundi, senzor za
Cestice bira boju koja odgovara kvalitetu okolnog vazduha u pogledu cestica u
vazduhu.

Boja indikatora kvaliteta vazduha odreduje se na osnovu PM2.5 i ocitavanija.
PM2.5

Tehnologija prepoznavanja AeraSense precizno prepoznaje i brzo reaguje cak i
na najmanje promene Cestica u vazduhu. Pruza vam sigurnost uz PM2.5
informacije u realnom vremenu.

Vedina zagadivaca u zatvorenom spada u kategoriju PM2.5 — koja se odnosi na
Cestice zagadivaca u vazduhu manje od 2,5 mikrometara. Uobicajeni izvori finih
Cestica u zatvorenom su duvanski dim, kuvanje, gorenje sveca. Neke bakterije u
vazduhu i najmanje spore budi, alergeni od ku¢nih ljubimaca i grinje takode
spadaju u kategoriju PM2.5.

PM2.5 nivo Boja indikatora kvaliteta vazduha Nivo kvaliteta vazduha
<12 Plavo Dobar

13-35 Plavo-ljubicasta Zadovoljavajudi

36-55 Ljubicasto-crvena Los

>55 Crveno Veoma los

Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomena:

Za optimalne performanse precis¢avanja, zatvorite vrata i prozore.

Drzite zavese dalje od ulaza i izlaza za vazduh.
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1 Ukljucite utikac precisc¢ivaca vazduha u zidnu uticnicu.

- Prediscivac vazduha se oglasava zvucnim signalom.

- ==<=se prikazuje na ekranu tokom zagrevanja. Zatim preciscivac vazduha
prikazuje nivo PM2.5 nakon merenja kvaliteta vazduha.

PM2.5 - Predis¢ivac¢ vazduha radi u automatskom rezimu dok se na ekranu prikazuje
PM2.5.

3 Ponovo pritisnite dugme za napajanje da biste iskljucili preciscivac vazduha.

Napomena: Ako precisc¢ivac vazduha ostane povezan u zidnu uti¢nicu nakon sto
ga iskljucite, pri slede¢em ukljucivanju ce raditi sa prethodnim postavkama.

Promena postavke rezima

MozZete da odaberete automatski rezim, srednji rezim, turbo rezim ili rezim
za spavanje tako Sto cete pritisnuti dugme za promenu rezima.

Automatski rezim (® ): Pretié¢iva¢ vazduha automatski podesava brzinu
ventilatora u skladu sa kvalitetom vazduha u okruzenju.

®
A
__Zl
T—
® @‘F
Srednji rezim (?): U srednjem rezimu pretid¢iva¢ vazduha radi srednjom
brzinom.
v
SN
1t
T—
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Turbo rezim (@ ): Pretidc¢iva¢ vazduha radi na najvecoj brzini.

@

T—

Rezim za spavanje (C): Pre¢iic¢iva¢ vazduha radi tiho na maloj brzini. Ekran se
iskljucuje nakon 3 sekunde.

¢ @

Koris¢enje funkcije ukljucivanja/iskljucivanja svetla

Mozete da pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje svetla da biste ukljucili,

prigusili ili iskljucili sva svetla i kontrolnu tablu.
NP - Kontrolna tabla je ukljucena.
Y
]
®
UL
__01Z0
—
@f\@ O
el - Kontrolna tabla je prigusena.
®
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- Kontrolna tabla je iskljucena.

@

Podesavanje decije brave

ﬁ 1 Pritisnite dugme ¥ i zadr¥ite ga 3 sekunde da biste aktivirali deciju bravu.
- @ se prikazuje na ekranu.

%@35

ﬁ\ 2 Ponovo pritisnite dugme % i drzite ga 3 sekunde da biste deaktivirali de¢iju
bravu.

- @ nestaje sa ekrana.

Cid¢enje i odrzavanje
Napomena:
Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego sto pocnete sa cis¢enjem.
Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za cis¢enje,
kao sto je izbeljivac ili alkohol, za cis¢enje bilo kojeg dela aparata.

Nikada nemojte da koristite nikakve tec¢nosti (ukljucujuci vodu) za ¢iscenije filtera.

Nemojte da pokusavate da Cistite senzor za Cestice usisivacem.
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Raspored cis¢enja

Ucestalost Metod cis¢enja

Kada je potrebno Obrisite plasti¢ni deo aparata mekom, suvom krpom

Odistite poklopac izlaza za vazduh

Svaka dva meseca Odistite senzor za Cestice suvim Stapi¢em sa vatom

% se prikazuje na ekranu Ocistite povrsinu filtera

Ciscenje kucista precis¢ivaca vazduha
Redovno cistite unutrasnjost i spoljasnjost preciscivaca vazduha da biste sprecili
sakupljanje prasine.
1 Mekom, suvom krpom odistite unutrasnjost i spoljasnjost precis¢ivaca
vazduha.
2 |zlaz za vazduh takode moZete da ocistite suvom, mekom krpom.

Cis¢enje senzora za Cestice

Ocistite senzor za Cestice svaka 2 meseca radi optimalnog funkcionisanja
aparata.

Ako se preciscivac vazduha koristi u prasnjavom okruzenju, moze da bude

potrebno cesce ciscenje.

Ako je nivo vlaznosti u prostoriji veoma visok, moze da dode do stvaranja
kondenzacije na senzoru za Cestice, a indikator kvaliteta vazduha moZze da
pokazuje los kvalitet, iako je on u stvari dobar. Ako dode do toga, ocistite senzor
za Cestice.

1 Iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz zidne uti¢nice.

2 Otvorite poklopac senzora za Cestice.
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3 Ocistite senzor za Cestice vlaznim Stapi¢em sa vatom.
4 Temeljno osusite sve delove suvim Stapicem sa vatom.

5 Zatvorite senzor za Cestice.

CiS¢enje povrsine filtera
Kada se upozorenje za ¢icenje povriine filtera % prikaZe na ekranu, odistite
povrsinu filtera usisivacem.

Napomena: Preporucujemo da osobe koje su alergicne na prasinu, polen, kuc¢ne
ljubimce ili bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput
— nosenja maske i rukavica.

—_ e

&
®

1 Iskljucite preciscivac¢ vazduha i iskljucite ga iz zidne uticnice.

2 Okrenite aparat naopako i postavite ga na mekanu tkaninu.

—
—

[
s

K&
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@ 3 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
aparata. Izvucite filter iz aparata.
\__/ p p

w‘ﬂmmﬁ

(T

4 Odistite povrsinu filtera usisivacem.

5 Vratite filter u aparat. Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru kazaljke
na satu da biste ga fiksirali.

6 Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u zidnu utic¢nicu.

7 Pritisnite dugme O da biste ukljucili aparat.
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8 Pritisnite dugmad % i € i drzite 3 sekunde da biste resetovali vreme za
ciscenje filtera.
- Nakon uspesnog resetovanja, upozorenje za ¢iséenje filtera nestaje sa
ekrana.

9 Temeljno operite ruke nakon ¢is¢enja filtera.

Zamena filtera

Razumevanje blokade za zastitu zdravog vazduha

Ovaj precisc¢ivac vazduha ima indikator za zamenu filtera koji garantuje da je
filter za preciscavanje vazduha u optimalnom stanju kada preciscivac vazduha
radi. Kada je potrebno zameniti filter, upozorenje za zamenu filtera O svetli
crveno.

Ako filter ne zamenite na vreme, precis¢ivac vazduha ce prestati da radii
automatski ¢e se zakljucati radi zastite kvaliteta vazduha u prostoriji. Zamenite
filter Sto je pre moguce.

Zamena filtera

Napomena:
Filter ne moze da se pere niti ponovo da se koristi.

Uvek iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz zidne uti¢nice pre zamene
filtera.

Kada se upozorenje za zamenu filtera 8 prikaZe na ekranu, zamenite filter

(FY0900).
® Napomena: Preporucujemo da osobe koje su alergi¢ne na prasinu, polen, kuc¢ne
{IHE . ljubimce ili bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput
" nosenja maske i rukavica.
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vy 7

.01 Iskljucite pregii¢iva¢ vazduha i iskljuite ga iz zidne uti¢nice.

2 Okrenite aparat naopako i postavite ga na mekanu tkaninu.

3 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
aparata. Izvucite filter iz aparata. Bacite iskorisceni filter.

4 Uklonite svu ambalazu novih filtera.

5 Stavite novi filter u aparat. Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru
kazaljke na satu da biste ga fiksirali.
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6 Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u zidnu utic¢nicu.

7 Pritisnite dugme O da biste ukljucili aparat.

8 Dodirnite dugmad % i €3 i dr¥ite 3 sekunde da biste resetovali broja¢ za radni
vek filtera.
o _ - Nakon uspesnog resetovanja, upozorenje za zamenu filtera nestaje sa
) |
) i ekrana.

9 Temeljno operite ruke nakon zamene filtera.

E Napomena: Nemojte da miriSete filter zato Sto se u njemu skupljaju zagadivaci iz

///y \——_ _— vazduha.

Resetovanje filtera

Filtere moZete da zamenite cak i pre nego sto se upozorenje za zamenu filtera
(B) prikaze na ekranu. Nakon zamene filtera potrebno je da ru¢no resetujete
brojac za radni vek filtera.
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.21 Pritisnite dugme O da biste iskljuili aparat. Iskljutite aparat iz zidne uti¢nice.

2 Uverite se da je aparat potpuno iskljucen, a zatim stavite adapter za napajanje
u zidnu uti¢nicu.

3 Uroku od 15 sekundi od ukljuéivanja, pritisnite dugmad € i €3 i drzite
3 sekunde da biste resetovali brojac za radni vek filtera.

Odlaganje
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Oistite precidcivac vazduha i povriinu filtera (pogledajte poglavlje ,Ciséenje i
odrzavanje”).

Ostavite sve delove da se temeljno osuse na vazduhu pre odlaganja.
Umotajte filter u hermeticki zatvorene plasti¢ne kese.

Preciscivac vazduha i filter odlozite na suvo i hladno mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon rukovanja filterom.

[« )V, B R Y

ResSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucde resenje




Aparat ne radi pravilno.
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Upozorenje za zamenu filtera svetli, ali niste zamenili
odgovarajuci filter. Kao rezultat toga, aparat je sada
zakljucan. U tom slucaju, zamenite filter i resetujte brojac za
radni vek filtera.

Protok vazduha kroz izlaz za vazduh je
znacajno slabiji nego ranije.

Povrsina filtera je prljava. Ocistite povrsinu filtera (pogledajte
poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanje”).

Kvalitet vazduha se ne popravlja iako aparat
radi duze vreme.

Proverite da li je ambalaza uklonjena sa filtera.

Proverite da li je filter (FY0900) pravilno instaliran.

Prostorija je velika ili je kvalitet spoljnog vazduha los.

Za optimalne performanse precis¢avanja, zatvorite vrata i
prozore kada koristite precis¢ivac vazduha.

Postoje izvori zagadenja u zatvorenom. Na primer, duvanski
dim, kuvanje, parfem.

Filteri su dosli do kraja radnog veka. Zamenite filter novim.

Aparat proizvodi ¢udan miris.

Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje
miris plastike. To je normalno. Medutim, ako aparat emituje
miris paljevine cak i kada uklonite filter, obratite se prodavcu
kompanije Philips ili ovlas¢enom Philips servisnom centru.
Filter moze da emituje miris nakon odredenog vremena
koris¢enja usled apsorbovanja gasova u zatvorenom
prostoru. Preporucuje se da ostavite filter na dobro
provetrenom mestu nekoliko sati da bi se ublazio miris.

Aparat je izuzetno glasan.

To je normalno ako aparat radi u rezimu turbo.

U automatskom rezimu aparat ¢e raditi ve¢om brzinom kada
je kvalitet vazduha los. Kada aparat koristite u spavacoj sobi
nocu, odaberite ReZim za spavanije.

Ako nesto upadne u izlaz za vazduh, to takode moze da bude
uzrok neuobicajeno glasnog zvuka.

Odmah iskljucite aparat i uklonite strane predmete iz
aparata.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Aparat i dalje pokazuje da je potrebno da
zamenim filter, ali je to ve¢ obavljeno.

Mozda niste resetovali brojac za radni vek filtera. Ukljucite
aparat. Zatim dodirnite istovremeno % i & i drite 3 sekunde.

Kod greske ,E1" prikazuje se na ekranu.

Postoji kvar na motoru. Obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koriscenja ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom
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0 potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-
stranicu www.philips.com/support.

Narucivanje delova ili dodataka

Ukoliko je potrebno da zamenite deo ili ako zelite da kupite dodatni deo,
obratite se prodavcu Philips proizvoda ili posetite www.philips.com/support.
Ako imate problema sa nabavkom delova, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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|_|pe,El,I/I HAa n3non3eate ypeda, npoyeTteTe BHMMaTeJ/IHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
I'IOTpe6I/ITeJ'IF| M o 3ana3eTe 3a CcnpaBka B 6'bﬂ.eLLl,e.

He nouuncTBaiTe ypeaa ¢ BOAa, pyra TeYHOCT MK (3ananmnm) novmncreall
npenapar 1 He UM MO3BOMISIBaNTe Aa BAM3aT B ypeaa, 3a la n3berHete TOKoB
yaap W/ vam onacHoCT OT noxap.

He npbckanTe 3ananvmMy MaTepuani, Kato HanpUMep MHCEKTULMAN NN
apomaTu, 0KoNo ypeaa.

Mpean fa BKOUMTE ypeaa B eNeKTpUYeckn KOHTaKT, NpoBepeTe fanm
MOCOYEHOTO BbPXY ypeLla HanpeXeHre OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa
enekTpmyecka Mmpexa.

Cornep npefoTBpaTsiBaHe Ha OMacHOCT, NPV NOBPeLa B 3axpaHBaLLns kaben
Tow TpsibBa Aa 6bae cMmeHeH oT Philips, oTopusmpan ot Philips cepsu3 nnm
nnua ¢ noaxofsiua keanndukaums.

He n3nonseanTe ypefa, ako afanTepa, 3axpaHBaLlmsT kaben unm cammst
ypep e nospegeH.

[la ce n3non3sa camo 3aeflHO C afanTepa, NPefocTaBeH C ypena.

To3w ype MOXe [ia ce U3Mon3Ba oT AeLa Ha Bb3pacT Hafd 8 rognHL 1 oT Xopa
C HaManeHu U3nYeckn Bb3NPUSTUS UV YMCTBEHN HeOCTaTbLM Nn 6e3
OMUT M MO3HaHWS, aKo Ca MHCTPYKTMPaHKW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeda v
ca nog HabntogeHve ¢ Lien rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynoTtpeba 1 ako ca nm
pa3siCHEHW eBeHTyaIH1Te ONacHOCTU.

He no3sonsBaiTe Ha Aela fia cu UrpasT c ypesa.

He no3sonsBanTe Ha Aela fa M3BbPLUBAT NOYUCTBAHE U NMOAAPBXKKA Ha
ypena 6e3 Hagzop.

He 6nokupaiTe oTBOPUTE 3a NPUTOK Ha Bb3AYX 1 3@ M3XOAALLMS Bb3AYX,
Hamnp. He NOCTaBsANTE NPeAMETU BbB WK NPeS TsX.

YBepeTe ce, Ye BbHLIHWTE NpeAMeTH He NonagaT B ypena npes oTsopa 3a
M3XOLALL, Bb3IYX.

MpenopbyBame Ha xopa, KOUTO Ca anepruyHn KbM npax, NoaeHn, JOMaLLHU
NOBVMUM AW NNeceHn, fia He CMeHST camun pUNTpUTe UAK fa M3non3sat
3aLLUMTHW CPeCTBa, KaTo Macka U pbkaBMuUM.TO3M ypes He e 3aMecTuUTeN Ha
NpaBWIHOTO MPOBETPSABaHE, PeAOBHOTO MOYMCTBAHE C MPaxocMyKaydka 1am
M3MON3BAHETO Ha acMMpPaTop UAM BEHTUIATOP MO BPEME Ha roTBeHe.
BuHaru noctaBsiiTe 1 U3non3BanTe ypeaa BbpXy cyxa, CTabuiHa, paBHa v
XOPU30HTa/IHa MOBbPXHOCT.

OcurypeTe noHe 20 cM cBOHOHO NPOCTPAHCTBO OKOJI0 ypeda v noHe 30 cm
cBOOOAHO NPOCTPAHCTBO Hafl ypeaa.

He capanTte 1 He cTonTe BbPXy ypena. He noctaBsanTe HULLO BBPXY ypeaa.
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He nocTaBsiTe ypefia AMPEKTHO NOA KNMMATVK, 3a Aa NPeAoTBpaTUTe
KOHAEH3aUms OT Karnku Bbpxy ypeaa.

3non3BaiiTe camo opurnHanHu puntpu Ha Philips, kouTo ca
npefHa3HavyeHn cneumanHo 3a To3u ypen,. He n3nonssante HUKaKBu Apyru
huntpu.

M3rapsiHeTo Ha hUNTbpa MOXe ia MPUUYMHN HeobpaTMMa OMacHOCT 3a
YyoBeKa W/vnn aa 3acTpalum Apyri XuBoTu. He n3non3garTe huntbpa Kato
ropuso W 3a nogobHa uen.

M36sirBaniTe yaapu C TBbpAM NpeamMeT no ypeaa (ocobeHo no otBopuTe 3a
NPUTOK Ha Bb3AYX U 33 U3XOAALLMS Bb3IYX).

He 6bpkaiiTe C NPBLCTY WM MPEAMETU B OTBOPA 33 U3XOLSALL Bb3AYX UK
OTBOPa 3a NPUTOK Ha Bb3[yX, 3a Aa NpefoTepaTmTe GrU3nMyecko HapaHsBaHe
WM NOBpeaa Ha ypeaa.

He n3non3gaiiTe ypeaa, Korato cte ynoTpebunm cTaHn npenapaTti NpoTmns
HacekoMu Ha AMMHa OCHOBA WJIM Ha MeCTa € OCTaTbLIM OT Ma3HWHa, FOPSILLM
CMOV UM XUMUYECKUN N3MapeHUs.

He n3non3gaiTe ypeaa B 611M30CT 40 ra3oBW ypeau, NeYKn Nnm KammnHm.
BuHaru n3ktoyBaiTe ypefa ot KOHTaKTa, KoraTo 1ckate fa ro npeMectute
NNV MOYNCTUTE, Aa CMeHUTe pUNTbpa MNK Aa M3BbPLUMTE Apyra NOAAPBXKA.
YpeabT e npefHa3HayeH caMo 3a LJOMaKMHCKW Liesiv NPY HOPMaJsiHW YCIoBKsS
Ha ekcrnioaTauus.

He n3nonssante ypeda Ha MOKpU MeCTa Uan MecTa C BMCOKa OKOJIHA
TemnepaTypa, KaTo Hanpumep B 6aHATa, ToaneTHaTa WK KyXHsTa, Uiv B
noMeLLeHne € rofnemMmn TemnepaTypHu pasnuku.

YpenbT He oTcTpaHsBa BbriaepoaeH okumc (CO) nnu pafgoH (Rn). Ton He Moxe
[la ce U3MoJI3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a 6e30MacHOCT B CJlyyait Ha 3/10MOJyKM C
FOPVBHM MPOLECH 1 ONACHW XMMUKaN.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

PeunknupaHe

To3n ypen e B CbOTBETCTBME C MPUNTOXNMUTE CTaHOaPTUN U pa3r|ope,u,61/| OTHOCHO
M31araHeTo Ha eNnekTPpoOMarHnTHKY noneTa.

hi¢

—
TO31 CMMBOJT O3Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXEe [1a Ce U3XBbPJis 3aefHO C
0bukHOBEHWTE BKTOBM oTnaabLm (2012/19/EC).

CnepaganiTe nNpasuiaTta Ha Abp>aBaTa Cl OTHOCHO Pa3Ae/HOTO CbbupaHe Ha
eNeKkTpUYecknTe U eNeKTPOHHUTE ypean. MpaBUIHOTO M3XBbPJISHE NoMara 3a
npeaoTBpaTABaHETO Ha MOTEHLMANHWU HeraTMBHIW NOCIeAMLM 3a OKOIHATa
cpea W YOBeLLKOTO 3[paBe.

Bawuart npe4vyucreartesi Ha Bb3ayX

Mo3gpaBsBamMe BUM 3a nokynkaTa u gobpe gownun BB Philips!
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3a [la ce Bb3MON3BaTe U3LANO OT NpefnaraHata oT Philips noaoapbxka,
peructpupanTe npodykta cv Ha www.philips.com/support.

O6w nperneg Ha NpoaykTa

=

PHILIPS
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A KoHTponeH naxen D duntbp (FY0900)
B M3xogsLa Bb3ayLlHa CcTpys E baza
C CeH30p 3a Ka4ecTBOTO Ha Bb3ayxa F Apantep (KA2401A-2401000EU)

O630p Ha KOHTpONUTE

KoHTponHu 6yToHU:

Q) ByTOH 3a BKJ1./U3KJ1. Ha 3axpaHBaHETO 0 ByToH 3a BKJ/IIOYBaHe 1 U3KJIIOYBaHe Ha
cBeT/IMHaTa

[ B

S YTOH 3a NPeBKJII0YBaHEe Ha PeXVM

HatucHeTe npoabxnTesiHo 6yToHa(ute) 3a 3 cekyHAM:

3ak/oyBaHe 3a geua

SO+l
B+ 63

HynvpaHe Ha hunTbp

MaHen Ha pucnnes:
ABTOMaTUYeH pexunm

CpefieH pexum

Tux pexunm

Typb0o pexum

MHamMkaTop 3a 3aktoYBaHe 3a feua

MpepynpexaeHune 3a No4ncTBaHe Ha
bunTbpa

MpenynpexaeHve 3a pesepseH hunTbp
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3ano3HaBaHe

MOHTVIpaHe Ha d)l/IJ'IT'bpa
CBaneTe BCUUKM OMaKOBBbYHM MaTepuann oT huaTbpa npeam ynotpeba.

3abenexka: yBepeTe Ce, He Npe4vYncTBaTesIAT Ha Bb34yX € OTKa4yeH OT
eNekTpnyeckna KOHTaKT, npean oa MoOHTUpaTe dbmnpra.

1 O6preTe ypenha crnaBaTta Hagosly U ro nocraBeTe BbPXy MeKa Kbpria.

2 3aBbpTeTe OCHOBaTa B MOCOKa 0OpaTHa Ha YacOBHMKOBATa CTpesika, 3a fia A
@ npemMaxHete oT ypefa. i3gbpnante huntbpa oT ypeaa.

~

WV v M
TR

3 (CBaseTe BCMYKM ONAKOBBYHW MaTepuany oT punTbpa 3a NpeyncrTsaHe Ha

Bb3IyX.

@ 4 TloctaBeTe punTbpa 06paTHO B ypeda. MoOHTUpanTe OTHOBO OCHOBATA U i
3aBbpTeTe Mo NOCoKa Ha YacoBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa 5 3akpenuTe.
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CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaHeETO

il il

wi
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NPEAYNPEXXAEHWUE: OnacHocT oT TokoB yaap! Korato usknousate
apanTepa, BUHAru UsgbpnBanTe Lwencena otT KoHTakTa. Hukora He
Abpnavite Kabena.

CBbpyKeTe 3axpaHBaLLyMs afjanTep KbM:
- [bpBO, 3axpaHBaLLWa aganTep Ha ypeaa.
- (CnepTOBa — KOHTAKTa.

Ynotpeba Ha npeyncTBaTens Ha Bb3AyX

Pa36v|paHe Ha CBETJ/IMHATa 3a Ka4eCcTBO Ha Bb34yXa

Hueo Ha PM2.5

CBeT/MHaTa 3a Ka4eCTBO Ha Bb3[yXa CBETBA aBTOMATUYHO, KOrato
NPeYMCTBATENAT Ha Bb3MyX € BKIIOYEeH, KaTo BCUYKM LIBETOBE CBETBAT
nocneposatenHo. Cief okoso 30 cekyHOM CeH30PbT 3@ YacTuUum n3bupa useTa,
CbOTBETCTBALLL HA KAYECTBOTO Ha Bb3yLHUTE YaCTULM HA OKOJTHUS Bb3yX.

LiBeTbT Ha CBETAMHHUSA MHOMKATOP 3a Ka4eCTBOTO Ha Bb3fyxa ce onpenens ot
rnokasaHusaTa 3a PM2.5.

PM2.5

CeH3opHaTa TexHonorus AeraSense oTKpmBa TOYHO 1 pearnpa 6bP30 Ha Jopu
Haln-He3HauYUTeIHUTE MPOMEHW Ha YacTULMTE BbB Bb3AyXa. 15 BU OCUrypsiBa
crokoncTeue c obpaTHa Bpb3Ka B peasiHO BpeMe OTHOCHO PM2.5.

loBeyeTo 3aMbpCUTENIN Ha Bb3yxXa Ha 3aKpUTO cnagat kbm PM2.5, koeTo ce
OTHacA 3a NPeHacsHY Bb34YLWHO YacTULM Ha 3aMbPCUTENN MO-Masikn OT 2,5
MUKpOMeTpa. YecTo cpelllaHnTe N3TOYHULUM Ha PUHM YacTULIM Ha 3aKPpUTO ca
TIOTIOHEBUSAT AVM, FOTBEHETO, 3ananeHunTe cBeLLm. HAKOoM npeHacsiHu Bb34yLWHO
OaKkTepUn 1 Hal-MasnKuTe CropK Ha MyxbJl, aleprern oT JOMalLHW TIobuMumM 1
anepreHHM YacTuLM OT akapu CbLO cnagaTt kbm PM2.5.

LiBeTHa nHamnkaumsa 3a HuBoO Ha KayecTBO Ha Bb3Aayxa
Ka4ecTBOTO Ha Bb3ayXa

<12 CuH Hobpo
13-35 CUHbO-T1aBO Mpvemnneo
36-55 JlvnaBo-yepBeHO Jlowo
>55 YepBeHo MHoro nowo
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BkitouBaHe U U3KJ1t0oUBaHe
3abenexka:

3a oNTMMasHW XapakTePUCTVKI Ha MPEYMCTBAHETO 3aTBOPETE BPATUTE 1
npo3opuuTe.

He ponyckaTe fa nMa 3aBecu 62130 [0 OTBOPA 3a MPUTOK Ha Bb34yX UM OTBOPA
3a U3X0AALL Bb3yX.

1 BkwoyeTe wlencena Ha npe4yncrTeaTesia Ha Bb3yx B KOHTaKTa.

2 HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [ia BKJIlOYMTe npeyncreaTens Ha
Bb34yX.

- [peuyncreaTenaT Ha Bb34yXx U3[aBa 3ByKOB CMrHal.

- === cenoka3Ba Ha ekpaHa no Bpeme Ha 3arpasaHe. Cnef tosa
NpeyYncTBaTeNnaT Ha Bb34yx Nokassa HMBOTO Ha PM2.5 cnep nsmepBaHe Ha
KayecTBOTO Ha Bb3fyxa.

- [MpeuncTBaTenart Ha Bb3yxa paboTu B aBTOMaTMyeH pexum ¢ PM2.5,
nokasaHo Ha ekpaHa.

3 HaTucHeTe 0THOBO OyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa U3KJIIYNTE NPeYncTBaTeNs
Ha Bb3ayX.

3abenexka: AKO MPeYMCTBATENAT Ha Bb3yX OCTaBa CBbP3aH KbM
eneKTPUYeCcKUs KOHTaKT cief, U3KJo4YBaHe, MPeYnCTBaTENAT Ha Bb3yX Lie
PaboTV CbrNacHO NPeayULLHNUTE HAaCTPOMKM, KOFraTo ce BKJTI0UM OTHOBO.

CMsiHa Ha HacTpoMrKaTa 3a PEeXUM

MoxeTe fa n3bepete ABToMaTU4eH pexxum, CpeaeH pexxum, Typ6o pexxum
nnv TUX peXXum, KaTo JOKOCHeTe OyTOHa 3a NPEBK/I0YBAHE Ha PEXMM.
ATtomaTtuueH pexxum (® ): npeuncreatensT Ha Bb3[yX aBTOMaTUYHO peryavpa
CKOPOCTTa Ha BEHTWUSIAaTOPa B CbOTBETCTBME C Ka4eCTBOTO Ha OKOJTHUA Bb3yX.
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Cpenen pexxum (' ): B CpefieH pexvim NpeuncTsaTesnsT Ha Bb3ayX paboT Ha
cpefHn 0bopoTu.

v
SRR
L _
T—
Typ6o pexxum (@ ): TpeuncTBaTensT Ha Bb3ayx paboTu Ha Han-BMCOKa
CKOPOCT.
@
A
_t_t 21
T—

Tux pexum (€ ): MpeuncratensT Ha Bb3ayxa PaBoTU TUXO Ha HYICKa CKOPOCT.
Creq 3 cekyHaM CBETIMHWTE Ha AMCIes Ce U3KI0YBaT.

¢ @

N3non3seaHe Ha pyHKUMATA 3@ BK/./U3KJ. HA CBET/IMHATA

MoeTe fa JokocHeTe OyToHa 3a BK/I./U3KJ1. Ha CBET/IMHATA, 3a [a BKJloUnTe, Aa
NPUFAYLWNTE UIN A3 U3KITIOYNTE BCUYKM CBETIMHIN U KOHTPONTHUS NaHen.
Ny - KOHTPOMHUST NaHes e BKIIoYeH.
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A7 - KOHTPOSHMAT NaHen e NpUrayLLeH.

- KOHTpOJ’IHI/IﬂT naHesn e N3Kt4eH.

HacTpoiika Ha 3ak/touBaHeTO 3a Aeua

ﬁ 1 HatucHete ByToHa 333 CeKyHAOM, 3a [a aKTUBMpaTe 3aKJ1lo4BaHEeTO 3a
neua.
=7 - CumBonbT B8 ce nokasea Ha ekpaHa.

i\ 2 HaTtucHeTe 6yToHa ¥ 3a 3 cekyHaM OTHOBO, 3a Aa Ae3aKTUBMpaTE
3aKk/lto4BaHeTo 3a AeLa.
=07 - CumsonbT @ usyessa ot eKkpaHa.

NouucTBaHe U nogapbXKKA

3abenexka:

BrHarm n3ktouBaiTe ypeaa ot KOHTaKTa, Mpeau Aa NpUCTbnTe KbM
noymncTBaHe.
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Hukora He moTananTe ypeaa BbB BOLa UK pyra TeEHHOCT.

Huvikora He n3non3BanTe abpasnBHM, arpecUBHY UM 3ananrMmn NOYNCTBaLL
npenapaTtu, KaTo Hanpumep 6efHa UaKn ankoxos, 3a Aa NoYncTBaTe KosTo 1 fa
€ YacT Ha ypega.

Huikora He n3non3BanTe TeYHOCTY (BKIOYMTENHO BOAA) 3a MOYMCTBaHE Ha
bunTbpa.

He ce onutBarTe ga nouncreare CeH30pa 3a HYacTnum C npaxocMyKa4dka.

Mpadhumk 3a nouncreaHe

YecToTa

MeTopq Ha NOYMUCTBaHe

Korato e Heobxoanmo

M36bpLueTe NiacTMacoBaTa YacT Ha ypeaa ¢ Meka v
cyxa Kbpna

[MoyncTBanTe kanaka Ha OTBOpPa 3a N3X04Mn 3a Bb3A4yX

Ha Bceku nBa mecela

[MouncreTte CEH30pa 3a H4acTunumn CbC CyX Namy4deH
TaMMNoOH

nn
*F Ce NoKa3Ba Ha eKpaHa

MoymncreTe NOBLPXHOCTTA Ha PUNTbPa

NMouyncreaHe Ha Kopnyca Ha npevyncreartend Ha Bb3yXa

PeOBHO NMouYMCTBaTe BbTPELUHATa M BbHLHATa YacT Ha NpeyncTeaTens Ha

Bb34yX, 3a la NpefoTBpaTVTe HaTPYMNBaHETO Ha Mpax.

1 VI3non3sante Meka v cyxa Kbpna 3a No4nCcTBaHe OTBbH M OTBLTPE Ha
npeyncTBaTens Ha Bb3ayx.

2 OTBOPbBT 3a U3XOASLL Bb34yX MOXE CbLLO Aa Ce MOYNCTM CbC Cyxa 1 MeKa
Kbpna.

NMoyuncreaHe Ha CeH30pa 3a YactTnumn

MouncTBanTe CEH30Pa 3a YaCTULM Ha BCEKM 2 Mecella 3a ONnTuMasHa paboTa Ha
ypena.

Ako NnpeyncTBaTeNiaT Ha Bb34yX Ce 13MOJ13Ba B 3alrpalleHa cpena, MoXe fia ce
HaNlIoXW Oa ce NoYncTBa Nno-4ecTto.

AKO HMBOTO Ha B/IaXXHOCTTa B CTasiTa € MHOI0 BMCOKO, MOXE [1a Ce MosiBn
KOHIEeH3aumsa Ha CeH30pa 3a YacTuLM 1 CBET/IMHATA 3@ Ka4eCTBOTO Ha Bb3ayxa
MO>Ke [la MoKae Mo-0Lo KayecTBO Ha Bb3fyXa, BbMNpeky Ye KayecTBOTO Ha
Bb3yxa B AENCTBUTENHOCT € 406POo. AKO TOBA Ce CJlyym, MoYnCTETe CeH30pa 3a
YacTULW.
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1 W3knovete npevyncTeaTesia Ha Bb34yX M U3KOYETE LWerncesia OT KOHTaKTa.

2 OTBOpeTe Kanaka Ha CeH30pa 3a YacTnum.

3 ToyncTeTe ceH30pa 3a YacTULM C MOKBP NaMyyeH TaMMOoH.
4 TlofcyweTe HaMb/IHO BCUYKM YacTW CbC CyX MaMy4eH TaMrOoH.

5 3aTBopeTe ceH30pa 3a YacTMLM.

NMouyncrBaHe Ha MOBBPXHOCTTA Ha cbvabpa
KoraTo Ha ekpaHa ce NosiBv NpefynpexaeHNeTo 3a NoYncTBaHe Ha hunTpute
%, nouncTeTe NOBLPXHOCTTa Ha UATPUTE C NPaxocMyKayka.

3abenexka: MpenopbyBaMe Ha XopaTa aneprnyHn KbM Mpax, MoaeHu, LOMaLlHY
Y NIOBUMLM MY NECEH, Aa HE 3aMeHST (UATPUTE CaMU WK fa B3EMAT 3aLLUTHM
T MepKU, KaTo HanpumMep Aa HOCST Macka 1 pbKaBuLM.
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," 1 W3knwouete npevncreaTensd Ha Bb3AyX 1 N3KtOHeTe Lencena OT KOHTakTa.

! 2 OGbpHeTe ypefia € rnaBaTa HafoJy v ro MOCTaBeTE BbpXy Meka Kbpna.

3 3aBbpTeTe OCHOBaTa B MOCOKa 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, 3a [a 4
npemaxHeTe oT ypefa. Vi3gbpnanTte puntbpa oT ypena.

=

(1]
(2]

4 TlouymncTeTe MOBLPXHOCTTA Ha OUNTPUTE C MPaxoCMyKayKa.
; ? %
- s_)l

5 T[loctaBeTe huntbpa 06paTHO B ypeaa. MocTaBeTe 0THOBO 6asata v 5
3aBbpTeTe N0 NOCcoKa Ha YaCoOBHMKOBATa CTPESIKa, 3a Aa 51 3aKpenuTe.
(2)

ST
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6 Bkntoyete afdanTtepa Ha NpevyncrBaTesid Ha Bb34yX B KOHTaKTa.

7 HatucHeTe ByToHa O, 3a pa sriounTe ypena.

8 [lokocHeTe u 3aapbxTe OyTOHUTE Bn©sa3 CceKkyHAOM, 3a fa HynupaTte
BPEMETO 3a NoYncTBaHe Ha hunTbpa.
9 _ - Cnep KaTo HYyNMpPaHEeTO e yCrneLwHo, NpedynpeXxaeHneTo 3a noYncreaHe
:_ :: Ha UNTpUTE N34e3Ba OT eKpaHa.

9 I3MuBaiiTe pbleTe C CTapaTeNIHO C1ef MOUYNCTBaHe Ha huaTpuTe.

CmsiHa Ha punTbpa

Pa36V|paHe Ha 3akKJilo4BaHe 3a 3alluTa 3a 30paBOC/IOBEH
Bb3OyX

To3u NpeuncTBaTen Ha Bb3ayxa e 06opyABaH C MHAKATOP 33 CMsiHa Ha
bunTbpa, 33 fa ce yBepuTe, Ye UATLPLT 33 NPEUNCTBAHE Ha Bb3AYXa € B
ONTUMATTHO CbCTOSIHME, KOFaTo NPEUUCTBATENST Ha Bb3AyX € B eKCMNoaTaLys.
KoraTo thunTbpbT Tpsa6Ba fa 6bae CMeHeH, NpedynpexaeHeTo 3a CMsiHa Ha
tuntopa O cseTsa B uepseto.
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AKO pUNTLPBLT He Oble CMeHeH HaBpeMe, NPeYnCcTBaTeNAT Ha Bb3ayX Lie crpe
paboTa 1 aBTOMaTUYHO LLe Ce 3ak/Iio4M 3a 3alMTa Ha KayeCcTBOTO Ha Bb3Ayxa B
ctasTa. CMeHeTe UNTbpa Bb3MOXHO Hal-CKopo.

CmsiHa Ha unTbpa

3abenexka:
@UATLPBT HE MOXE Aa Ce MWEe UK [a Ce 13M0JI13Ba MHOTOKPATHO.

BuHarm nsknoyBante npeumcTBaTens Ha Bb34yx 1 M3BaXkganTe Lwencena ot
eNeKTpUYeCcKNs KOHTAKT, Mpean Aa CMeHUTe huaTbpa.

KoraTo Ha ekpaHa ce NosiBu npeaynpexaeHneTo 3a cmsiHa Ha dvntpute O,
cmeHeTe hunTbpa (FY0900).

® 3abenexka: [penopbyBamMe Ha XxopaTa anepruyHn KbM npax, NoJeHV, 4OMALLHW
! NIOBUMLM MW NECEH, Aa HE 3aMeHsT (PUATPUTE CaMu UK fa B3eMaT 3aLLUTHM
MepKU, KaTo HanpumMep Aa HOCAT Macka 1 PbKaBuLK.

1 Wskntoyete npeyncrTeaTend Ha Bb34yX N U3KJItoYeTe Lerncesia OT KOHTakKTa.

2 O6preTe ypena crnaBata Hagosly U ro nocraBeTe BbPXy MeKa Kbpria.

3 3aBbpTeTe OCHOBaTa B NOCOKa 0bpaTHa Ha YaCcoBHMKOBaTa CTPesIKa, 3a Aa 4
npemMaxHeTe oT ypefa. i3gbpnante huntbpa oT ypeda. M3xsbprerte
M3NoN3BaHNs GUNTbLP.

—
M
WA
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4 (CBaneTe BCUYKM ONMAKOBBYHM MaTtepunannm oT HOBUTe CbVIJ'ITpl/I.

5 Cnoxete HOBUSI huNTbP 06paTHO B ypera. MoHTUpaiTe OTHOBO OCHOBaTa U
. g 3aBbpTeTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEIKA, 3a [a 51 3aKpenuTe.

w

Wi

B
*

6 BkntoueTe apjanTepa Ha NpevncTBaTens Ha Bb3yx B KOHTaKTa.

7 HatucHeTte byToHa ('), 3a [a BKJIloUMTe ypeaa.

8 HaTuicHeTe u 3appbkTe GyToHuTe B 1 €D 3a 3 cekyHaw, 3a aa HynupaTte
6posiya 3a ekcrnnoaTaLMoHeH CpoK Ha puaTpuTe.
- CJlef KaTo Hy/IMPAHETOo e yCnewHo, NpeayrnpexaeHneTo 3a CMsaHa Ha
hunTpuUTe 34e3Ba OT ekpaHa.
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9 VI3MuBaiiTe pbleTe C1 CTapaTeNIHO C1ef CMsiHa Ha huTbpa.

=) 3abenexka: He mypuLieTe unTbpa, Thi KaTo € Cbbpas 3aMbPCUTENN OT

RN

/| N——_ —  Bb3Oyxa.
|

HynupaHe Ha puntbp

MoxeTe fa cMeHuTe pUNTprTe OPY NPeamn NosiBaTa Ha NpeaynpexaeHve 3a

CcMsiHa Ha hunTpute () ha ekpaHa. Cnepn cMsHa Ha huntpute Tpabea Aa

HynMpaTe pbyHO BPOsYa 3a eKcrnioaTalumMoHeH CPOK Ha hUNTpuTe.

1 HatucHete byToHa O, 33 0a nsknoumnTe ypepa. Msknoyete ypega ot
KOHTaKTa.

2 YBepeTe ce, Ye ypeabT € HanbJ/IHO U3KJTIOYEH OT eNieKTpun4eckata MmpexXa, 1
cie ToBa NocTtaBeTe 3axXpaHBalla afanTtep B KOHTaKTa.

3 B pamkuTe Ha 15 ceKyHau cnef BKoYBaHe Ha 3aXxpaHBaHETO HaTUCHeTe 1
3appbxTe GyToHnTe B 1 ©3a3 ceKyHAW, 3a Aa HymnpaTe bposiya 3a
€KCMI0aTalMoHeH CPoK Ha UnTpuTe.

CbxpaHeHue

1 W3skno4yeTte npevyncTeaTesia Ha Bb34yX N U3KOYETE LWerncesia OT KOHTaKTa.
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2 [loyncTeTe NPEUYNCTBATENS Ha Bb3OyX 1 MOBbPXHOCTTA Ha (punTbpa (BUXTe
[naBa "MouuncTBaHe N NoaapbXKKA").

3 OcraBeTe BCUMYKM YaCTW Aa U3CbXHAT Npean CbXxpaHsBaHe.

4 YsuiTe hunTbpa BbB Bb3AyXOHEMNPOHMULAeMu ni1acTMacoBm NAKOBeE.

5 CobxpaHsiBanTe pUNTbpa Ha NPeYNCTBaTENs Ha Bb3OyX Ha XJIa[HO U CyXO

MACTO.

6 BuHarm nammBanTe cTapaTesiHo pbueTe cn cief paboTa ¢ punTbpa.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNpPaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHM Hal-4eCTo cpeLlaHnTe Npobemu, Ha KOUTO MOXeTe
[a ce HaTbKHeTe Npu non3BaHe Ha ypena. AKO He MoXeTe ia pa3peLunTte
npobnemMa c nomMoLTa Ha MHpopmMaLmaTa No-Aosly, ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa CTpaHa.

Mpo6nem

Bb3MOXXHO pelueHne

YpeasT He paboTun NpaBuIHO.

MpenynpexaeHeTo 3a CMsiHa Ha (UTbPa € BKIIIOUYEHO, HO
He CTe CMEHWUIN CbOTBETHUS PUNTHP. B pe3ynTaT Ha ToBa

ypenbT cera e 3ak/toueH. B To3u ciyyar cmeHeTe huntbpa u
HynMpanTe 6posiya 3a eKCnIoaTalMoHeH CPOK Ha punTbpa.

Bb3AyLLIHNUAT MOTOK, KOMTO 13M1M3a OT
OTBOPA 3a M3XOASLL Bb3yX, € 3HAUYUTENHO
no-cnab ot npeau.

MoBbPXHOCTTa Ha hUNTBbPA e 3aMbpceHa. Moyncrete
NMOBbPXHOCTTA Ha hunTbpa (BuxTe [Naga "MMoyncTBaHe n
noaapbxka').

KauecTBo Ha Bb3ayxa He ce nogobpsisa
BbMPeKn Ye yperbT e paboTu 3a LbAro
Bpeme.

MpoBepeTe fann ONakoBbYHUAT MaTeEpPUan € OTCTPaHeH OT
huntbpa.

YBeperte ce, 4ye hunTbpbT (FYO900) e npaBUIHO MOHTMPAH.

Pa3|v|epr Ha noMeLeHMeTo e roJiaM UM Ka4yecTtBoTO Ha
BbHLWHWA Bb3yX € JIOLO.

3a onTuManHo npevyncrBaHe 3aTBOPETE BPaTUTE A
nposopunTe, Korato pa6OTl/lTe cnpedncTBaTensd Ha Bb3ayX.

Vima BbTPELHN N3TOYHMLM Ha 3aMbpCiaBaHe. Kato
HanpuMep nylleHe, rotBeHe, TaMsaH.

®UATPUTE OCTUrAT KPasi Ha eKCMI0aTaLMOHHNS CU XKUBOT.
CmeHeTe hUnTbpa C HOB.

OT ypeaa ce pa3Hacsi CTpaHHa MUpK3Ma.

[MbpBUTE HAKOMKO MbTU, B KOUTO M3MNO3BaTeE ypeaa, Moxe Aa
ce yceTn MMpr3Ma Ha niacTMaca. ToBa e HopMasHo.
Bbnpekn TOBa, ako OT ypefa ce ycella MMpU3Ma Ha U3ropsio
[opw cnep cBansHETO Ha hunTbpa, oObpHeTe ce KbM BalLus
Tbprosey, Ha Philips nnu kbM ynbiHOMOLLEH CepBU3EH
LeHTbP Ha Philips. OT hnnTbpa Moxe fa U3nv3a Mupmusma,
Cfef, KaTo e U3MOoN3BaH 3a N3BECTHO BpeMe, Mopaau
abcopbuuaTa Ha razoBeTe B NoMelLeHNETO.
MpenopbynTenHO e Aa nocTaBuTe MNTbpa Ha fobpe
NPOBETPMBO MACTO 3a HAKOJIKO Yaca, 3a Aa HamanuTe
MUpu3MaTa.
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ypean € N3KJTIYUTESTHO LWYyMEH.

ToBa e HopMaJHoO, ako ypedbT paboTu B Typ6o pexmnm.

B aBTOMaTMuEeH pexumM ypeabT e paboTn ¢ No-B1Ccoka

CKOPOCT, KOraTo Ka4yecTBOTO Ha Bb3ayxa e nowo. Korato
13non3BaTe ypena B CnasHs npes Holyta, nsbepere TUx

PEXMM.

AKO HeLLo nonagHe B U3X0Aa 3a Bb3yX, TOBA CbLLO MOXe [a
NPUYUHN HEOBUYANHW CUITHK 3BY L.

He3abaBHo v3ktoYeTe ypeaa U n3BafeTe YyxanuTe Tena ot
Hero.

AKO MMa HeobunyaeH 3Byk, cBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNnuTe BbB BalllaTa AbpxaBga.

YpeabT npoabikasa fia Noka3ea, Ye Tpsibsa
[a CMeHs UATpUTE, HO a3 Beye ro
HanpasuXx.

Moxe 61 He cTe Hynmpanu bposya 3a ekcrioaTauMoHeH
Cpok Ha unTbpa. BktoveTe ypena. Cnep ToBa LOKOCHETe U
3appwbxTe 6yToHuTe ¥ 1 & egHoBpeMeHHO 3a 3 cekyHaN.

Ha ekpaHa ce nokasBa kof Ha rpewka "E1".

MoTopbT e noBpefeH. CBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcyxBaHe Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa AbpKaBa.

FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni npefocTaBs ABEroAvLLIHa rapaHLMs 3a TO31 NPOLYKT OT AataTa My Ha
3aKynyBaHe. Ta3un rapaHLums He e BaMAeH, ako AedeKTbT e 3apaam HenpasusiHa
ynotpeba nnun nowa nofapbxkka. Halara rapaHums He 3acsira BalimTe
3aKOHOBW MpaBa KaTo NoTpebuten. 3a noBeye MHPOPMaLIMS UK 3a MO30BaBaHe
Ha rapaHuusaTa noceTeTe Halwus yebcant www.philips.com/support.

I'Iopqua Ha 4YacTn Ui npmnHapgie>xHoCTun

AKO TpsibBa [a 3aMeHuTe YacT UK nckaTe fa 3akynute AOMb/HWUTENHa YacT,
obObpHeTe ce kbM Tbprosel Ha Philips nnu nocetete
www.philips.com/support.

AKO nMaTe NpobaeMu C HAMMPAHETO Ha YacTu, MOJIst, CBbpXKeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxsaHe Ha noTpebuTtenu Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa.



Ba)xHO

OnacHocT

MNpepynpenyBare

BHUMaHue

MakepoHckm 383

BHMMaTeNHO MPOYMNTajTE ro OBa YMaTCTBO 3a KOPUCTEHE Npef [a ro KOpUcTuTe
anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a UAHW NoTpedu.

HemojTe fa ro uncTmTe anapaTtoT CO BOAA, HEKOja Apyra TeYHOCT nan
(3ananvB) peTepreHT 1 BHMMaBajTe a He HaBfe3aT BO anapaToT 3a fa ce
n3berHe onacHoOCT off CTPYeH yaap w/vnm noxap.

HemojTe oa npckaTe co 3ananneu MaTepujanm Kako LTO ce NHCeKTULMAN
nnu napgemm okoy anapaTtor.

Mpea fa ro NpukyyYnTe anapaToT NpoBepeTe Aanv HAaNOHOT HaBedeH Ha
anapaToT OfroBapa Ha HamoHOT Ha JIoKasiHaTa efleKTPUYHa Mpexa.

Bo cnyyaj Ha oluTeTyBarbe, KabenoT 3a HanojyBarbe Tpeba Aa ro 3aMeHn
komnaHwujaTa Philips, oiHOCHO cepBuceH LieHTap oBnacteH o Philips nnn
1A co COOABETHM KBanudukaLumm 3a fa ce n3berHe onacHoCcT.

HemojTe ga ro KOpUCTUTE anapaToT ako e oLUTeTeH afanTepoT, kKabesoT 3a
HanojyBarbe UM CaMUOT anapar.

[la ce KOPWCTN caMo CO afanTepoT LWTO ce UcnopayyBa Cco anapaToT.

OBOj anapaT MOXe [ia ro KopucTaT aella nocTapy of 8 roaviH1 1 vua co
orpaHuyeHn husnykmn, CeH30PHM AN MEeHTaIHM CNOCOBHOCTY UK IMLA CO
HeLOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haekbe, NMOA Y108 fa Ce NMOA, HaA30p Uiv Aa
nobwne ynaTtcTea 3a 6e36eHO KOPUCTerE Ha anapaTtoT 1 Aa ri pa3bupaaTt
MO>HWTE OMacHOCTY.

[leuaTa He cMeaT fa c1 MrpaaT co anaparor.

[euaTa He cMeaT fa ro YucTaT U oAp>KyBaaT anapatoT 6e3 Haa30p.
HemojTe oa ro 6nokvpaTte 0TBOPOT 3a BJE3 UM M31€3 Ha BO3AYX, Ha Mp. CO
nocTaByBarbe NpeaMeTH Ha OTBOPOT 3a M31e3 Ha BO34yX Uv npes OTBOPOT
3a BJ1e3 Ha BO3AyX.

BHMMaBajTe fa He MagHaT HaABOPeLUHM NpeAMEeTH BO anapaToT Mpeky
131€e30T 3a BO3MyX.

MpenopayyBame NMLa KOULWTO Ce anepruyHn Ha Npas, NOoNeH, MUNEHNYNHA
NNV MyBAa fla He I 3ameHyBaaT hUNTpuTe Camu UAK fa npe3emMart 3alTUTHN
MepKMK, KaKo LUTO e HoCerbe Ha Macka 1 pakaBuuu. OBOj anapaT He e 3aMeHa
3a COOABETHA BEHTWUMALM]A, PEAOBHO YMCTEHE CO MPAaBOCMYKasIKa UK
KopucTerse Ha acnmpaTop Wan BEHTUAATOP NpW rOTBEHETO.

Cekoralll NOCTaByBajTe 1 KOpMCTETe ro anapaToT Ha CyBa, CTabuiHa, paMHa u
XOPW30HTasIHa NMOBPLUMHA.

OctaBeTe Hajmanky 20 cm cnobofeH NpocTop OKOsy anapaToT U HajManky 30
cm cnobofeH NpocTop Haf anapaToT.

HewmojTe ga cenmte nnu fga ctomTe Bp3 anapaToT. He cTaBajTe HMLITO BP3
anaparor.
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He nocraByBajTe ro anapatoT AMPEKTHO NOJ K1MMaTu3ep 3a Aa cnpeynte
Kanerbe Bofa BP3 anapaTtoT nopaju KoHaeH3aumjaTa.

KopucreTte camo opuriHanHu puntpu o Philips wro ce cneunjanHo
HameHeTw 3a OBOj anapat. HemojTe Aa kopuctute Apyru huntpu.
CoropyBarbeTo Ha MNTEPOT MOXeE Aa NPeAN3BMKa HEMOMNPaB/MBa ONacHoOCT
3a nyreTo U/WNK Aa 3arpo3un Apyru XMBoTuU. He kopucTeTe ro hnnTepoT Kako
ropvBO USIN 3a CIMYHA HaMeHa.

36erHyBajTe fa ro yampaTe anapaToT (0cobeHo BNe30T 1 13/1e30T 3a
BO3AyX) CO TBPAM NpeaMeTH.

HemojTe ga ctaBaTe NpcTv MW NpeaMeTH BO M3N1€30T UK B30T 3a BO3ayX
3a [ia cnpeunTe NoBpeamn unn aedekT Ha anapaTtoT.

HemojTe oa ro kopucTvTe anapaToT ako CTe KopucTene AMMHK CPeacTBa
NPOTVB MHCEKTY 3a BHaTPeLLHa ynoTpeba Ui Ha MecTa Kafe LWTo nMa
OCTaTOLUM Of, Macno, 3anaseH TeMjaH UK UcnapyBakbe Ha XeMuKannu.
HemojTe aa ro kopucTTe anapaToT BO 6aM3MHa Ha MAVHCKK anapaTu, ypeau
3a rpeerbe Uan KaMuHU.

Cekorall ncky4yBajTe ro anapaTtoT Of, LUTekep Kora cakaTte fa ro
npemecTuTe 1 NCHUCTUTE M KOora cakaTte fia ro 3aMmeHuTe puntepoT uim ga
M3BPLUWTE APYT BUL HA OLPXKYBaHse.

AnapaToT e HaMmeHeT caMo 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBa BO HOPMasHU
ycnoBu Ha paborTa.

HemojTe Aa ro KopucTvTe anapaTtoT BO BAAXHW ONKPYXXyBarba UK
OMKpPY>XyBakba CO BMCOKa amOMeHTaIHa TeMnepaTypa, Kako Ha npumMep BO
Harba Y BO MPOCTOPMja CO rofleMm TeMNepaTypHN MPOMEHU.

YpenoT He oTcTpaHyBa jarnepogeH MoHokcua (CO) nnu pagoH (Rn). Toj He
MO>Ke [la ce KOpUCTK Kako be3belHOCeH ype[, BO Cllyyaj Ha HecpeKku co
NPOLECH Ha COropyBak-e 1 ONAaCHN XeMUKaInu.

EnektpomarHeTHu nonurba (EMF)

Peunknupame

OBOj arapart e ycorjnaceH Co BaXXeykunte CtTaHgapan 1 nponmcn WTto ce
oaHecyBaaT Ha N3JT0KeHOCTa Ha e/1IeEKTPOMarHeTHM Nnoikba.

hi¢

—
OBoj cmbos1 03HaYyBa feka NPov3BOAOT He CMee fa ce dhpa co 06UYHMOT
oTtnag o gomakuncteata (2012/19/EU).

MpuapsKyBajTe ce 40 3aKOHWTE BO BallaTta 3eMja 3a o4e/THO cobupatbe Ha
eNeKTPUYHNTE N eNeKTPOHCKUTE Npon3Boau. [NpaBuaHoTo dpfare nomMara Bo
CNpevyBareTo Ha HeraTMBHWUTE NOCEANLM MO XMBOTHATa cpeamnHa n
4OBEKOBOTO 3[pasje.

BawinoT npeyncryBay Ha BO3ayX

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 fobpe fojooste Bo Philips!
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3a fa ja MckopucTuTe LenocHaTa nofapLuka Wro ja Hyawm Philips, pernctpupajte
ro BawwuoT npounssof Ha www.philips.com/support.

I'Ipernen, Ha npounsBoaoT

PHILIPS
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A KoHTposnHa Tabna D duntep (FY0900)
B OTBOp 3a 13ne3 Ha BO34yX E OcHoBa
C CeH30p 3a KBaNWTeT Ha BO3AYX F Apantep (KA2401A-2401000EU)

Mperneg Ha KOHTponUTe

Konuurba 3a KoHTpoOna:

Q) Konue 3a BKJ1y4yBatbe/MCkNyyyBarbe 0 Konue 3a BKJIyYyBarbe/NCKydyBakbe
cBeT/10

[ K

S onye 3a MPOMEHA Ha Pexunm

lMpuTtucHete ro(n) konyeto(nrata) Ha anapaToT BO TPaek-e 04 3 CeKyHAU:

- 3aknyuyBarbe 3a feua B-+&3  Pecetvparbe Ha untepoT
EkpaHn:
®» ABTOMATCKUN pexnm "Q) CpefieH pexum
¢ PexuM Ha MUpYBabe @ Typ60o pexum
a NHavikaTop 3a 3akNydyBakse 3a fAela - MpenynpeyBatbe 3a YnCTerse Ha
untepot

MpenynpefyBatbe 3a 3aMeHa Ha unTepoT
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NoaroroBka 3a Kopuctexwe

MocTtaByBarbe Ha punTepoT
OTcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa of, huntepot npef ynotpeba.

3abeneluka: [poBepeTe fanuv NPeYnCTyBayoT Ha BO3AyX € UCKITyHYeH Of LuTekep
npes fia ro nocrasute UITEPOT.

1 I'IpeBpTeTe ro anapaToT Haonaky 1 cTaBeTe ro Ha MeKa Kpra.

2 3aBpTeTe ja OCHOBAaTa BO CMPOTMBHA HAaCcOKa Of, CTPeNIK1TE Ha YaCOBHMKOT 3a
[la ja oTCTpaHWTe of anapatoT. V13BafeTe ro hpunTepoT of anapaTor.

N

3 OrtcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa of, punTepoT 3a NPeYNCTyBakbe Ha BO3AYX.

@ 4 BpateTe ro unTEPOT BO anapatoT. [TOBTOPHO NMOCTaBETE ro MOAHOX|ETO U
3aBpTeTe ro BO Hacoka Ha CTPeNK1Te Ha HYaCOBHUKOT 3a Aa ro NpuULBPCTUTE.
S A p p prusp

T
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MpuknyyyBare Ha HanojyBaH€TO
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BHUMAHMUE: Pusuk op ctpyeH yaap! NMpu nckny4vysare Ha aganTtepor,
ceKorall B/ieYeTe ro NPUKIY4YoKOT of NpuKIy4yHuuaTa. Hukoraw HemojTe
Aa ro Bneyete Kabenor.

MoBp3eTe ro afanTepoT 3a HamnojyBarse Co:
- TpBO, a@anTepoT 3a HamnojyBakbe Ha anapaToT.
- ToToa, SMOHWOT LWTeKep.

KOpI/ICTEI-be Ha Npe4vYncTtyBavyoT Ha BO34yX

OGjacHyBatbe 3a 60jaTa Ha CBET/IOTO 3a KBAJIUTET Ha BO3AYXOT

CBeT/I0TO 3a KBAIMTET Ha BO3yX aBTOMATCKM Ce BKIy4yBa Kora Ke ce BKJy4n
MPeYMCTyBaYoT Ha BO3AyX 1 3acBeTyBaat cute 601 no pef. Mo npubankHo
30 cekyHAW, CEH30POT 3a YeCTUYKM ja M3burpa BojaTa LUTO COOABETCTBYBA Ha
KBaNMTETOT Ha BO3LYXOT BO 3aBMCHOCT Of, BO3AYLLHUTE YECTUYKM.

bojata Ha cBeTNOTO 3a KBa/IMTET Ha BO3YyXOT Ce oApeayBa crnopes YnTareTo Ha
PM2,5.

PM2,5

TexHonorujata AeraSense npewLmsHo ja OTKpMBa 1 6P30 pearnpa Ha Aypwv 1 Ha
HajManaTta NpoMeHa Ha YeCTUYKK BO BO3AyXOT. Taa BU HyAW CUTYPHOCT CO
noBpaTHKM MHdopmaLumu 3a PM2,5 Bo peanHo Bpeme.

MoBeKeTo 3arafyBayu Ha BO34yXOT BO 3aTBOPEH NpocTop cnaraat Bo PM2,5 -
LUTO Ce OfHecyBa Ha 3aralyBayuky YeCcTMYKM BO BO3LyXOT NOManu of 2,5
MUKPOMeTpU. BoobrYaeHN M3BOPU Ha CUTHM YeCTUYKIM BO 3aTBOPEH MPOCTOp ce
4afoT O TYTYH, FOTBEH-ETO W NanereTo cBekun. Hekon bakTepun wTo ce
npeHecyBaaT Npeky BO34yXOT 1 HajManuTe Cnopu Ha MyBJa, aflepreHnTe of,
LOMALLUHU MUNEHNLUM U anepreHckmTe YeCcTUYKM Of TPUHM UCTO Taka cnaraaT BO
PM2,5.

HuBo Ha PM2,5 boja Ha KBanUTeT Ha BO3AyX HuBoO Ha KBanuTeT Ha BO3AyX
<12 CnHa [obpo

13-35 CnHo-BMONETOBA CpepHo

36-55 Bnonetoso-LpBeHa Hucko

>55 LipBeHa MHory H1cko
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BknyyyBarse 1 UckilyvyyBame

3abenelika:

3a onTUManHu nepdopmMaHc Ha NPeYnCTyBakbe, 3aTBOPETE M BpaTuTe 1
npo3opuuTe.

MorpuxeTe ce 3aBecuTe Aa buaat nodaneky of BNe3oT UK U31e30T 3a BO3ayX.

1 BwmeTHeTero NPVKYHOKOT Ha NpevYncTyBayoT Ha BO34yX BO NPUKIYyYHMLATA.

2 [loBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a HanojyBakbe 3a fa ro BKIy4YnTe
npeyYncTyBavyoT Ha BO3AYX.

- [peyncTyBayvoT Ha BO3AyX Ke Aafe 3By4YeH CUrHas.

- [pwu 3arpeBareTo, Ha eKPAHOT Ke ce npukaxe ==<=.oToa npeyncryBayoT
Ha BO3[yX Ke ro npukaxe H1BOTO Ha PM2,5 oTkako Ke ro nuamepu KBanuTeToT
Ha BO3[yX.

- Tpe4yncTyBayoT Ha BO3Ayx paboTu BO aBTOMATCKMOT PEXMUM CO HUBOTO Ha
PM2,5 npukaxaHo Ha eKpaHoT.

3 [1TOBTOPHO MPUTUCHETE O KOMYEeTO 3a HaMnojyBarbe 3a Aa ro UckyyuTe
npeYncTyBavyoT Ha BO3AYX.

3abeneluka: AKO MPEYNCTYBAYOT Ha BO3[YX OCTaHE MPUKIyYeH BO LUTEKEP MO
NCKITyYyBaH-ETO, TOj K& paboTu CO MPETXOAHMTE MOCTaBKM KOra MOBTOPHO Ke ce
BKJIYYM.

NMpomeHa Ha NocTaBKaTa 3a peXxum

MoxeTe fa n3bepete ABTOMaTCcku pexkum, CpepgeH pexum, Typ6o pexkum
Vv PeXXum Ha MupyBame CO MPUTUCHYBaHe Ha KOM4YeTo 3a MpOMeHa Ha
pexunm.

AsTomatckm pexium (® ): npeyncTyBayoT Ha BO3AyX aBTOMAaTCKM ja
npucnocobysa bp3nHaTa Ha BEHTUIATOPOT BO 3aBMCHOCT Of, KBAIMTETOT Ha
amMbBUeHTaNHNOT BO3AYX.
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Cpepet pexum (¥): Bo CPEAHUOT PexnM, NPEUNCTYBAYOT Ha BO3MYX paGoTy
Co cpefHa 6p3nHa.

v
T2
__Zl
T—
Typ6o pexxum (@ ): npeuncTyBayoT Ha BO3ayx paboTu CO Hajronema 6p3uHa.
@
A
L _t
T—

Pexxum Ha mupysarse (€ ): npeuncrysadot Ha Bo3ayx paboTu TVBKO CO Mana
6p3uHa. CBeTNaTa Ha eKPAHOT Ce UCKIyYyBaaT Mo 3 CEKyHAMN.

¢ @

Kopucteme Ha pyHKUMjaTa 3a BKIIyYyBarbe/UCKITyYyBaHe
cBeTNOo

MoxeTe fa ro fonpeTe KOM4eTo 3a BKJyYyBarbe/NCKydyBatbe CBET/O 3a 4a M1
BKJIY4UTE, 3aTEMHUTE UMW UCKITy4YMTE CUTE CBET/A U KOHTPOIHaTa Tabna.
_\"_ - KoHTponHata Tabna e BknyyeHa.

e

—_ e

o3
&
®
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A7 - KoHTposnHaTa Tabna e 3aTeMHeTa.

- KoHTponHata Tabnae ncKkny4yeHa.

nOCTaByBaH:e 3aKyiydyyBah€ 3a fela

ﬁ 1 TpuTncHeTe ro KonyeTo B so Tpaerse Of 3 ceKyHAM 3a Aa ro akTmBmpare
3akJlyyyBarbeTo 3a fela.
| - Ha ekpaHoT ce npukaxysa a.

i\ 2 [OBTOPHO NPUTUCHETE ro KonueTo ¥ Bo Tpaekse 07 3 cekyHaM 3a Aa ro
[leakTVBMpaTe 3aK/lydyBar-eTo 3a JeLa.
! - @ ke ncyesne Of, eKpaHoT.

Yucrtewe n ogpxysame

3abenelika:

Cekorall UckyyyBajTe ro anapaToT of, LUTeKep Npes Aa ro Yncrure.
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Hvikorall He noTonyBajTe ro anapaToT BO BOAa UM HeKoja Apyra TEYHOCT.

3a yncTerbe Ha enoBuTe Ha anapatoT HMKorawl HeMOjTe Oa Kopuctute
a6paSI/IBHVI, arpecnBHM NN 3ananmBn CpeacTBa 3a YMCTeHe Kako WTOo ce
©enunio nx ankoxoJl.

Hukoral HemMojTe Aa ro YnctuTe huaTePOT CO TEYHOCTU (BKIyYyBajKM 1 BOZA).

He obuvayBajTe ce fa ro YNCTUTE CEH30POT 3a KBAJIMTET Ha BO3yX CO
npaBocMyKaJsiKa.

Pacnopep Ha ynctere

3ayecTteHocCT MeTopf Ha uncrere

Kora e HeonxogHo |/|36pl/ILLIeTe ro NnacTM4HNOT e Ha anapatoT Co
MeKa 1 CyBa Kpna

VicuncreTe ro kanakoT Ha U31e30T 3a BO34yX

Cekow iBa MeceLy McumncTeTe ro CEH30POT 3a YECTUUKM CO CYBO CTanye
CO NamyyeH BpB

mn -, .
T Ke ce MpuKaxe Ha ekpaHoT McuncTeTe ja noBpLUMHaTa Ha GUATEPOT

Yucrere Ha KyKULITETO Ha NPeYnCTyBavyoT Ha BO3AyX

PelOBHO YncTETE M BHAaTPELIHNOT 1 HaABOPELIHNOT AeN Ha NPEeYnCTyBayoT Ha

BO3AyX 3a [la He ce Hacobepe npas.

1 KopwcTeTe MeKka v CyBa Kpna 3a Aia ' MCHMCTUTE BHATPEeLWHaTa v
HaZBOpeLUHaTa NOBPLUMHA Ha NPEYNCTYBAYOT Ha BO3aYX.

2 Co cyBa 1 MeKa Kpra MoXe Aia Ce YMCTU 1 OTBOPOT 3a M3/1€3 Ha BO3AYX.

Yucrere Ha CEH3O0POT 3a HECTUHKU

YucTeTe ro CEH30POT 3a KBA/IMTET Ha BO3AYX CEKOU 2 MeceLM 3a ONTUMaJTHO
paboTerbe Ha anapaToT.

AKO NPeyncTyBa4oT Ha BO3AYX Ce€ KOPUCTX BO MPABNBO OMNKPY>KyBakbe, MOXebu
Ke Tpeba noYecTo Aa ce YmcTu.

AKO HMBOTO Ha BIaXHOCT BO MPOCTOPWjaTa € MHOTY BUCOKO, Ha CeH30POT 3a
YECTUYKM MOXKE f1a CE MOjaBu KOHAEH3aLlMja 1 CBETIOTO 3a KBAJIUTET Ha BO3AyX
MOXe [a nokaxe nocsiab KBajMTeT Ha BO3[yXOT MakKo KBANIUTETOT Ha BO3yXOT e
BCYLIHOCT fo6ap. AKO ce Cly4y TOa, MCYMCTETE FO CEH30POT 3a KBAJIUTET Ha
BO3AYX.
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1 |/|CKJ'IyHeTe ro npe4vYncTyBayoT Ha BO34YyX 1 U3BaAeTe ro NpuUKy4oKOoT O
npuknydHuMuaTa.

2 OTBOpeTe ro KanakoT Ha CeH30pPOT 3a KBaJIUTET Ha BO34yX.

3 VcymcTeTe ro CEH30POT 3@ YECTUYKM CO BAIAXKHO CTamnye co namyyeH BpB.
4 TemenHo 1CyLLeTe M cuTe Aef0BM CO CyBO CTanye CO Nnamy4eH BpB.

5 3aTBopeTe O CEH30POT 3a KBaJINTET Ha BO34YX.

Yucrerbe Ha NoBpLUIMHATA Ha unTepoT

Kora npefynpeayBar-eTo 3a UMCTeHse Ha hUNTepoT %F ce Nprkakysa Ha
€KPaHOT, McYMCTEeTe ja MOBPLUMHATA Ha PUATEPOT CO NPaBOCMyKarKa.

® 3abeneLuKa: Ha JlyreTo Ko Ce anepruyHu Ha npas, NosieH, JOMaLUHU MANEHULM
T WA MyBJIa MM MpernopadyBame [a He MM MeHyBaaT pUaTpuTe caMmu Uan aa ce
= 3alUTUTAT CO Macka 1 pakaBULLA.
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1 I/ICKnyque ro Npe4YncTyBav4oT Ha BO34YyX 1 M3BaAeTe ro npukny4okoT o
npuknydHuMuaTa.

2 I'IpeBpTeTe ro anapaTtoT Haonaky 1 ctaBeTe ro Ha MeKa Kpra.

3 3aBpTeTe ja OCHOBATa BO CMPOTMBHA HAaCOKa Of, CTPEJIKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a
[a ja oTCTpaHuWTe o anapaToT. M3BageTe ro ¢hunTepoT of anapaTor.

4 VlcuncTeTe ja NOBpLUMHATa Ha UATPUTE CO MPaBOCMYyKaJsIKa.

5 BpateTe ro hunTepPoT BO anapatoT. [TOBTOPHO NoCTaBeTe ja ocHoBaTa v
3aBpTeTe ja BO HACOKA Ha CTPEsIKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a A ja MPULBPCTUTE.
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6 BwmeTHeTe ro afanTepoT Ha NPedncTyBavy0T Ha BO34YyX BO NMPUKITyHYHULLATA.

7 le/lTI/ICHeTe ro Kon4yeTto (D 3a [a ro Bkny4nTe anapatoT.

8 [lpuTncHeTe rn KoN4MH-aTa BnuSu 3agpXxeTe rm 3 cekyHam 3a a ro
peceTnpaTe BPEMETO 3a YNCTeHe Ha (PUNTEPOT.
© - [oycnewHoTo peceTuparbe, NpeaynpeayBarbeTo 3a YNCTere Ha
:_ : rNTEPOT MCHE3HYBA O EKPAHOT.

9 TemenHO U3MU|TE rv paLeTe OTKaKO Ke I UcYmUcTuTe huntpuTe.

3ameHa Ha unTtepoT

OGjacHyBamse 3a (hbyHKLMjaTa 3a OJIOKMpPakbe Ha anapaToT
nopagu 3allTuTa o4 HeYUCT BO3ayxX

OBOj NpeyncTyBay Ha BO3[yX € ONpPeMeH CO MHAMKATOP 3a 3aMeHa Ha punTepor,
LUTO Ke 0BO3MOXM (PUNTEPOT 3a MPeYnCTyBakbe Ha BO3MyX [la € BO OnTUMasHa
cocTojba kora paboTu NpevncTyBayoT Ha Bo3ayx. Kora huntepot Tpeba fa ce
3aMeHV, NpeynpeayBatbeTo 3a 3aMeHa Ha duntepot O cseTn upBeHo.
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AKO hUNTEPOT He ce 3aMeHU HaBpeMme, MPeUnCTyBaYOT Ha BO3yX Ke npecTtaHe
fa paboTu 1 aBTOMaTCKM Ke ce BNIOKMpPa 3a Aa ro 3alUTUTK KBaNWUTETOT Ha
BO3[yXOT BO NpoCTOpujaTa. 3aMeHeTe ro hunTepoT Hajop30 LUTO MOXeTe.

3ameHa Ha unTepoT

3abeneLluka:

PUNTEPOT He Ce Nepe U He e 3a NoBeKekpaTHa ynotpeba.

Mpen fa M3BpLUMTE 3amMeHa Ha UATEPOT, cekorall UCKiyyyBajTe ro

npe4YncTyBavyoT Ha BO34yX U VI3BJ'IeKyBajTe ro aganTepoT o4 SMOAHNOT LWTeKep.

Kora npepynpesyBarbeTo 3a 3ameHa Ha untepoT O ce npukaskysa Ha eKpaHoT,
3ameHeTe ro puntepot (FY0900).

3abeneLluka: Ha J'IyILeTO KOW ce aneprn4yHn Ha npas, NosieH, goMallHU MUAeHnUn
nnn MyBenia UM npernopavyBamMe fa He rm MeHyBaaT cbmm‘pMTe caMu nnn oa ce
3alTUTAT CO Macka 1 pakaBuLN.

1 VicknyyeTe ro NpeyncTyBayoT Ha BO3L4yX 1 M3BaLeTe ro NMPUKIyHOKOT Of
NPUKIYYHMLATA.

2 I'IpeBpTeTe ro anapaToT Haonaky 1 cTaBeTe ro Ha MeKa Kpra.

3 3aBpTeTe ja OCHOBaTa BO CMPOTMBHA HacoOKa Of, CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a
[a ja oTcTpaHuTe of anapaToT. VI3BageTe ro ¢puntepoT of anapatoTt. Dprete
ro NICKOPUCTEHWOT mnTep.
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4 OTcTpaHeTe ja UenaTa ambanaxa o HoBUTE PUATPMU.

@ 5 CraBeTe ro HOBMOT hnTep BO anapaToT. [TOBTOPHO NocTaBeTe ro
NOAHOX]ETO 1 3aBpTETE ro BO HAaCOKa Ha CTpesikUTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ro
N A J p p
npuuUBpPCTUTE.

2
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6 BwmeTHeTe ro afanTepoT Ha NPEeYNCTyBayOT Ha BO3LyX BO MPUKIYYHMLATA.

7 TpuTncHeTe ro KoN4yeTo Oszaparo BKJly4MTe anapaToT.

8 TpuTucHeTe M1 KomunkaTa ¥ 1 & v 3agpskeTe i 3 cekyHay 3a Aa ro
peceTnpaTe 6pojayvoT 3a paboTeH Bek Ha hUNTepoT.
- [o ycnewHoTo peceTuparbe, NpeaynpeyBakbeTo 3a 3ameHa Ha huntepoT
Ke 1ncye3He of, eKpaHoT.




398 MakenoHCcKu

9 TeMmenHO U3MU|TE rM paLeTe OTKaKO Ke ro 3aMeHuTe GUnTepoT.

=

3abeneluKa: HemMojTe fa ro MupucaTe puaTepoT braejkn cobupa 3aragyBadku
/1N

/ | \\,\/ 4eCTn4KkM o BO3QyXOT.
i

PeceTupame Ha puntepoTt

DUATPUTE MOXETE [1a MV 3aMeHuTe Jypu 1 Npe[ 4a ce npukaxe

npenynpenyBsarbeTo 3a 3amena Ha duntepot ( 8 ) Ha expanoT. Kora ke i

3aMeHuTe PUNTPUTE, NOTPEBHO € payHo Aa ro peceTupate 6pojayoT 3a paboTeH

BeK Ha unTepoT.

1 Nputucrete ro konyeto O 3a ga ro ncknyunte anaparort. Ucknydete ro
anapaToT of WTeKep.

2 T[lpoBepeTe ganu anapaToT e LieNIoCHO UCKyYeH, a MoToa CTaBeTe ro
aflanTepoT 3a HamnojyBakbe BO MPUKIyYHMLATA.

3 Bopokog 15 cekyHAM NO BKIYyHYBaHETO, MPUTUCHETE MM KONYMHbaTa B
M 3afipXeTe rv 3 cekyHau 3a fa ro peceTvpate O6pojayoT 3a Tpaerse Ha
untepor.
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Cknagupame

1 VcknyyeTe ro npeyncTyBadoT Ha BO3AYX U M3BaLeTe ro NpUKIy4oKOT o
LiTekep.

2 lcyncTeTe ro MpeymncTyBayoT Ha BO34yxX 1 NoBpLUMHaTa Ha punTepoT
(nornenHete ro nornaejeto ,Ynucrere u ogpixxyBare”).

3 TloyekajTe cuTe AeNOBM NOTMOJHO fa Ce UCYLIAT Ha BO3AyX Npef Aa rm
cknagupare.

4 CraBeTe ro uaTEPOT BO XePMETNYKN 3aTBOPEHA NiacTnUYHa Keca.

5 CknaguvpajTte rv npeYyncTyBavoT Ha BO3AyX U (PUATEPOT Ha NIafHO U CyBO
MecTo.

6 Cekorall TeMenHO MujTe T paLeTe No pakyBareTo CO (PUNTEPOT.

PewaBare npobnemn

Bo oBa nornasje ce onuLwaHu HajyectTuTe NPobemMu Co KoM MOXe ia ce CooyuTe
Npw KOpUCTeHe Ha anapaTtoT. AKO He MOXeTe [la ro peLumnTe NnpobaemoT co
NomMoLL Ha MHopMaLMUTe HaBefleHW NoA0SY, KOHTaKTUPajTe CO LLeHTapoT 3a
KOPWCHMYKa NoAapLUKa BO BaLlaTa 3emja.

Mpob6nem Mo>HO pelueHune

AnapaToT He paboTun NPaBUIIHO. MpenynpenyBar-eTO 3a 3aMeHa Ha PUNTEPOT € BKITyYeHO, HO
He CTe ro 3aMeHwuse CoOABETHMOT hunTep. Kako pesynTaT Ha
TOa, anapaToT cera e 610knpaH. Bo Toj cnyyaj, 3ameHeTe ro
UNTEPOT N peceTrpajTe ro 6PojayoT 3a Tpaekse Ha
buntepor.

MPOTOKOT Ha BO3ZyX Of OTBOPOT 3a 13/1e3 MoBpLUMHaTa Ha GUNTEPOT e HeuncTa. MicuncTeTe ja
Ha BO3[yX e 3HauuTenHo noc1ab of, noBpLUNHaTa Ha GuNTepoT (MorNeaHeTe ro NornasjeTo
NMPETXOAHO. LHuncrerse n ogpxysarse”).

KBanuTeToT Ha BO34yX He ce nofobpysa 1 MpoBepeTe fanu ambanaxaTa e oTCTpaHeTa of hUITepoT.
nokpaj Toa WTo anapaToT paboTu foNro
Bpeme.

MpoBepete nanu puntepot (FY0900) e NpaBUIHO NOCTaBEH.

lMpocTopunjaTa e ronemMa nam KBanuTeToT Ha HaABOPELLHNOT
BO34yX e cnab.

3a onTumanHu nepdopMaHcK Ha NpeyncTyBarbe, 3aTBOpeTe
r1 BpaTuTe U Npo30pLyMTe Kora paboTu NpeyncTyBayoT Ha
BO3AYX.

MocTojaT BHaTpeLUHW M3BOPK Ha 3aragyBarse. Ha nprmep
nylleHe, roTBeHE, TeMjaH.

DdunTpUTe Ce Ha KPajoT ofL PabOTHMOT BEK. 3aMeHeTe o
hurnTepoT o HoB.
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AnapaToT ucnywra HeobuyeH Mypuc. Mpw npBKTe HeKOJKY ynoTpebu, anapaToT MoXe Aa UcnyLTa
MMUpPUC Ha NnacTuka. Toa e HopmanHo. MefyToa, ako
anapaToT MUcnyLwTa MUPUC Ha 3rOPeHO Aypwy v No
OTCTPaHyBaHETO Ha (PUNTEPOT, KOHTaKTUPajTe CO
npofasayoT Ha npomssoam of Philips nnu co onacrteH
cepBuceH LeHTap Ha Philips. ®untepoT Moxe Aa ncnywTa
MUPKC NO ofpedeH NeproA, Ha KOpUCTeHe Nopaau
ancopbupareTo Ha BHaTpeLLHWTe racosu. Bu
npenopavyBame fa ro craBute GuATEpPOT Ha 4OOPO
NPOBETPEHO MECTO HEKOJIKY Yaca 3a Aa ce HaMann MUPKUCOT.

AnapaToT e MHOTY [/1aceH. Toa e HOpMasHO ako anapaToT paboTn Bo Typ6Oo PeXUMOT.

Bo ABTOMATCKMOT pexunm, anapaTtoT Ke paboTi co norosemMa
Op3nHa Kora KBanmnTeToT Ha BO3ayxoT e cnab. Kora ro
KOpMCTUTe anapaToT BO cnasiHa coba HaBeyep, n3bepeTe ro
PexnmoT Ha MupyBamse.

AKO HeLTo NafiHe BO OTBOPOT 3a M3/1€3 Ha BO3[yX, TOa MOXe
[a npeav3surka 1 HeBOOOWYAEHM FacHN 3BYLN.

BenHalw ncknyyere ro anapaToT 1 M3BaJeTe v
HaJBOpeLUHWTE NpeaMeTV Of Hero.

AKoO ce cnylla HeoburyeH 3ByK, KOHTAKTMPajTe CO LeHTapoT 3a
KOPWCHMYKa NoAApLUKa BO BallaTa 3emja.

AnapaToT cé yluTe Nokaxysa fieka Tpeba fia  Moxebu He cTe ro peceTvpase 6pojayoT 3a Tpaekbe Ha
ro 3ameHam uITepoT, HO jac BeKe ro untepot. Bknyyete ro anapatoT. [loToa fonpete u
CTOpWB TOA. 3appsxeTe Ha ¥ 1 & ucToBpemeHo BO Tpaekbe o] 3 cekyHaM.

Ha ekpaHOT ce NnprKaxyBa KOA, Ha rpeLuka MoTopoT e HencnpaseH. KOHTaKTMpajTe CO LIeHTapoT 3a
JET" KOPWCHMYKa NOAAPLLIKA BO BallaTa 3emja.

FapaHumja u nogapLUKa

Versuni Hyau ABe roguillHa rapaHumja no KynyBakeTo Ha 0BOj Npoun3soA. OBaa
rapaHLmja He e Baxeyka ako HacTaHe fedekT Nopaan HeMpPaBUITHO KOPUCTEHE
WY NOLO 0Ap>KyBakbe. HallaTa rapaHumja He i orpaHmnyyBa BallmMTe 3aKOHCKM
npaBa Kako NoTpoLLyBay. 3a noBeke MHPOPMaLIMK N 33 aKTUBMPaHe Ha
rapaHumjaTa, noceTeTe ja HalaTta Beb-cTpaHuua www.philips.com/support.

HapauyBame genosu unu gogatoum

AKo Tpeba a 3aMeHuTe aen Win cakaTe fa KynuTe AONONHUTENEH Aen,
KOHTaKTMpajTe Co NpoaasaYoT Ha nponssoau of Philips unv noceteTte ja Beb-
ctpaHunuata www.philips.com/support.

AKO rmMaTe npobnemu co HabaByBarbe Ha AeN0BUTE, KOHTAKTUPajTE CO LIeHTapoT
3a KOpUCHMYKa noaapLuka Ha Philips Bo BaluaTa 3emja.
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Ba)knuBa iHpopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

YBara!

Mepen TUM K BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIA, YBaXKHO NMpoYMTanTe Lie nocibHmK
KopucTyBayva Ta 30epiranTe noro ans ManbyTHbOT AOBIAKN.

- LWo6 3anobirtu ypaxeHHo enekTpUYHNUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHH!O
NoXexi, He MUITE NPUCTPI BOLOK UM iHLWOK PiAMHO0 abo (3anMnctm)
MUIOYMM 3aCOOOM | He O3BOAANTE IM NOTPANAATA Y NPUCTPIN.

- He po3nuntonTe HaBKOMIO MPUCTPOIO XXOOHUX 3aUMUCTUX MaTepianis,
Hanpwkag 3acobiB Bif KOMax v Naxyymx pevyoBuH.

- [Mepen Tmm Ak Nig'eQHyBaTV NPUCTPIN [0 enekTpoMepexi, NepesipTe, 4
30ira€eTbcsa Hanpyra, BkasdaHa Ha NpUCTPOI, 3 Hanpyroto B Mepexi.

- SAKLWO LWHYP XMBNEHHS NOLIKOAXKEHO, A5 YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
HeobXigHO 3aMiHNTK Yy KomnaHii Philips, 3BepHyYBLUMCE [0 CEPBICHOMO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxiBLiB i3 HanexHot kBanidikaLi€to.

- He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO afanTep, LWHYP XUBAEHHS 4/ caM
NPUCTPIN MOLLKOAXEHO.

- BukopucToBymTe NPUCTPIV NnLLEe 3 aanTePOM, SKUA BXOAMUTb Y KOMMIEKT.

- LM npucTpoeM MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTU BikOM Bif 8 pokiB abo binbLue
4 ocobu i3 nocnabneHUmMm isMYHUMK BIAYYTTAMK abO PO3yMOBUMMU
30i6HOCTAMY, UM B3 HaNeXHOro fOCBiAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLLO
KOPUWCTYyBaHHA BiAOyBa€TLCA Nif HArNSAOM, IM By10 NPOBeAEHO IHCTPYKTaX
oAo 6e3nevHOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta iX By10 NOBIAOMAEHO NPO
MOXXNBI PU3KKN.

- He po3sonsnte gitsm 6aBUTUCA MPUCTPOEM.

- He no3BonsnTe A4iTsM BUKOHYBATX YALLEHHS Ta JOMNS NPUCTpoto 6e3
Harnsgy AOPOCIUX.

- He bnokynTte BXiAHWI | BUXIAHWI OTBOPW AJ/1st NOBITPS, Hanpuknag,
PO3MICTMBLUM NPeAMETN Ha BUXIZHOMY OTBOPI Y1 nepem BXiAHMM OTBOPOM.

- CrexTe, WoO B OTBIp A9 BUXOLY NOBITPS BCEPEANHY MPUCTPOIO He
noTPanuIn CTOPOHHI NpegmMeTH.

- Mu pekomeHOyeMO JIIOAAM, SKi MatloTb aneprito Ha nui, MoK, JOMaLLHIX
TBapWH abo UBINb, He 3aMiHtoBaTN iNbTPYU CaMOCTINHO abo BXMBaATK
3aXMCHMX 3aXOAIB, TakMX K Macka 1 pykaBuyku. Llen npucTpint He 3aMiHIoe
HaneXHoi BEHTUASLT, perynsipHoro npubunpanHs nunococom abo
BUMKOPUCTaHHS BUTSXKKM Y1 BEHTUAATOPA Mif Yac NpUroTyBaHHS ixi.

- (CTaBTe i BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIN Ha CyXilA, CTINKIN, PIBHIN | FTOPU3OHTabHIl
NOBEPXHI.

- 3anuwrTe wWoHarMeHwe 20 CM BiJIbHOMO MiCL HAaBKOJIO MPUCTPOLO, @ TakoX
LoHanMeHLLe 30 CM BiSIbHOIO MiCLIS Haf HUM.

- He cimanTe 1 He cTaBanTe Ha NPUCTPIN. He cTaBTe HIYOro 3Bepxy Ha NPUCTPIN.
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- He craBTe npuctpin 6e3nocepeHbO Nif KOHAWLIOHEPOM AJ1st 3anobiraHHs
CKpanyBaHHIO KOHAEHCATy Ha HbOTO.

- BukopucToByiiTe nuwe opuriHaneHi dineTpu Philips, npnsHayeHi ons uboro
nNpUCTPOto. He BMKOPUCTOBYITE iHLWNX (DiNbTPIB.

- 3alMaHHs inbTpa MoXe NpU3BeCTN 4O CEPUO3HMUX TPpaBMyBaHb Ta/abo
nieTaNbHUX HacNiaKiB. He BUKOPUCTOBYITE (iNbTp SK NaavBo Yu ans
NoaibHUX Linen.

- ObepiranTe NpucTpir (3okpema, BXigHWI | BUXiAHWA OTBOPY A1 NOBITPS) Bif,
yAapiB BaXKNMM npegMeTamu.

- [nsa 3anobiraHHsa TpaBMyBaHHIO Y1 36010 B pOOOTI MPUCTPOIO He BCTaBNaNTe
nanblii abo iHWi NpegMeTn y BUXIGHWI Y BXiAHWI OTBIp A/1s NOBITPS.

- He BUKOPUCTOBYMTE LeV NPUCTRIN Y NPUMILLEHHI NiCIA 3aCTOCYBaHHSA
OMMOBUX 3acobiB Bif KOMax, @ TaKOX y MiCLIAX i3 3anMLKaMmn MacTuna,
3anaxamu Bif KagiHHSA Yy XIMIYHUMU BUNapamu.

- He BukopucToBYy#MTE NPUCTPIN BiNg rasoBUx NpUCTPOIB, 0birpiBayie 4m
KaMiHiB.

- 3aBXAau Bi'€QHYNTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, Konm NoTpibHo
nepemicTUTH, MOYUCTUTI NOTO, 3aMiHUTU DINbTP YU BUKOHATY iHLLE
0bcnyroByBaHHs.

- MpwucTpin Npr3HaYeHo BUKTIOYHO A1t NTOOYTOBOro BUKOPUCTAHHS 3a
HOPManbHUX YMOB eKcryaTaLil.

- He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y BONOTMX CEPefOBULLAX Y/ B CepeoBMLLAX i3
BMCOKOIO BOJIOTiCTIO b0 BMCOKOIO TeMMNepaTypoto NMoBiTps, Hanpuknagy
BaHHIN KiMHaTi abo NpuMiLLeHHi 3 CyTTEBMMM Nepenafamu TeMnepaTypul.

- MpucTpiit He ycyBae YagHui ras (CO) Ta pagoH (Rn). loro Hemoxnnso
BUKOPUCTOBYBATU AK 3aXVUCHUN NPUCTPIN Y pa3i FOPIHHA | BUKUAY
Hebe3neyYHMX XiMIYHNX PEYOBUH.

EnektpomarHitHi nona (EMI)

Lle npucTpin BioNoBiga€ YMHHMM CTaHAApTaM i MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BMIMBY €/1eKTPOMAarHiTHUX NOIB.

hi¢

MNepepobka

Ller cumBO 03HavaE, Wo el BMpib He nignarae yTunisadii 3i 3suyanHumn
nobytoBmmu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech NpaBms po3aineHoro 300py eNeKTPUYHMX Ta e/1IEKTPOHHUX
NPUCTPOIB y BaLUi kpaiHi. HanexHa yTunisauis fonoMoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BIJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE cepeoBMULLE Ta 300POB'A NoAeNn.

OuuuiyBay noBiTps

BiTaemo Bac i3 nokynkot Ta flackaBo npocnmo Ao kiyby Philips!

LLlo6 y noBHi Mipi ckopucTaTUcs NiATPUMKOIO, Ky MPONOHYe KoMnaHia Philips,
3apeecTpynTe cBin BUpib Ha BebcanTi www.philips.com/support.
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Ornapg Bupoby

®inbTp (FY0900)

D

MaHenb kepyBaHHSA

A
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B BuxigHunn oTsip E Mnatdopma

C [aTynk aKocTi NoBiTps F Apantep (KA2401A-2401000EU)

Ornsap enemeHTIB KepyBaHHA

KHOMKW KepyBaHHS:

) KHoMKa yBiIMKHEHHS/BUMKHEHHS - KHonka yBiMK./BUMK. NiACBITKN
XVBNEHHS
&3 KHomMka nepemMukaHHs pexxumy

HaTtucHiTb Ta yTpumyiTe KHOMKY(1) Ha NPUCTPOI MPOTSIrom 3 cekyHA:

6 brokyBaHHs Bif aiten B-+%3  CkugaHHs JaHWX npo dinbTp

|HﬂI/IKaTOpHa naHesNb:

Q\) ABTOMaTUUYHWNI PEXNM ’Q) MoMipHWI pexmnm

¢ PexuM cHy @ Typ6opexum

ﬁ IHovKaTop ©nokyBaHHS Bif AiTen u}ﬂ CnoBilLEeHHS NPO YnLLeHHS dinbTpa
@ CnosBilLeHHs Npo 3aMiHy dinbTpa

MouyaTok poboTu

BcTraHoBNeHHs inbTpa

Mepen BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb BCe MakoBaHHs 3 GinbTpa.
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MpumiTka. MNepen BCTaHOBAEHHAM (inbTpa NePeKoHaNTecs, Lo o4mLLyBaY
MoBITPS Bif'€AHAHO BifL eNleKTpoMepeXxi.

! 1 [lepeBepHiTb NPUCTPI AOrOpY AHOM i MOKNAAiTh MOro Ha M'siKy raH4ipKy.

2 T[loBepHiTb NNaThopmMy NPOTY FOANHHMKOBOT CTPINKM, WOO 3HATK ii 3
NPUCTPOIO. BUMITL inbTp i3 npucTpoto.

3 3HiMiTb i3 iNbTpa oUNLLEHHS NOBITPSA BCi NakyBasbHi MaTepianu.

4 TlocTaBTe inbTp Ha MicLe. BcTaHOBITL NnaTtopmy Ha miclie Ta 3adikcymTe i,
noBepTalyu 3a FOANHHUKOBOIO CTPIIKOLO.

Nip'egHaHHA 0o pykepena XXUBJEHHS
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Nig'enHanTe aganTep AxXepena XNBIEHHS:
- CnoYaTKy Ao ajanTtepa XWBAEHHSA Ha NPUCTPOI;
- MOTIM O PO3EeTKU.

“Wm 1 U";,‘!(fﬁ
It WWW“”W‘
W

AN

BuKopucTaHHSA ouunLlyBa4va NoBiTps

3HayeHHs KOJbopiB iHAMKaTOpa SAIKOCTi NOBITPS

Micns yBiIMKHEHHS OCBiXKYBaya NOBITPSA iIHOMKATOP SKOCTi MOBITPS aBTOMAaTUYHO
BMUKAETbCS | MOYMHAE MOC/ILOBHO 3MiHIOBaTK KONIp. MpnbansHo yepes

30 cekyH[ AaTuYMK YacTUHOK B1bepe Konip, AKMIA BiANOBiAA€E SKOCTi YacTovokK
NOBITPS Y NPUMILLEHHI.

Konip iHgnKaTopa AKOCTi NOBITPS BU3HAYa€ETbCA NOKa3HMKOM PM2.5.

PM2.5

TexHonoria po3nisHaBaHHA AeraSense TOYHO BUSBNSE Ta LWBUOKO pearye HaBiTb
Ha HalMeHLLi 3MiHW 0B6cATy YaCcTUHOK y NOBITPI. NOBIAOMAEHHS NPO PiBeHb
Yyactoyok PM2.5 y peanbHOMY Yaci Hala€ BaM BNEBHEHOCTI.

BinbLicTb KiIMHATHKX 3abpyAHIOBaYIB NOBITPS NiANaAAloTh Nif BU3HAYEHHS
PM2.5, o no3Hayvae 3abpyaHiooYdi pevyoBMHM y MOBITPI PO3MiPOM MeHLLe

2,5 mikpomeTpa. TUNoBMMU KIMHATHUMU OxXepenamu ApibHUX 4acToK y MOBITPI €
TIOTIOHOBWI MM, TOTYBaHHS XXi, rOpiHHA cBivoK. [leski 6akTepii Ta HanmeHLWi
CNopw UBiNi, anepreHv SOMaLLHIX TBAPWUH Ta anepreHHi YacTouKm NUIOBNX
KNiLLIB TaKoX NignagatoTb Nif BU3HavyeHHs PM2.5.

PiBeHb PM2.5 Konip sikocTi noBiTps PiBeHb sikOCTi NoBiTpSA
<12 bnakutHuin Xopowunn

13-35 brakuTHU-nypnyposunn 3a[0BiNbHU

36-55 MypnypoBnn—4epBOoHNN MoraHnm

>55 YepBoHUI Hy>xe noraHunn

YBIiMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS
MpumiTka.
[ns onTyManbHOi ehekTUBHOCTI OUNLLIEHHS 3aKpUITe ABepi i BikHa.

TpumMarTe WTOPW Nogani Big BXiAHUX YM BUXIAHMX OTBOPIB A5 MOBITPS.
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1 BcraBTe wrencenb oynlyBaya NoBiTPA B PO3ETKY.

2 o6 yBIMKHYTW OUMLLYBaY NOBITPS, HATUCHITH KHOMKY XXNBIEHHS .

- OuullyBay NOBITPA NOJAE CUTHANN.

- Mig Yyac yBiMKHEHHS Ha ekpaHi BiLobpaxaeTbes iHankauis "==="Micns
BMMIPIOBaHHSA AKOCTI MOBITPSA OYMLLYBAYy NOBITPSA NOKa3sye piBeHb PM2.5.

- OyuuyBay NOBITPS MpaLoe B aBTOMaTUYHOMY PEXMMI, @ Ha eKpaHi
BigobpaxaeTbcs piBeHb PM2.5.

3 LLlo6 BUMKHYTW OUMLLYyBaY MOBITPS, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY XWBNEHHS.

MpumiTka. AKLLO NicNs BUMKHEHHS O4MLLlyBay MOBITPSA He Bif'€QHYBaTU Bif
efieKTpoMepeXi, TO Nic/s yBIMKHEHHS BiH MPOLOBXUTbL POOOTY 3 nonepeaHimMm
HanalTyBaHHAMM.

3MiHEeHHS HafaWwTyBaHHS PeXumy

MoxHa BnbpaTn ABTOMaTU4HUM pexkxum, MomipHui pexxum, Typ6opexxkum
ab0 PeXXnm cHy, HaT1CKatoun KHOMKY NepeMuKaHHs Pexxmnmis.
ABTOMaTUYHUN PEXUM (®): O4uLLYyBay NOBITPS aBTOMATUYHO HaNaLLTOBYE
LWBWAKICTb BEHTMAATOPA BiANOBIAHO A0 SIKOCTi MOBITPS HABKOJIO.

®
T
0 _ 1
T——
® @
MomipHu pexkum (V):y NOMIPHOMY PEXMMIi O4MLLYyBaY NOBITPS MPALIOE i3
cepedHbOIO WBUAKICTIO.
v
OO0
1
T—
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Typ6opexum (@): OunLLyBay NOBITPS NPALIOE 3 HAWBULLOK LIBWAKICTIO.

Pexxum cHy (C‘): OuuLyBay NOBITPS MPALIOE TUXO 3 HU3bKOIO LWBUIKICTIO. Yepes
3 ceKyHOM ANCNNen BUMUKAETbCA.

¢ @

BukopuctaHHs pyHKLiT yBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS MigCcBITKU

Mo>Ha HaTUCHYTW KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS NiACBITKN, W06 YBIMKHYTK,
NPUrAYWNT 300 BUMKHYTIN BCi iIHAMKATOPW Ta NaHesb KepyBaHHS.

b - [MaHenb KepyBaHHSA BMUKAECTbCS.
Y
]
®
UL
_ti_tZl
R

Sl - [ligcBiTka NaHeni kepyBaHHS 3MEHLLYETbCS.

®
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- MNanenb KepyBaHHA BUMUNKAETbCA.

HanawTyBaHHS pyHKUiT 6110KyBaHHS Bifg AiTen

ﬁ 1 LWo6 aktmByBaTV ONOKYBaHHS Bif AiTEN, HATUCHITH Ta YTPUMYMNTE KHOMKY ges
NPOTATOM 3 CeKyHS,
N - Ha ekpaHi BinobpaxaeTbcst a.

QX@@BS

F\ 2 LLIo6 BUMKHYTU BIOKYBaHHS Bifl AiTel, HATUCHITL Ta yTPVUMYITE KHOMKy B
NPOTArOM 3 CeKyHA.
=07 - IHaukauia @ 3hvikHe 3 ekpaHa.

YuweHHsa Ta pornaa

Mpumitka.
Mepepn YMLLeHHAM 3aBXAM BUMaNTeE LWTeKep NPUCTPOLO i3 PO3ETKU.
Y >KOAHOMY pasi He 3aHypIoNTe NMPUCTPIN Yy BOAY YU iHLLY PiOMHY.

He yncTbTe XOAHY YacTUHY NPUCTPOLO abpasnBHUMY, IGKUMI Y1 3aMMUCTUMU
3acobamu Ans YWLLEHHS, Hanpvknag BinbintoBayem Yv CMpTomMm.

Y >ogHOMy pasi He YncTbTe iNbTp pianMHaMu (30Kkpema, BOAOH).

He yncTbTe gatynk 4YacTMHOK 3a AOMOMOrOK NUI0COCA.
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Npadik YneHHs

YacroTa

Cnoci6 ynLeHHs

3a HeobXigHOCTI

ButupaiiTe nnacTnkosi MoBepXHi M'SKOKO CyXoto
raH4ipKoto

YULLEHHS KPULLKW BUXOAY NOBITPSA

KoxHi oBa MicsiLi

MpoTnpanTe AaTYNK YaCTUHOK CyXUM BaTHUM
TaMMNOHOM

=F BiLOOpaxkaeTbCst Ha ekpaHi. MoyncTbTe NoBepxHIo inbTpa

YuweHHs Kopnyca ounlyBaya nosiTps

PerynsapHo YncTbTe o4mLLyBay NOBITPS 30BHI Ta BCepeanHi AN 3anobiraHHs

HaKOMUYeHHIo Nuy.

1 119 YnileHHs BHYTPIWHBOI | 30BHILLHBOT YacTVH KOPMyca O4KLLyBaYva NoBiTps
BMKOPUCTOBYITE M'SIKY CyXy FaH4ipKy.

2 OTBip 4515 BMX0Ay NOBITPS TaKOX MOXHa NMPOTUPATL M'AKOK CyXOto
raH4ipKoto.

YuweHHs gaTymkKa YaCTUHOK

.

[ns onTyManbHOi pob0TH ouMLLyBaYa YUCTbTE JATYMK HaCTUHOK KOXHI 2 MicsL.
SAKLO 0YKLLyBay NMOBITPS BUKOPUCTOBYETLCS Y 3aNUIeHOMY CepefoBULLI, MOro

noTpibHo byae YacTille YNCTUTN.

SKLLLO piBEHb BOMOTOCTI B KiMHATI Ay>Ke BUCOKMIA, Ha AaTHMKY YaCTUHOK MOXe
YTBOPUTUCS KOHAEHCAT, TOMY MOXe BiflobpaxkaTucs HUXKYMIN PiBEHb SIKOCTI
NOBITPS, HIX Lie € HacnNpaBAi. Y TakoMy pasi NoYMCTbTe AaTYUK YACTUHOK.

1 BuMKHITb O4MLLyBaY NOBITPS i BiA'€OQHaNTE MOro Bif eNekTpoMepexi.

2 Bigkpunte KpULLKY AaT4yMKa YaCTUHOK.
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3 TMouncTbTe AaTYMK YaCTUHOK BOJIOTMM BaTHUM TaMMOHOM.
4 PeTenbHO BUTPITb YCi YaCTUHWN CyXUM BaTHUM TaMMOHOM.

5 3akpumnTe KpULLKY AaTYMKa HacTUHOK.

YnweHHsa noBepxHi pinbTpa

Konwu Ha ekpaHi BigobpaxaeTbcs CNOBILLEHHS MPO YNLLEHHS (inbTpa =,
NMOYNUCTbTE MOBEPXHIO PiNbTPIB 38 JOMNOMOro MUI0CoCa.

® MpumiTka. PekoMmeHayeMo ocobam, siki MatoTb afieprito Ha N, NUIOK, AOMALLHIX
:-: :-: ::: - TBapuH abo niiceHb, He 3aMiHioBaTW iNIbTPM CAMOCTINHO abo BXMBATY 3aXMCHI
— 3axo[u, HanpuUKIaga OaaratTi Macky 1 pyKasuuKu.
o @

.1 BWMKHITb OuLLYyBaY NOBITPA i BiA'€AHaiiTe Oro B eNeKTpoMepexi.

2 [lepeBepHiTb NPUCTPIV JOrOpK AHOM i MOKNAAITE MOro Ha M'AKY raH4ipKy.

(

T@

il

——=

|

-

K&
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3 ToBepHiTb NNaThopmMy NPOTH FOANHHMKOBOT CTPINKM, WO 3HATM ii 3

, npUCTPOIo. BUIMITh (hinbTp i3 npuctpoto.

T

4 TlounctbTe NoBepxHIO QiNbTPIB 3a LONOMOroto NUIoCoCca.

5 TMocTtaBTte hinbTp Ha3zaf y NPUCTPi. [TOBTOPHO BCTAHOBITL NnaTopmy
MOBEPHITb 3@ FOANHHMKOBOK CTPINKO, W06 3adikcyBaT.

T

T
m

M

il
I

6 BcTaBTe aganTep oynLLyBaya NOBITPS B PO3ETKY.

7 LL06 yBIMKHYTW NPUCTPIRA, HATUCHITb KHOMKY 0}



3amiHa dinbTpa

YKpaiHcbKka 413

8 HaTuicHiTh Ta yTpumyiiTe kHonku 3 Ta € npoTarom 3 cekyHa, o6 CKUHYTY
OaHi NiYnnbHMKa TEPMIHY o4nLLEeHHS dinbTpa.
- [Micnga ycnilwHoro cknaaHHsa AivnabH1Ka Nonepea)kKeHHs Npo YNLWEHHS
inbTpa 3HNKHE 3 ekpaHa.

9 MMicna 3amiHn inbTpiB LOOPe NOMUINTE PYKU.

MNosicHeHHs wWopo ¢yHKLUiT 610KyBaHHS AJis 340pPOBOro
noBiTps

Ller ouniyBay nosiTps obnagHaHo iHAMKAaTOPOM 3aMiHW inbTpa AN rapaHTii
TOro, LLO (iNbTp O4MLLEHHS NOBITPS NepebyBaE B ONTMMaNbHOMY CTaHi, Konu
oYuLLlyBay NoBiTps NpaLtoe. Konv noTpibHo 3amiHUTL inbTp, iHaMKaTOp
nonepeaXeHHs Npo 3amiHy inbTpa ] 3aCBiYYETLCA HEPBOHMM CBIT/IOM.

SAKLO (DinbTp BYaCHO He 3MIHUTK, OYMLLYyBay NMOBITPS NepecTaHe NpaLoBaTh i
aBTOMaTMYHO 3abIOKYETLCSA AN19 3aXMCTY SIKOCTi NMOBITPS Y KiIMHATI. 3aMiHiTb
GinbTp AKomora weungLe.

3amiHa ¢inbTpa

Mpumitka.

@inbTp He MOXHa MUTWN BOZO abo MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU.

3aBXAaM BUMUKANTE OUMLLYBaY NOBITPS i BiA'€4HaNTE MOro Bifg enekTpoMepei,

nepLU Hix 3amMiHATK dinbTp.

Konu Ha ekpaHi BinoGpakaeTbes CroBiLLeHHs npo 3amiHy dinstpa O, notpibHo
3aMiHnTU dinbTp (FY0900).

MpumiTka. PekomeHayeMo ocobam, siki MatoTb aneprito Ha N, MUIOoK, LOMaLLHIX
TBapWH abo MiceHb, He 3amiHOBaTU (iNbTPY CAMOCTINHO ab0o BXMBATK 3aXUCHI
3axoAM, Hanpuknag ogsrat Macky 1 pykaBUYKU.
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o 1 BWMKHITb O4MLLyBaYy NOBITPS i BiA'€AHaNTe NOro Bif, eNekTpoMepexi.

! 2 [lepeBepHiTb NPUCTPIV JOropK AHOM i MOKNAAITE MOro Ha M'SKY FraH4ipKy.

3 [oBepHiTb N1aThopMy NPOTN TOANHHNKOBOT CTPINIKM, LLLOO 3HATH i 3

=

- npUCTPOoto. BUiMiTh inbTp i3 NpUcTpoio. YTUNisyinTe BUKOPUCTAHWI inbTp.
0
e
4 3HIMITb i3 HOBMX (hiNbTPIB BECh NaKyBaNbHWUIA MaTepian.
5 BcraBTe HOBUMI inbTp Ha3af y NpUCTpi. BctaHoBiTe NnaThopMy Ha MicLe Ta
- 3adikcynTe ii, NoBepTatoyy 3a roAUHHMKOBOK CTPINKOO.
S )

ST
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6 BcTaBTe ajanTep ouuLLyBava NoBiTPS B PO3ETKY.

7 LL06 yBIMKHYTW NPUCTPIRA, HATUCHITb KHOMKY O,

8 HaTuCHITL Ta yTpUMyMTE KHOMKK Bra® NpOTArom 3 cekyHz, Wwob CKNMHYTN
[OaHi NivYnnbHMKa TePMiHY ekcryaTauii pinbTpa.

o - [Micnga ycnilwHoro cknaaHHs cnoBsileHHs Npo 3aMiHy dinbTpa 3HVKHE 3

:_ eKpaHa.

9 [icna 3amiHu dinbTpa [o6pe noMuinTe pyKu.

E MpumiTka. He HioxaiTe dinbTp, OCKiNbK1 B HbOMY 3ibpanucs 3abpyaHtotoyi

/ i \——_ _—  PevoBWHU 3 NOBITPS.
|

CKnpaHHSA gaHnx npo inbTp

@inbTpY MOXHa 3aMiHSATI HaBIiTb 4O NMOSIBM CMOBILLEHHS NPO 3aMiHy dinbTpa (@)
Ha ekpaHi. Micna 3amiHy dinbTpiB NOTPIOHO BPYUHY CKUHYTY AaHi NivYnnbHMKa
TepMiHy ekcnnyaTauii dinbTpa.
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36epiraHHs

N =

[« )V, B R Y

HaTUCHITL KHOMKY ('), 11106 BUMKHYTU NPUCTpPIn. Bin'egHarnTe npuctpin Big,
Mepexi.

MepeBipTe, YN NPUCTPI NOBHICTIO BiA'€AHAHO Bif Mepexi, a ToAj BCTaBTe
afanTep XXMBEHHS B PO3ETKY.

MpoTsirom 15 cekyHz, Micas BBIMKHEHHS HATUCHITL Ta yTPUMYITE KHOMKi 3¢
Ta &I NPOTAroM 3 CekyHA NS CKUAAHHS NiUNbHAKA TePMiHY eKcryaTaLii
dinbTpa.

BUMKHITb 0umLLyBay NOBITPS i BiA'€eAHaNTe MOro Bif enekTpoMepexi.
MoyncTbTe oUnLLyBaY NOBITPS | NOBepxHIO dinbTpa (AMB. po3ain "YuweHHs
Ta gornsg").

PeTenbHO BUCYLLITb yCi YaCTUHWM, NePLU HiX BiAKNACTL X Ha 30epiraHHs.
3aropHiTe PiNbTP y repMeTUYHI N1acTUKOBI NakeTu.

36epiranTe o4uLLyBay NoBiTPS Ta GiNbTP Yy CyXOMy NMPOXONOLHOMY MiCLii.
3aBXAM peTeNlbHO MUINTE pyKK Nicns poboT 3 PinbTPoMm.

YCyHeH HSA HECﬂpaBHOCTeﬁ

Mpob6nema

Y LbOMy PO3AiNi NofaHO OCHOBHI NPobNemu, iKi MOXyYTb BUHNKHYTY Mif Yac
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO. SKLLIO NpobnemMy He BAAETbCSH BUPILLNTL 3@
JornomMoroto iHhopmallii, TofaHoi HUXYe, 3BepHiTbcs Ao LleHTpy
06cyroByBaHHS KJiEHTIB y CBOIN KpaiHi.

Mosknuge pilueHHs




MpUCTPin He NPaLE HANEXHUM YUHOM.
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lonepeneHHs Npo 3aMiHy inbTpa CBITUTLCS, ane Bu He
3aMiHMAN BIANOBIAHUI GiNbTP. 9K HACNi[OK, NPUCTPIN
3abnokyBaBcs. Y TakoMy pasi 3aMiHiTb inbTp i ckuHbTe AaHi
NiYnnbHKKa TepMiHy ekcnayaTauii pinbtpa.

MoTik NOBITPS i3 BUXIAHOrO OTBOPY 3HA4YHO
CNabLUnI, HiX paHile.

MosepxHs dinbTpa 6pyaHa. MoyncTbTe NoBepxHio dinbTpa
(omB. po3ain "YnweHHs Ta gornag").

SAKiCTb NOBITPSA HE MOKPALLYETbCA, HABITb
SAKLLO NPUCTPIN NpaLoBaB TPUBAIMIA Yac.

MepeBipTe, 4 3 PiNbTPa 3HATO NakyBaNbHUA MaTepian.

@inbTp (FY0900) Mae OyTn BCTAHOBAEHO HANEXHUM YNHOM.

KiMHaTa Bennka abo noraHa sikicTb MOBITPS Ha BYAWLY.

[ng onTMManbHOIO OYMLLEHHS 3aKpuBanTe ABepi Ta BikHa
nif Yac poboTy ovnLLyBaya.

HasaBHi oxxepena 3abpyAHeHHS MNOBITPSA Y NPUMILLEHHI.
Hanpwuknag, KypiHHS, FOTyBaHHSA Xi, KaAiHHS.

3akiHuyeTbCa TepMiH ekcnyaTalii dhinbTpis. 3aMiHiTe QinbTp
HOBWM.

MpucTpiv BUOAE AVBHUM 3anax.

Mg yac nepLurx pasiB BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO MOXITVBA
nosiBa 3anaxy nnacrmacu. Lle HopmanbHo. OfHaK AKLLO
3'IBNAETHCA 3anax NaneHoro, HaBiTb AKLLO BUNHATY dinbTp i3
NPUCTPOIO, 3BepHITLCA A0 Annepa Philips un go cepsicHoro
LeHTpy, ynoBHoBaxeHoro Philips. ®inbTp Moxe BuaasaTtu
NeBHWUI 3anax Nicas BUKOPUCTaHHSA MPOTAroM AesaKoro yacy,
afke NornvHae KiMHaTHI ra3u. PeKoMeHa0BaHO 3aAnLWNTH
PinbTp y AOOPe NPOBITPOBaHOMY NPUMILLEEHHI Ha Kinbka
roAviH A5 3MeHLeHHs 3anaxy.

MpUCTPI HAATO NYYHO NPALLIOE.

Lle HopManbHO, AKLLO NPUCTPIN NpaLtoe y pexnmi Turbo.

B aBTOMaTMYHOMY pexunMi NpUCTPin NpautoBaTMe 3 BULLOIO
LUBMAKICTIO, KOSIM SKiCTb MOBITPst ByAe noraHoto. Y pasi
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO BHOYI Y CNasibHi, 0buparnTe pexum
CHY.

Y pasi noTpanasHHS CTOPOHHBOMO NpeamMeTa y BUXiAHUN
OTBIp 419 NOBITPA MOXE JIyHaTU NYYHU 3BYK.

HeramHo BUMKHITb NPUCTPIN | BUAMITb i3 HbOrO CTOPOHHI
npeameTu.

SKLLO YyTW HE3BUYHMI 3BYK, 3BEPHITLCA 0 LleHTpy
00CNYyroByBaHHs KNIEHTIB Yy CBOIM KpaiHi.

MpucTpi NPoA0BXYE NOBIAOMASATA MPO
HeobXiZHICTb 3aMiHM inbTpa, Xo4a Lie BXe
Oyno 3pobeHo.

VIMOBIpHO, BY HE CKVMHYNM AaHUX NiYUAbHUKA TePMiHY
ekcnnyaTauii pinbTpiB. YBIMKHITL NpuUcTpin. OfHO4acHO
HaTUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKMU Bra®@ NPOTATOM 3 CeKyHf,

Ha ekpaHi BigobpaxaeTbcsa kog oMUk
llE’I H.

[BUryH HecnpaBHUiA. 3BepHiTbcs [0 LleHTpy ob6cnyroByBaHHs
KJEHTIB Y CBOIM KpaTHi.
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FapaHTia Ta nigTpMMKa

KomnaHisi Versuni Haflae [BOPIiYHY rapaHTito Ha Lielt BMpib i3 gatn npuabaHHs.
[apaHTist He PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha AedeKTY, LLO BUHUKM BHACIAOK
HenpaBWbHOIo BUKOPUCTaHHSA abo noraHe TexHiyHe obcyrosyBaHHs. Lig
rapaHTis He NopyLlye Balli NpaBa, NepefadaveHi 3aKoHaMK1 Mpo 3axmcT Npas
CnoxuBauiB. 9kuo Bam HeobxiaHa goaaTkosa iHopmallis abo BM xoueTe
CKOPUCTATUCS rapaHTieto, BiagiganTe Beb-cant www.philips.com/support.

3aMOB/I€HHS YaCcTMH Ta akcecyapiB

AKLWO NOTPIBHO 3aMiHWUTM YK NPUABATH YaCTMHK IO MPUCTPOIO, 3BEPHITLCA A0
avnepa Philips abo sigginante Bebcant www.philips.com/support.

SKLWO Y BaC BUHMKAM Npobaemu 3 NpuabaHHAM YacTWH, 3BepHiTbCs Ao LleHTpy
obcnyroByBaHHs kieHTiB Philips y cBOi KpaiHi.
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PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and
Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.
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